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  Onder de bevolking van de Drijvende Eilanden verloren kaste­verschillen snel hun vroegere betekenis. De Anarchisten en de Koppelaars waren geheel verdwenen; huwelijken tussen verschillende kasten waren verre van ongebruikelijk, in het bijzonder wanneer het kasten van ongeveer gelijke maatschappelijke status betrof. Natuurlijk ontstond er geen chaos in de samenleving; de Flessentrekkers en de Brandstichters hielden zich, traditiegetrouw, nog steeds afzijdig; de Publiciteits­lieden ontkwamen nog steeds niet aan een nauwelijks aanwijsbare, maar niettemin algemene minachting, en de kasten die zich bezig­hielden met een ambacht of een beroep vervulden hun taken met een niet afnemende doeltreffendheid. De Zwendelaars vormden de overgrote meerderheid van degenen die vanuit de van biezen gevlochten kano’s op zee visten, en ofschoon de eens zo talrijke Verduiste­raars in aantal waren teruggelopen tot nog slechts een handjevol, beheersten ze nog altijd de ververijen op Fay Eiland. Smokkelaars kookten vernis, Advocaten-van-kwade-zaken trokken tanden. Schurken bouwden de sponzen­rekken in elke lagune; de Oplichters waren in het bezit van het absolute monopolie op het terrein van op-lichting. Dit verband liet nooit na, de jeugd te intrigeren, die dan vroeg: ‘Wat was er nou het eerst: de Oplichters of het op-lichten?’ Waarop de ouderen volgens overlevering antwoordden: ‘Toen het ruimteschip de eersten op deze gezegende Drijvende Eilanden neerzette, waren er vier Oplichters onder de tweehonderd. Later, toen de torens waren gebouwd en de lampen waren aangebracht, moesten deze worden opgelicht, en het leek gepast dat de Oplichters zich met dit beroep zouden bezighouden. Het is niet onaannemelijk dat dit ook het geval was in de Uiterste Wildernis, vóór de ontsnapping. Dat lijkt zelfs heel waarschijnlijk. Er waren ongetwijfeld torens, en lampen die moesten worden opgelicht. Natuurlijk, er is veel dat wij niet weten; op vele punten zijn de memoria vaag, of op meer dan één manier uit te leggen.’ Of de Oplichters nu al dan niet uit een oude traditie in hun huidige beroep waren terechtgekomen, het was heden ten dage een uitzondering wanneer een Oplichter niet – in welke functie dan ook – zijn roeping op of om de torens vond, hetzij als kabel­spanner, hetzij als lampenist of als volleerd Oplichter.


  Weer een andere kaste, de Dieven, bouwde de torens, die naar aloud gebruik in het midden van de Drijvende Eilanden oprezen tot een hoogte van twintig a dertig meter; recht boven de hoofd­stengel van de zee-plant. Ze bestonden gewoonlijk uit vier staketsels van gevlochten of gebundelde twijgen, die door gaten in de sponsachtige substantie van het eiland gestoken werden en elk rustte op een stevige zij­stengel, zeven tot tien meter onder de waterspiegel. Boven op dit bouwsel stond een koepel, met wanden van gespleten twijgen en een dak van geklopte en daarna geverniste schors. Aan weerskanten staken spanten naar buiten die het latwerk droegen, waaraan de lampen bevestigd waren; negen aan elke kant, in een vierkant gerangschikt, met bijbehorende huiven en kantel­mechanismen. In de koepel waren ramen aangebracht, die uitzicht boden over het water op het dichtstbijzijnde eiland – een afstand zo groot als de drie kilometer tussen Groene Lamp en Adelvine, of zo gering als de kwart kilometer tussen Leumar en Volkrijke Billijkheid.


  De Meester-Oplichter zat achter een soort toetsenbord. Links van hem waren negen sein­stangen, kruisgewijs verbonden met de lamp­huiven op het latwerk rechts van de koepel. Volgens hetzelfde principe bedienden de stangen rechts van hem de huiven aan zijn linkerhand. Op deze manier werd vermeden dat de uitgezonden en ontvangen figuren elkaars spiegelbeeld zouden vormen en aldus verwarring zouden kunnen veroorzaken. Overdag werden de lampen niet ontstoken en vervulden witte schijven dezelfde functie. De Oplichter stelde zijn figuur met snelle handgrepen in, wipte met zijn voet de ontspanner los, en liet daardoor de lamp­huiven – of de schijf­platen – voor de respectieve lampen of schijven kantelen. Elke figuur stelde een woord voor; het beheersen van een uitgebreide woordenschat, gepaard met een soms verbazingwekkende behendigheid, was het handelsmerk van een Meester-Oplichter. Ze konden allen seinen met een snelheid die het gesproken woord bijna evenaarde en ze kenden allen ten minste vijfduizend figuren; sommigen zes-, zeven-, acht- of zelfs negenduizend. De bevolking van de eilanden kon – in meer of mindere mate – de figuur­combinaties lezen, die ook gebruikt werden voor het bijhouden van de archieven (ondanks felle protesten van het Schrijvers­gilde), en bij diverse communicaties, algemene mededelingen en berichten.1


  Op Tranque Eiland, aan de uiterste oostrand van de groep, was een zekere Zander Rohan Meester-Oplichter; een grimmige, veeleisende oude man met een vocabulaire van ruim zevenduizend figuren. Zijn eerste assistent, Sklar Hast, haalde meer dan vijfduizend. Hoeveel meer precies had hij nog nooit opgegeven. Er waren verder nog twee assistenten, en bovendien drie leerlingen, twee kabel­spanners, een lampenist en een onderhouds-twijgen­vlechter; deze laatste was een Dief. Zander Rohan nam de dienst waar van de schemering tot het midden van de avond: de drukke uren, waarin kletspraatjes, aankondigingen, nieuws en bekendmakingen betreffende Koning Kragen heen en weer flitsten langs de vijfenzeventig kilometer lange eilanden­reeks.


  Sklar Hast nam de middagdienst waar; als Zander Rohan dan in de koepel verscheen, hield hij zich bezig met onderhouds­controle en het toezicht op de leerlingen. Hast was een nog betrekkelijk jonge man; hij had zijn huidige positie op de eenvoudigste en minst ingewikkelde manier bereikt, die men zich denken kon: met taaie vasthoudendheid streefde hij naar perfectie, en hij probeerde de leerlingen dezelfde criteria bij te brengen. Hij was dogmatisch en een uitgesproken persoonlijkheid; hij kende volstrekt geen kwaadwilligheid of arglistigheid en slechts weinig tact en geduld. De leerlingen namen hem zijn abruptheid kwalijk, maar respecteerden hem niettemin; Zander Rohan vond hem een bemoeial, die in eerbied voor zijn meerdere te kort schoot – dat wilde zeggen, voor hem zelf. Noch het een noch het ander kon Sklar Hast ook maar iets schelen. Zander Rohan zou binnen afzienbare tijd met pensioen gaan en Sklar Hast zou dan automatisch Meester-Oplichter worden. Hij had geen enkele haast; in deze vredige, doorzichtige, onveranderlijke wereld was er met haast weinig te bereiken.


  Sklar Hast was eigenaar van een klein eilandje, waar hij alleen woonde. Het drijfsel, een hartvormige drijftil van sponsachtig weefsel met een doorsnee van dertig meter, dobberde in het noordelijk deel van de lagune. Zijn hut was van het standaardmodel: gebogen en gebundelde twijgen, bedekt met ‘schors’, het sterke, semi-transparante vlies, geschild van de stengels van de zee-plant. Het geheel was bedekt met een laag vernis, bereid door gewonnen plantesap te koken tot het water was verdampt en de harsen ingedikt.


  Sklar Hast vond zich zelf een bevoorrecht man. Er was echter, jammer genoeg, een keerzijde aan de medaille, want de eigenschappen die hem aanzien, een positie en een eigen eilandje hadden opgeleverd, waren nu niet zo bijzonder geschikt om hem door de vrij starre normen van het sociale verkeer op de eilanden te loodsen. Nog pas deze middag was hij in een conflict verwikkeld geraakt dat een heel pakket gestandaardi­seerde eiland-regels betrof. Op de bank voor zijn hut gezeten, met een kroes wijn in zijn hand, keek Sklar Hast hoe de paarsblauwe schemering over de oceaan viel, en hij piekerde wrokkig over de idiote eigen­wijsheid van Meril Rohan, dochter van Zander Rohan. Een briesje deed het water rimpelen en het gebladerte bewegen; Sklar Hast haalde diep adem en voelde zijn boosheid wegebben. Meril Rohan moest maar doen wat ze niet laten kon; hij leek wel niet goed wijs, zich druk te maken – zowel over haar als over Semm Voiderveg of wat dan ook. De regels waren er nu eenmaal; als niemand anders ertegen was, waarom zou hij dan bezwaar maken? Sklar Hast glimlachte een beetje bitter, in het besef dat hij de regels niet zo van ganser harte kon onderschrijven...


  Maar de avond was veel te vredig en te kalmerend om in de contramine te zijn. Mettertijd zou alles wel goedkomen. Sklar Hast richtte zijn blik op de horizon en meende, in een moment van visie, in een toekomst te kunnen zien, even wijds en stralend als de dromende vlakte van water en lucht. Op den duur zou hij wel met een van de meisjes trouwen die hij de laatste tijd op proef placht te nemen – en dan was hij voorgoed zijn vrijheid kwijt, overwoog hij spijtig. Er was helemaal geen haast bij. Als het nu Meril Rohan was... Maar nee. Ze drong zich alleen in zijn gedachten door haar dwarse en koppige plannen met betrekking tot Semm Voiderveg – en daar moest hij maar liever niet aan denken.


  Sklar Hast dronk zijn kroes wijn leeg. Komt tijd, komt raad. Het leven was goed. In de lagune hingen de rekken waarop de malse, sponsachtige organismen groeiden, die – geoogst, schoongemaakt en gekookt – het hoofdvoedsel van de eiland­bevolking uitmaakten. De lagune wemelde van eetbare vis­soorten, die tegen roofdieren uit de diepzee beschermd werden door een kolossaal net. Nog vele andere soorten voedsel waren er te vinden: zaden van de zee-plant­vruchten, verscheidene soorten scheuten en knollen, en ook het hooglijk gewaardeerde vlees van de grijsvis, die de Zwendelaars in volle zee buitmaakten.


  Sklar Hast schonk zich nog een kroes wijn in, leunde achterover en keek omhoog, waar de sterren­beelden al fonkelden. Halverwege de zuidelijke hemel straalde een groep van vijfentwintig heldere sterren, waarvandaan – zo wilde het de overlevering – zijn voorvaderen waren gekomen toen zij de onderdrukking door machts­wellustige tirannen ontvluchtten. Tweehonderd personen, van verschillende kasten, slaagden erin het ruimteschip te verlaten, alvorens het volliep en wegzonk in de oceaan die ononder­broken deze wereld omspande. Nu, twaalf generaties later, waren de tweehonderd reeds twintigduizend geworden, verspreid over een kilometers lange reeks van drijvende zee-groeisels. De kasten, gedurende de eerste paar generaties zo angstvallig gescheiden gehouden, hadden zich geleidelijk aan elkaar aangepast en begonnen zich nu zelfs onderling te vermengen. Er was nauwelijks iets dat het voortkabbelen van het leven verstoorde, niets schokkends of on­aan­ge­naams ­ behalve misschien Koning Kragen.


  Sklar Hast stond op en liep naar de rand van zijn eilandje, waar Koning Kragen nog maar twee dagen geleden drie van zijn sponzen­rekken had kaalgeplukt. Koning Kragens eetlust en zijn omvang werden elk jaar groter, en Sklar Hast vroeg zich af hoe groot hij uiteindelijk wel zou kunnen worden. Was er een limiet? Tijdens zijn eigen leven was Koning Kragen merkbaar gegroeid; hij was nu misschien wel twintig meter lang. Sklar Hast keek met een donkere blik westwaarts over zee, in de richting waaruit Koning Kragen placht te verschijnen met trage bewegingen van zijn vier roeipoten die hem deden lijken op een kolossaal, grotesk lelijk aapmens die de schoolslag zwom. Daarmee hield natuurlijk de vergelijking op. De romp van Koning Kragen was bekleed met taai zwart kraakbeen; een soort cilinder op een rechthoekige basis, waar zich aan de vier hoeken de zwem­organen bevonden. De cilinder, die het grootste deel van Koning Kragens gewicht uitmaakte, eindigde van voren in een muil, omkranst door vier grijp­kaken en acht tasters; van achteren in een anus. Boven op deze cilinder, iets naar voren, verrees een soort koepel met vier puilende ogen: twee gluurden naar voren, twee naar achteren. Koning Kragen was een afschrik­wekkende bonk kracht, gebouwd om te vernietigen, maar gelukkig kon hij te vriend gehouden worden. Koning Kragen was een liefhebber van royale hoeveelheden sponzen, en als zijn honger was gestild viel hij niemand lastig en richtte geen schade aan; hij hield integendeel de omgeving vrij van andere kragen die op roof uit waren, die hij óf verscheurde, óf in paniek deed vluchten, spartelend en schuimend over het water­oppervlak.


  Sklar Hast liep weer naar de bank, ging zitten en keek opzij, zodat hij het oplichten van Tranque Toren kon zien. Zander Rohan bediende de huiven; Sklar Hast kende zijn manier van seinen. Zij werd gekenmerkt door een zekere statige afgemetenheid, die de laatste tijd een beetje houterig leek te worden. Voor de opper­vlakkige toeschouwer leek de stijl van Zander Rohan kwiek en behendig, zijn precisie en souplesse waren die van een Meester-Oplichter. Maar zijn snelheid liep bijna onmerkbaar terug; zijn op-lichten kreeg een wat broos effect, in plaats van het strakke ritme van een Oplichter op het toppunt van zijn kunnen. Zander Rohan begon oud te worden. Sklar Hast wist dat hij Zander Rohan qua stijl en snelheid kon kloppen wanneer hij maar wilde, gesteld dat hij de oude man ooit een figuur zou willen laten slaan. Maar dat was, ondanks zijn gebrek aan tact, het laatste dat bij hem zou opkomen. Maar hoe lang zou de oude man zijn functie nog willen blijven waarnemen? Ook nu nog had hij, om onbegrijpelijke redenen, zijn aftreden uitgesteld – uit jaloersheid en wrok, dacht Sklar Hast.


  Hun wederzijdse antipathie kwam voort uit een samenloop van omstandigheden: Sklar Hasts rechtlijnige manier van doen, zijn zelfvertrouwen, zijn vakkennis; en dan was er ook nog de kwestie van Meril, Zander Rohans dochter. Vijf jaar geleden, toen de verhouding tussen beide mannen nog niet zo gespannen was, had Rohan een aantal malen – niet al te subtiel – gesuggereerd dat Sklar Hast Meril weleens in overweging zou kunnen nemen als een toekomstige echtgenote. Naar alle objectieve maatstaven gerekend, zou Sklar Hast een dergelijk vooruitzicht alleen maar kunnen toejuichen. Meril was van zijn eigen kaste, bovendien de dochter van een gildemeester; hij kon er in zijn carrière niets dan voordeel bij hebben. Ze waren van dezelfde generatie, alle twee Elfden, iets wat nu wel niet zo veel gewicht in de schaal legde, maar toch algemeen als gunstig en wenselijk werd beschouwd. En ten slotte, Meril was allerminst lelijk, al had ze wat lange benen en was ze enigszins jongensachtig en hoekig in haar bewegingen.


  Wat Sklar Hast reden tot aarzeling had gegeven was Meril Rohans grilligheid en eigen­gereid­heid. Zoals de meeste van de eilandbewoners kon zij de signalen van de torens ontcijferen, maar ze had bovendien nog de schuine schriftuur van de Eersten geleerd. In de ogen van Sklar Hast, die gewend was aan de precisie en de sierlijkheid van de op-lichtings-combinaties, was dit niets dan een raadsel­achtig, kronkelend gekriebel; het verschil in handschriften ergerde hem, hoewel hij toch zelf een uitstekend kenner was van de persoonlijke en karakteristieke stijl van elke Meester-Oplichter.


  Op een keer had hij Meril Rohan naar haar beweegredenen gevraagd, om de schriftuur te Ieren. ‘Omdat ik de memoria wil lezen,’ antwoordde ze. ‘En omdat ik Schrijver wil worden.’


  Sklar Hast had niets op haar ideaal tegen – hij vond dat iedereen zijn eigen droom moest kunnen volgen – maar het intrigeerde hem. ‘Waarom zou je zo veel moeite doen? De uittreksels worden op-gelicht. Daaruit leren we de hoofdzaken van de memoria, en de ongerijmdheden zijn er al uitgehaald.’


  Meril Rohan lachte op een manier die Sklar Hast wat bevreemdde. ‘Maar die interesseren me nu juist! De ongerijmdheden, de tegenstrijdigheden, de toespelingen – ik vraag me af wat die allemaal betekenen!'


  ‘Ze weerspiegelen alleen maar het feit, dat de Eersten een verward en ontmoedigd stelletje mannen en vrouwen waren.’


  ‘Wat ik zou willen doen,’ zei Meril, ‘is een nauwkeurige analyse maken van de memoria. Ik wil elke tegen­strijdig­heid vastleggen en proberen te begrijpen, ik wil tussen alle tegen­strijdig­heden het verband proberen te zien – omdat ik me niet kan voorstellen dat de mannen die memoria schreven die passages tegenstrijdig bedoeld hebben.’


  Sklar Hast haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. ‘Dat is waar ook, je vader stelde voor dat ik je misschien op proef zou kunnen nemen. Je zou morgen in de middag naar mijn eiland kunnen komen, elke tijd die je maar schikt – Coralie Vozelle gaat voor twaalf uur weg.’


  Meril Rohan kneep haar lippen tezamen, half geamuseerd, half geërgerd. ‘Mijn vader probeert me uit te huwelijken, lang voordat het mij zint. Nee, dank je wel; ik voel er niets voor om op proef te komen. Coralie mag zich wat mij betreft nog wel een weekje langer voor je uitsloven. Of nog een maand. Of een jaar.’


  ‘Net zoals je wilt,’ zei Sklar Hast. ‘Het zou trouwens toch verloren tijd geweest zijn; we hebben klaarblijkelijk geen geestelijk contact.’


  Kort daarna verliet Meril Rohan Tranque Eiland, op weg naar de Schrijvers-academie op Vierblad Eiland. Sklar Hast had er geen idee van of Meril haar vader van zijn uitnodiging op de hoogte had gebracht of niet, maar sindsdien was hun verhouding koeler geworden.


  Na verloop van tijd keerde Meril Rohan naar Tranque terug met haar eigen kopieën van de memoria. De jaren op Vierblad hadden haar veranderd. Ze stond minder snel met haar mening klaar; ze was gereserveerder en minder uitgelaten, en ze kon bijna mooi genoemd worden. Ze had echter nog steeds lange, slanke benen en ze bleef als altijd de neiging vertonen in kleding en gedrag enigszins uit de toon te vallen, zonder dat men ergens de vinger op kon leggen. Sklar Hast had tot tweemaal toe aangeboden, haar op proef te nemen. Bij de eerste gelegenheid kreeg hij een bijna verstrooide weigering; bij de tweede – twee dagen geleden – had ze hem verteld dat Semm Voiderveg haar gevraagd had met hem te trouwen, met voorbijgang van de proef.


  Sklar Hast vond dit nieuws ongelooflijk, verwarrend en onverdraaglijk. Semm Voiderveg, van de kaste der Straatschenders, was de Bemiddelaar van Tranque, met een gezag waarboven slechts dat van Ixon Myrex – de eiland-Oudste – ging. Nochtans kon Sklar Hast voor de vuist weg een dozijn redenen opsommen waarom Meril Rohan niet de vrouw van Semm Voiderveg zou moeten worden, en dat hield hij niet voor zich ook: ‘Hij is een ouwe vent! En jij bent nog maar een meisje! Hij is waarschijnlijk een Achtste! Of minstens een Negende.’


  ‘Hij is niet zo oud. Tien jaar ouder dan jij, zou ik denken. En hij is een Tiende.’


  ‘Nou, jij bent een Elfde, en ik ook!’


  Meril Rohan keek hem aan, haar hoofd een beetje schuin, en Sklar Hast werd zich plotseling dingen bewust, die hij vroeger nooit had opgemerkt: de stralende helderheid van haar huid, de weelde van haar donkere krullen, de uitdaging die eerst jongensachtige hoekigheid had geleken, maar nu iets anders was.


  ‘Bah,’ mopperde Sklar Hast. ‘Jullie zijn allebei getikt. Hij om jou te trouwen zonder behoorlijke proef, en jij om je zelf in het leven van een kragen-oppasser te storten. Je weet toch, welke kaste hij heeft? Hij is maar een Straatschender.’


  ‘Dat is gebrek aan eerbied!’ riep ze uit. ‘Semm Voiderveg is Bemiddelaar!’


  Sklar Hast keek haar fronsend aan en probeerde erachter te komen of ze het meende. Haar stem scheen een zekere luchthartigheid te hebben, een onderdrukte vrolijkheid, waarvoor hij geen verklaring kon vinden. ‘Wat zou dat?’ vroeg hij, ‘als puntje bij paaltje komt is een kragen niets dan een vis. Een grote vis, goed. Maar het blijft idioot om zo veel hocus-pocus te maken voor een vis.’


  ‘Als hij een gewone vis zou zijn, zou je misschien gelijk hebben,’ zei Meril Rohan. ‘Koning Kragen is geen vis en hij is – buitengewoon.’


  Sklar Hast lachte schamper. ‘En jij bent nog wel naar Vierblad geweest om Schrijver te worden! Wat denk je dat Voiderveg zal zeggen van je ongebruikelijke opvattingen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Meril Rohan schudde speels haar zwarte krullen. ‘Mijn vader wil dat ik trouw. Als vrouw van de Bemiddelaar heb ik tijd om aan mijn analyse te werken.’


  ‘Misselijk!’ zei Sklar Hast en liep weg. Meril Rohan haalde haar schouders op en koos de tegenovergestelde richting. Sklar Hast tobde de hele morgen over de zaak en sprak er later op de dag Zander Rohan over aan: een man van zijn eigen lengte met een grote bos spierwit haar, een verzorgde witte baard, priemende grijze ogen, een baby-roze gezicht en een opvliegend, bitter humeur. In geen enkel opzicht leek Meril Rohan op haar vader, behalve in de kleur van haar ogen.


  Sklar Hast, die allerminst een wonder van subtiliteit en tact genoemd kon worden, zei: ‘Ik heb met Meril gesproken. Ze heeft me verteld dat u haar met Voiderveg wilt laten trouwen.’


  ‘Ja,’ zei Zander Rohan, ‘wat zou dat?’


  ‘Ze passen niet bij elkaar. U kent Voiderveg; hij is dik, hoogdravend, zelfvoldaan, koppig, stom...’


  ‘Wacht eens even!’ riep Rohan uit. ‘Hij is de Bemiddelaar op Tranque Eiland! Hij bewijst mijn dochter een grote eer door haar op proef te willen nemen!’


  ‘Mmm.’ Sklar Hast trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze heeft me anders verteld dat hij bereid was de proef over te slaan.’


  ‘Daar wist ik niets van. Als dat zo is, is het een nog grotere eer.’


  Sklar Hast haalde diep adem en nam een moeilijke beslissing. ‘Ik trouw met haar,’ gromde hij. ‘Ik zie af van de proef. Ik zou een veel betere partij voor haar zijn.’


  Rohan deed een stap achteruit en plooide zijn lippen tot een onplezierige grijns. ‘Ik zie geen enkele reden waarom ik haar aan een assistent-Oplichter zou uithuwelijken, als ze de vrouw van de Bemiddelaar kan worden. En zeker niet aan een man die zich aanvankelijk te goed voor haar vond!’ Sklar Hast onderdrukte zijn woede. ‘Ik ben een Oplichter, net als zij. Wilt u dat ze de vrouw van een Straatschender wordt?’


  ‘Wat maakt dat nu voor verschil uit? Hij is de Bemiddelaar!’


  ‘Ik zal u vertellen wat voor verschil dat uitmaakt,’ zei Sklar Hast. ‘Hij is tot niets anders in staat dan bokke­sprongen maken voor het plezier van een vis. Ik ben assistent-Meester-Oplichter, niet zo maar een assistent-Oplichter. U kent mijn bekwaamheden.’


  Zander Rohan trok een zuinig mondje en knikte enkele malen snel achter elkaar. ‘Ik ken je bekwaamheden – en die zijn niet zoals ze zouden moeten zijn. Als je je beroep grondig onder de knie wilt krijgen, zou je de huiven wat nauwkeuriger moeten bedienen, en je moest minder omschrijvingen gebruiken. Als je een woord tegenkomt dat je niet kunt seinen, laat het me dan weten, dan zal ik het je leren.’


  Sklar Hast klemde zijn kaken opeen, om zijn antwoord binnen te houden. Ondanks zijn bruuskheid had hij geen gebrek aan zelfbeheersing als de omstandigheden dit noodzakelijk maakten, zoals nu. Oog in oog met Zander Rohan overwoog hij de situatie. Hij kon Zander Rohan officieel uitdagen zijn rang te verdedigen, en het leek er bijna op dat Rohan hem tartte tot zo’n uitdaging: met de beste wil van de wereld kon Sklar Hast zich niet indenken waarom – tenzij uit louter persoonlijke antipathie. Dergelijke duels kwamen vroeger veel voor, maar waren tegenwoordig zeldzaam, omdat – naar zijn eigenwaarde hem voorschreef – de verliezer verplicht was zich van zijn post terug te trekken. Sklar Hast had niet de bedoeling Zander Rohan uit zijn functie te zetten; en hij voelde er evenmin iets voor zelf zijn positie te verliezen... Hij draaide zich om en liep weg, terwijl hij het minachtende gesnuif negeerde dat hem achterna klonk.


  Aan de voet van de toren stond hij stil en staarde wezenloos door het gebladerte.


  Een paar meter verder stond Zander Rohans riante driekoepel hut, waar, onder een pergola begroeid met geurnetels, Meril Rohan achter het weefgetouw zat – de vrijetijds­besteding van alle vrouwelijke eilandbewoners, van kleuters tot bejaarden. Sklar Hast ging bij de schutting van gevlochten biezen staan, die Rohans eigendom scheidde van het openbare pad. Meril erkende zijn aanwezigheid door een flauw glimlachje en ging door met weven.


  Sklar Hast nam het woord met overwogen waardigheid. ‘Ik heb met je vader gesproken. Ik heb geprotesteerd tegen je huwelijk met Voiderveg. Ik heb hem verteld dat ik zelf met je wilde trouwen.’ Hij draaide zich om en keek over het stille water van de lagune. ‘Zonder proef.’


  ‘Kijk eens aan. En wat zei hij daarop?’


  ‘Hij zei nee.’


  Meril gaf geen commentaar en weefde door.


  ‘De hele situatie is onzinnig,’ zei Sklar Hast. ‘Typerend voor dit afgelegen en achterlijke eiland. Je zou je onsterfelijk belachelijk maken op Kennisgeving en zelfs op Sum-ber.’


  'Als je je hier niet thuis voelt, waarom ga je dan niet ergens anders heen?’ vroeg Meril liefjes.


  'Als dat kon, zou ik het doen. Ik zou nog het liefst deze hele gezapige eilanden­kliek in de steek willen laten. Ik zou naar verre werelden vliegen! Als ik maar zeker wist dat het niet allemaal gekkenhuizen zijn.’


  ‘Lees de memoria. Dan kom je er wel achter.’


  'Hmm. Na twaalf generaties zal alles wel veranderd zijn. De memoria zijn voor school­frikken en mugge­zifters. Waarom zou je rondwroeten in de as van het verleden? De Schrijvers hebben even weinig praktisch nut als de Bemiddelaars. Nu ik erover nadenk passen jij en Semm Voiderveg goed bij elkaar. Terwijl hij zegeningen afroept over Koning Kragen kan jij een splinternieuwe, opzienbarende serie uittreksels samenstellen.’


  Meril hield op met weven en keek met gefronste wenkbrauwen naar haar handen. ‘Weet je, ik geloof dat dat nu precies is wat ik ga doen!’ Ze stond op en liep naar de schutting. ‘Bedankt, Sklar Hast!’


  Sklar Hast bekeek haar achterdochtig. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Natuurlijk. Ben ik ooit niet serieus?’


  ‘Daar krijg ik nooit hoogte van... Op welke manier kan een nieuwe serie uittreksels nuttig zijn? Wat deugt er niet aan de oude?’


  ‘Als eenenzestig boeken samengeperst worden tot drie, wordt er een groot deel informatie weggelaten.'


  ‘Vaagheid, dubbelzinnigheid, speculatie, zelfonderzoek: is ook maar een van die zaken nuttig?’


  Meril Rohan tuitte haar lippen. ‘De tegenstrijdigheden zijn interessant. Ondanks de onder­drukking waaronder de Eersten gebukt gingen, geven ze allen uiting aan hun spijt de Thuis-Werelden te verlaten.’


  ‘Er moeten nog een paar verstandige mensen onder de gekken zijn geweest,’ zei Sklar Hast peinzend. ‘Maar wat zegt dat? Er zijn twaalf generaties voorbijgegaan; alles kan wel veranderd zijn. Wij zelf zijn ook veranderd, en lang niet altijd ten goede. De enige dingen waar we om geven zijn rust en gemak. Sussen, tevreden stellen, op een akkoordje gooien. Denk je dat de Eersten zouden hebben gehupst en gedanst voor een zee-dier, zoals de gewoonte is van je toekomstige echtgenoot?’


  Meril wierp een blik over Sklar Hasts schouder; hij draaide zich om en zag Semm Voiderveg de Bemiddelaar, zijn handen op de rug, zijn hoofd vooruit­gestoken; een man van middelbare leeftijd, gezet, maar beslist niet afstotend, met regelmatige trekken in een vollemaansgezicht. Zijn huid was helder en fris, zijn ogen magnetisch bruin.


  ‘Dit zijn onbeschaamde opmerkingen over de Bemiddelaar!’ zei Semm Voiderveg beschuldigend. ‘Het doet er niet toe wat je van hem persoonlijk denkt, maar de functie verdient respect!’


  ‘Welke functie? Wat doe je dan eigenlijk?’


  ‘Ik bemiddel ten behoeve van de bevolking van Tranque Eiland; ik verkrijg voor ons allen de welwillendheid van Koning Kragen.’


  Sklar Hast lachte smalend. ‘Ik vraag me altijd af of je werkelijk in je eigen theorieën gelooft.’


  ‘Het woord “theorie” is niet juist,’ beleerde Semm Voiderveg. ‘ “Kennis” of “lofzang” is beter.’ Met een koude stem vervolgde hij: ‘De feiten zijn onweerlegbaar. Koning Kragen regeert over de zeeën, hij biedt ons bescherming; in ruil geven wij hem graag een gedeelte van onze overvloed. Aldus luiden de voorwaarden van het verbond.’


  De discussie had de aandacht getrokken van andere eilandbewoners; een twaalftal mensen stond al stil om te luisteren. ‘Het is wei duidelijk dat we bang en weekhartig zijn geworden,’ zei Sklar Hast. ‘De Eersten zouden zich vol weerzin van ons afwenden. In plaats van ons zelf te beschermen, laten we dat een beest opknappen, door omkoperij.’


  ‘Genoeg?’ blafte Semm Voiderveg, plotseling wit van nijd. Hij wendde zich tot Meril en wees naar de hut. ‘Naar binnen – dan hoef je het gezwets van die man niet aan te horen! Een assistent-Meester-Oplichter nog wel! Verbijsterend dat hij nog zo ver gekomen is in het gilde!’


  Met een tamelijk vaag lachje draaide Meril zich om en ging naar binnen. Haar onderwerping stak Sklar Hast niet alleen; zij verblufte hem ook nog.


  Na een laatste verontwaardigde blik volgde Semm Voiderveg haar.


  Sklar Hast sloeg de richting in van de lagune en zijn eigen eilandje. Een van de mannen die was blijven stilstaan, riep hem. ‘Wacht even, Sklar Hast! Geloof je werkelijk dat we ons zelf zouden kunnen beschermen als Koning Kragen besloot te vertrekken?’


  ‘Natuurlijk,’ snauwde Sklar Hast. ‘We zouden het minstens kunnen proberen! De Bemiddelaars wensen geen veranderingen – waarom zouden ze ook?’


  ‘Je bent een oproerkraaier, Sklar Hast!’ riep een schelle vrouwenstem achter uit het groepje. ‘Ik heb je van kind af aan gekend en je bent altijd onhandelbaar geweest!’


  Sklar Hast wrong zich langs de groep, liep door de vallende avond naar de lagune en pagaaide zijn biezen kano naar zijn drijfsel.


  Hij ging zijn hut binnen om zich een kroes wijn in te schenken, kwam weer naar buiten en ging op de bank zitten. De ijsvogel­blauwe lucht en het kalme water kalmeerden hem en hij was in staat een geamuseerde grijns op te brengen om zijn eigen felheid – tot hij naar de sponzen­rekken ging kijken die door Koning Kragen waren leeggeplunderd, waarop zijn slechte humeur terugkeerde.


  Hij keek een poosje naar het oplichten en merkte meer dan ooit Zander Rohans stramme aanwenseltjes op. Toen hij zich omdraaide viel hem bij de rand van het net in het water een schaduwachtige kolking op: een donkere massa, te midden van glinsteringen en guirlandes in het door sterren beschenen oppervlak. Hij ging naar de uiterste rand van het eilandje en spande zich in om in de duisternis te turen. Geen twijfel mogelijk: een kragen probeerde het net te doorbreken dat Tranque Eiland omringde!


  2


  



  Sklar Hast holde over het eilandje, sprong in zijn kano en schoot met krachtige slagen naar het centrale eiland. Hij verspeelde maar een paar seconden met het vastleggen van zijn vaartuigje aan een menselijk dijbeen dat als meerpaal dienst deed, en rende toen zo snel hij kon naar de toren. Twee kilometer naar het westen knipperden de lampen van Trasnek Eiland; de combinaties volgden elkaar op in de onmiskenbare stijl van Durdan Farr, de Meester-Oplichter van Trasnek: ‘... dertien... schepels... zout... verloren... gegaan... toen... aak... water... schepte... tussen... Sumber... en... Adelvine...’


  Sklar Hast klom de ladder op en stoof de koepel binnen. Zander Rohan draaide zich verbaasd om; zijn verbazing maakte plaats voor strijdlust toen hij Sklar Hast zag. Het lichtroze van zijn gezicht verdiepte zich tot rood; zijn lippen staken naar voren; zijn witte haren piekten naar alle kanten en glansden in het licht, alsof zij een eigen leven bezaten, en een eigen woede. Het schoot Sklar Hast terloops te binnen dat Zander Rohan wel in contact geweest zou zijn met Semm Voiderveg, en dat hij dan ongetwijfeld het onderwerp van het gesprek geweest was. Maar nu wees hij alleen maar in de richting van de lagune. 'Een kragen. Hij vernielt het net. Ik heb hem zoëven gezien. Vraag naar Koning Kragen!’


  Zander Rohan vergat onmiddellijk zijn rancune, en flitste het onder­brekings­teken. Zijn vingers gristen naar de sein­­stangen; hij schopte de ontspanner vrij. ‘Roep... Korting... Kragen...!’ seinde hij. ‘Zwerver... in... Tranque... Lagune!’


  Op Trasnek zond Durdan Farr het bericht door naar Bickel Eiland, en zo verder langs de eilandenreeks tot Sciona in het uiterste westen, dat daarop terugseinde: ‘Koning... Kragen... is... niet... in... de... omtrek.’ Langs de lijn van torens flitste deze boodschap terug naar Tranque Eiland, waar zij nog binnen twaalf minuten ontvangen werd.


  Sklar Hast had het antwoord niet afgewacht. Hij klom de ladder af en rende terug naar de lagune. De kragen had een gedeelte van het net opengereten, hing nu in de scheur en plukte sponzen van een rek binnen zijn bereik. Sklar Hast wrong zich door de menigte, die met zwijgend ontzag toekeek. ‘Hé! Ho!’ schreeuwde Sklar Hast, met zijn armen zwaaiend. ‘Verdwijn, jij akelig zwart gedierte!’


  De kragen negeerde hem, ging met een beledigende zelfverzekerdheid door met het plukken van sponzen en propte ze in zijn muil. Sklar Hast raapte een zware, droge knoest van een zee-plantestengel op en smeet die naar de koepel van de kragen; hij raakte een van de voorste oog-stelen. De kragen deinsde achteruit en zwaaide woedend met zijn roeipoten. De eiland­bevolking liet een onzeker gemompel horen, maar enkelen lachten voldaan. ‘Dat is de manier om kragen aan te pakken!’ riep Irvin Belrod, een verschrompelde oude Publiciteitsman, uit. ‘Gooi nóg eens!’


  Sklar Hast raapte nog een stuk op, maar iemand greep hem bij de arm – Semm Voiderveg, die op een scherpe toon vroeg: ‘Wat voor roekeloze waanzin ben je aan het uithalen?’


  Sklar Hast rukte zich los. ‘Let maar op.’ Hij draaide zich om naar de kragen, maar Voiderveg versperde hem de weg.


  ‘Dit is aanmatigend! Ben je het verbond vergeten? Koning Kragen is gewaarschuwd; laat hem maar met de lastpost afrekenen. Dat is zijn voorrecht!’


  ‘Terwijl dat beest ondertussen ons net vernielt? Kijk!’ Sklar Hast wees over het water naar de toren van Trasnek, waar op dit moment het antwoord flikkerde: ‘Koning... Kragen... is... nergens... te... zien.’


  Semm Voiderveg knikte stijfjes. 'Ik zal alle Bemiddelaars inschakelen: dan zal Koning Kragen worden gewaarschuwd.’


  ‘Hoe gewaarschuwd? Door ’s nachts over het water te roepen, met een lamp omhoog­gehouden?’


  ‘Bemoei jij je nu maar met op-lichten,’ zei Semm Voiderveg met een stem als ijs. ‘De Bemiddelaars zullen zich wel bezighouden met Koning Kragen.’


  Sklar Hast draaide zich om en gooide het tweede stengel­segment, dat het dier op de bek trof. Het uitte een gesis van woede, sloeg met zijn zwem­organen en reet het net zo ver open dat het zich erdoor kon werken. Schuim opspattend wierp het zich in de lagune en bleef daar, grommend en sissend, drijven; een beest van ongeveer zes meter.


  ‘Kijk nu eens wat je bereikt hebt!’ schreeuwde Semm Voiderveg met een stem als een klok. ‘Ben je nu tevreden? Het net is onherstelbaar vernield.’


  Ze draaiden zich allemaal om en sloegen de kragen gade. Hij sloeg het water met zijn roeipoten tot schuim, een karikatuur van een zwemmende man. Het licht der sterren danste en schoot over het in beroering gebrachte water, waartegen de snel voort­glijdende romp zich zwart en glimmend aftekende. Sklar Hast gaf een schreeuw van woede: het beest was op weg naar zijn sponzen­rekken, die nog maar kort geleden door de vraatzucht van Koning Kragen waren verwoest. Hij holde naar zijn kano en pagaaide naar zijn eilandje. De kragen had zijn tasters al uitgestoken en zocht naar sponzen. Sklar Hast keek rond naar een voorwerp dat als wapen dienst zou kunnen doen; er was niets bruikbaars: een paar gebruiks­voorwerpen van menselijke beenderen en vis­kraakbeen, een houten emmer en een biezen mat.


  Tegen de wand van de hut stond een boothaak, een stengel van drie meter, zorgvuldig rechtgebogen, geschraapt en gedroogd, waaraan een menselijke rib als weerhaak was vastgesnoerd. Hij greep hem vast, en nu klonk van het centrale eiland Semm Voidervegs kreet van protest: ‘Sklar Hast! Wat ga je doen?’


  Sklar Hast lette niet op hem. Hij sprong naar de oever en stak met de boothaak naar de koepel van de kragen. Hij schraapte zonder resultaat langs de taaie huid. De kragen zwaaide een taster omhoog en sloeg de stok opzij. Sklar Hast ramde de haak zo hard hij kon in wat hij hield voor de kwets­baarste plek: een zacht centrum, recht boven de muil, waaruit een bundel voeldraden ontsproten. Achter zich hoorde hij het geschandaliseerde protest van Semm Voiderveg: ‘Dit mag niet gebeuren! Houd op! Houd op!’


  De kragen schokte onder de stoot, draaide zijn logge koepel en staarde naar Sklar Hast. Hij zwiepte zijn voorste roeivin omhoog en sloeg naar Sklar Hast, die achteruit­sprong en op enkele centimeters na geraakt werd. Van het centrale eiland loeide Semm Voiderveg: ‘De kragen mag op geen enkele manier lastig gevallen worden; dat is een taak voor de Koning! We moeten eerbied hebben voor het gezag van Koning Kragen!’


  Sklar Hast stond wit van woede op enige afstand, terwijl de kragen zijn maaltijd hervatte. Alsof hij Sklar Hast wilde straffen voor zijn aanval, zwom hij dicht langs de sponzen­rekken, sloeg met zijn roeipoten, en de rekken – zee-plant-stengels, met vezels aan elkaar gebonden – zakten ineen. Sklar Hast kreunde. ‘Dat is je verdiende loon,’ riep Semm Voiderveg met hatelijke zelfvoldaanheid. ‘Je bemoeide je met de taak van Koning Kragen ­ nu zijn je sponzen­rekken vernietigd. Dat is gerechtigheid.’


  ‘Gerechtigheid? Bah!’ brulde Sklar Hast terug. Waar is Koning Kragen? We voeren dat onverzadigbare monster; waarom is hij er dan niet als we hem nodig hebben?’


  ‘Kom, kom,’ vermaande Semm Voiderveg. ‘Dit is niet de manier om over Koning Kragen te spreken.’


  Sklar Hast tastte over de grond, in de schaduwen, en vond zijn boothaak terug. De rib was gebroken; er was slechts een scherpe, uitstekende punt over. Met al zijn kracht stootte hij deze in het oog van de kragen. De punt gleed af op de bolle lens en boorde zich in het zachte weefsel om het oog. De kragen kromde zich, sprong geheel boven de oppervlakte, viel met een enorme plons terug en zonk blazend en borrelend uit het gezicht. Golven deinden over de lagune, rimpelden zich om de belendende eilandjes, en legden zich neer. De lagune lag weer spiegelglad.


  Sklar Hast liep naar zijn kano, pagaaide naar het vasteland en voegde zich bij de groep mensen, die in het water stonden te turen. ‘Is hij dood?’ informeerde Morgan Resly, een Zwendelaar die goed aangeschreven stond.


  ‘Was dat maar waar,’ gromde Sklar Hast. ‘De volgende keer...’


  ‘Wat – de volgende keer?’ wilde Semm Voiderveg weten.


  'De volgende keer maak ik hem af.’


  ‘En Koning Kragen dan? Hij behoudt zich het recht voor zulke zaken zelf te regelen.’


  ‘Dat kan Koning Kragen in wezen geen bliksem schelen,’ zei Sklar Hast. Eén ding zou hem kunnen interesseren: als we er een gewoonte van maakten kragen te doden, zouden we hém weleens kunnen gaan bekijken met iets van dien aard in onze gedachten.’


  Semm Voiderveg maakte een keelgeluid, spreidde zijn armen, draaide zich om en liep snel weg.


  Poe Belrod, in naam Oudste van de Belrod-familie, al was Irvin qua leeftijd ouder dan hij, vroeg aan Sklar Hast: ‘Kan men werkelijk een kragen doden?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sklar Hast. 'Ik heb er nooit bij stilgestaan – tot vandaag...’


  ‘Ze zijn taai.’ Poe Belrod schudde twijfelend zijn grote, listige hoofd. ‘En dan krijgen we het ook met Koning Kragen aan de stok.’


  ‘Het is iets, dat we nog grondig moeten overwegen,’ zei Sklar Hast.


  Timmons Valby, een Afperser, nam het woord. ‘Hoe zou Koning Kragen erachter moeten komen? Hij kan niet overal tegelijk zijn.’


  ‘Hij weet het toch. Hij weet alles!’ verklaarde een zenuwachtige oude Brandstichter. ‘Het gaat ons toch goed, hier op de eilanden; we moeten uit hovaardigheid geen verdriet en rouw over onze hoofden afroepen; denk aan Kilboms spreuk uit de uittreksels: “Hoogmoed komt voor de val!” ’


  ‘Dat is zo, maar denk nu eens aan de spreuk van Baxter: “De rechtvaardigen zal geen kwaad geschieden, maar de bozen worden overstelpt met onheil!” ’


  De groep stond enkele ogenblikken zwijgend bijeen; men keek uit over de lagune, maar de kragen liet zich niet meer zien.


  ‘Hij is er aan de onderkant doorheen gebroken en verdwenen,’ zei Morgan Resly, de Zwendelaar.


  De groep verspreidde zich langzaam, sommigen gingen naar hun hutten, anderen naar de Tranque herberg, een langwerpig bouwsel, met tafels, banken en een toonbank, waar wijnen, limonades, kruidkoek, en pepervis te koop waren. Sklar Hast voegde zich bij deze laatste groep, maar zat somber aan de kant terwijl de gebeurtenissen van die avond tot in de kleinste bijzonderheid werden besproken. Iedereen gaf heftig uiting aan zijn haat voor de plunderende kragen, maar sommigen betwijfelden de juistheid van de methode die Sklar Hast had toegepast. Jonas Serbano, een Flessentrekker, vond dat Sklar Hast iets te overijld te werk was gegaan. ‘In dit soort kwesties, waar het gaat om koning Kragen, moet overleg gepleegd worden. De wijsheid van velen is te verkiezen boven de onbesuisde vermetelheid van één, hoe groot ook zijn provocatie.’ Er werden blikken geworpen naar Sklar Hast, maar hij reageerde niet en liet het aan een van de jongere Belrods over om op te merken: ‘Dat is allemaal goed en wel. maar tegen de tijd dat een discussie op gang is, zijn de sponzen opgegeten en zijn wij ze kwijt.’


  ‘Je kunt beter een sponzenrek verspelen dan het misnoegen van Koning Kragen riskeren!’ antwoordde Jonas Serbano scherp. ‘De zee en al wat daarin is, is zijn koninkrijk, waarin wij ons wagen op eigen risico.’


  De jonge Garth Gasselton. van de kaste der Afpersers, maar een schors-klopper van beroep, nam het woord met de idealistische bezetenheid van de jeugd. ‘Als de toestand was zoals hij behoorde te zijn, waren wij de baas over alles: het eiland, de lagune en ook de zee! Dan waren ook de sponzen van ons zelf; en dan hoefden we ons van niemand iets aan te trekken!’


  Aan een tafel aan de andere kant van het vertrek zat Ixon Myrex, de eiland-Oudste van Tranque, een Flessen­trekker met een indrukwekkende fysiek, en een man met een groot geestelijk overwicht. Tot nu toe had hij niet aan het gesprek deelgenomen. Hij zat met afgewend hoofd en gaf aldus uiting aan zijn wens met rust gelaten te worden. Nu echter draaide hij zich langzaam om en keek de jonge Garth Gasselton doordringend en vernietigend aan. Je denkt niet na voordat je iets zegt. Zijn we soms zo almachtig dat we alleen maar over de zee hoeven te gebaren om alles onder onze wil te brengen? Je moet leren beseffen dat weelde en overvloed geen zaken zijn die ons rechtens toekomen. Ze komen ook niet uit de lucht vallen, maar zijn zo betrekkelijk als je je maar kunt denken. Kortom, we danken ons bestaan aan de goed­gunstig­heid van Koning Kragen; en dat moeten we steeds voor ogen houden.’


  Garth Gasselton keek bedremmeld in zijn kroes limonade, maar de oude Irvin Belrod liet zich niet zo snel van zijn stuk brengen. ‘Jij schijnt een ding te vergeten, Raadsman Myrex. Koning Kragen is zoals hij heden ten dage is, omdat wij dat in de hand gewerkt hebben. In het begin was hij een doodgewone kragen, al was hij misschien wat groter en sluwer dan de andere. Hij is wat hij is geworden, omdat iemand de fout heeft begaan voor hem te kruipen. Nu is het te laat, en ik moet toegeven dat Koning Kragen wijs en slim is, en ook dat hij ons af en toe een dienst bewijst door rovende kragen te verjagen – maar hoe moet dat aflopen?’


  Wall Bunce, een oude Dief, kreupel sinds een val van de spanten van Tranque Toren, hief een vermanende wijsvinger. ‘Vergeet nooit Cardinals spreuk uit de uittreksels: “Wie bereid is te geven, behoeft nooit te zoeken naar een ontvanger!” ’


  Semm Voiderveg en Zander Rohan kwamen het lokaal binnen en gingen naast Ixon Myrex zitten: het invloedrijkste drietal van het eiland. Na Voiderveg en Rohan te hebben begroet, wendde Ixon Myrex zich weer tot Wall Bunce. ‘Ga nu niet tegenover mij de uittreksels citeren, want dat kan ik ook: “De duidelijkste dwaas is de man, die zich zijn fortuin niet bewust is.” ’


  ‘En deze dan? “Als je een handgemeen begint met je handen in je zak, heb je warme handen, maar een bloedneus!” ’ riep Wall Bunce.


  Ixon Myrex stak zijn kin naar voren. ‘Ik ben niet van plan, de hele avond spreuken te citeren, Wall Bunce.’


  ‘Dat is ook maar een gebrekkige manier om een ruzie te winnen,’ merkte Irvin Belrod op.


  ‘Ik maak op geen enkele manier ruzie,’ verklaarde Ixon Myrex gewichtig. ‘Het onderwerp is te essentieel; het gaat om het welzijn van Tranque en van alle andere eilanden. Er kunnen beslist geen twee kanten zitten aan een dergelijk fundamenteel begrip!’


  ‘Wacht nu eens even,’ protesteerde een jonge Schrijver. ‘U ontwijkt het probleem. We zijn allemaal voor welzijn en welvarendheid. We praten langs elkaar heen, omdat we een andere opvatting hebben van “welzijn”.’


  Ixon Myrex keek hem vanuit de hoogte aan. ‘Het welzijn van Tranque Eiland is helemaal niet zo’n diepzinnige kwestie,’ zei hij. ‘Wat we nodig hebben is simpelweg voldoende voedsel en eerbied voor de regels die in het verleden door wijze mannen zijn vastgelegd.’


  Semm Voiderveg zei op een bestudeerd nadenkende toon, zonder iemand aan te kijken: ‘Vanavond is er een uitermate roekeloze handeling gepleegd door een man, die beter had moeten weten. Ik kan de mentaliteit niet begrijpen die iemand ertoe brengt een beslissing te nemen die het welzijn van het gehele eiland in gevaar brengt.’


  Sklar Hast voelde zich, zijns ondanks, geraakt. Hij lachte spottend. ‘Jouw mentaliteit begrijp ik maar al te goed. Als Koning Kragen niet bestond, zou je moeten werken, net als iedereen. Je hebt je van een lui baantje verzekerd en je wilt geen onder­deeltje veranderd zien, ongeacht de ontbering en vernedering die je om je heen kunt waarnemen.’


  ‘Ontbering? Er is overvloed voor iedereen! En vernedering? Durf je dat woord te gebruiken in verband met mij, of Raadsman Myrex of Meester-Oplichter Rohan? Ik verzeker je dat deze mannen zich allerminst vernederd voelen, en ik denk dat ze een dergelijke beschuldiging net zo verontwaardigd van de hand wijzen als ik zelf!’


  Sklar Hast grinnikte. ‘Er is een spreuk, die daarop slaat: “Wie de schoen past, trekke hem aan.” ’


  Zander Rohan barstte uit: ‘Dit is het toppunt! Sklar Hast, je bent een schandvlek voor je kaste en voor je beroep! Het ligt niet in mijn macht, de omstandigheden van je geboorte te wijzigen, maar gelukkig ben ik gilde-Meester. Ik verzeker je datje loopbaan als Oplichter afgelopen is!’


  ‘Bah,’ smaalde Sklar Hast. ‘Op welke gronden?’


  ‘Wegens een verdorven karakter!’ bulderde Zander Rohan. ‘Dit is een passage uit de verordeningen, zoals je maar al te goed weet!’


  Sklar Hast keek Zander Rohan lang en onderzoekend aan, zoals hij al eerder had gedaan. Hij zuchtte en nam een besluit. ‘Er staat ook een passage in de verordeningen die behelst dat een man slechts zo lang gilde-Meester kan blijven als hij onbetwist de aller­hoogste bekwaamheden handhaaft.


  Ik betwist niet alleen uw recht mij te ontslaan, maar ook uw rang als gilde-Meester.’


  Er viel een doodse stilte in het lokaal. Zander Rohan sprak met verstikte stem. 'Je denkt me met seinen te kunnen verslaan?’


  ‘Elk uur van de dag of de nacht.’


  ‘Waarom heb je deze snoeverij dan nooit eens waargemaakt?’


  ‘Als u de waarheid wilt horen: ik wens u niet te vernederen.’


  Zander Rohan sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Goed dan. We zullen eens zien, wie er vernederd wordt. Vooruit: naar de toren!’


  Sklar Hast trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft u haast?’


  ‘Je zei: “élk uur van de dag of de nacht”.’


  ‘Net zoals u wilt. Wie zal scheidsrechter zijn?’


  ‘Raadsman Myrex natuurlijk. Wie anders?’


  ‘Ik vind het best, op voorwaarde dat er nog anderen zijn, als tijdwaarnemers en controleurs.’


  ‘Dan wijs ik Semm Voiderveg aan; hij leest de combinaties vlot.’


  Sklar Hast wees op anderen in het lokaal, mannen van wie hij wist dat ze een scherpe blik hadden en geroutineerd waren in het ontcijferen van de figuren. ‘Rubal Gallager – Vrijhart Noa – Herlinger Showalter. Hen kies ik om fouten te noteren en de gebruikte tijd.'


  Zander Rohan maakte geen bezwaar; alle aanwezigen stonden op en begaven zich naar de toren.


  De ruimte onder de toren was omgeven door een wand van twijgen en geverniste schors. Op het eerste platform bevond zich een schuur met de oefen-toetsenborden. Op het tweede waren voorraden opgeslagen: reserve-huiven, olie voor de lampen, verbindings­lijnen, en de logboeken; op het vierde en vijfde platform huisden leerlingen, assistent-Oplichters die dienst hadden, en onderhouds-Dieven.


  Zander Rohan en Sklar Hast, gevolgd door degenen die ze als controleurs hadden aangewezen, dromden de schuur op het eerste platform binnen, alsmede tien a twaalf belangstellenden – zoveel als de schuur kon bevatten. De lampen werden ontstoken, banken opzij geschoven, de luiken werden opengezet voor de frisse lucht.


  Zander Rohan begaf zich naar de nieuwste van de twee oefen-toetsen­borden, probeerde de sein­stangen en wipte de ontspanner los. Hij fronste, stak zijn onderlip naar voren en ging naar het oudere apparaat, dat soepeler en makkelijker werkte, maar aanzienlijk meer speling vertoonde. Het strakker afgestelde mechanisme vereiste meer kracht, maar men kon er een hogere snelheid ontwikkelen. Hij wenkte de leerlingen, die naar beneden stonden te kijken op het tweede platform. ‘Olie! Smeer de verbindingen. Noem jullie dit onderhoud van het materiaal?’


  De leerlingen haastten zich te gehoorzamen.


  Sklar Hast testte de seinstangen van beide apparaten, en besloot het nieuwste te gebruiken als hij mocht kiezen. Zander Rohan ging naar het andere eind van de ruimte en overlegde daar gedempt met Ixon Myrex en Semm Voiderveg. Het drietal draaide zich om en wierp een blik op Sklar Hast, die onaangedaan stond te wachten. De vijandschap in het vertrek was bijna tastbaar.


  Ixon Myrex en Semm Voiderveg kwamen naar Sklar Hast toe. ‘Heb je enige voorwaarden of uitzonderingen te suggereren?’


  ‘Laat maar horen wat u hebt voor te stellen.’ zei Sklar Hast. ‘Dan zal ik u mijn voorwaarden of bezwaren meedelen.’


  ‘We wilden niets ongebruikelijks voorstellen – in feite een zelfde test als die in het Aumerge duel gedurende het jaar van Waldemars tocht.’


  Sklar Hast gaf een kort knikje. ‘Vier stukken uit de uittreksels?’


  ‘Juist.’


  ‘Welke stukken?’


  ‘Oefeningen voor leerlingen lijken het geschikst, maar ik denk dat de keuze Meester Zander Rohan onverschillig laat.’


  ‘Mij ook. Oefeningen voor leerlingen zijn best, wat mij betreft.’


  ‘Ik stel voor dat we de officiële toernooi-puntenwaardering aanhouden: de beste score wordt vermenig­vuldigd met vijftig, de daarop­volgende met dertig, de volgende met twintig, de slechtste met tien. Dit waarborgt dat de beste score het meeste gewicht in de schaal legt.’


  Sklar Hast dacht na. Dit systeem bracht een gering voordeel met zich mee voor de nerveuze of slordige seiner, en hield een kleine handicap in voor de meer zekere en regelmatige partij. Toch maakte het niet veel verschil onder de huidige omstandigheden: noch hij, noch Zander Rohan hadden de gewoonte hun regelmaat af te wisselen met briljante explosies van snelheid. ‘Daar ga ik mee akkoord. Hoe worden fouten gewaardeerd?’


  ‘Elke hele of gedeeltelijke fout kost drie seconden.’


  Sklar Hast stemde toe. Verdere afspraken van technische aard volgden; waaruit bestond een fout, hoe moesten fouten genoteerd worden, enzovoorts.


  Uiteindelijk waren alle eventualiteiten besproken. De teksten werden gekozen: oefening 61, 62, 63 en 64 uit de samen­vattingen van de uittreksels, die op hun beurt weer gecompileerd waren uit de eenenzestig delen van de memoria. Alvorens te beginnen met de oefeningen, zette Zander Rohan zijn bril op, die hij sinds kort moest dragen – lenzen van doorzichtige hars, gesmolten, gegoten en gevat in een montuur van gevlochten riet – en las ze zorgvuldig door. Sklar Hast deed dit eveneens, hoewel hij door zijn bezigheden aan de opleidings­cursus met de tekst vertrouwd was. De deelnemers mochten het mechanisme van hun keuze gebruiken, en beiden kozen het nieuwe. Elk op zijn beurt zou een oefening seinen, en Zander Rohan gaf de wens te kennen dat Sklar Hast zou beginnen.


  Sklar Hast zette zich achter de sein­stangen­reeks, plaatste oefening 61 voor zich, spande en ontspande zijn gebronsde vingers en testte de werking van de verbindingen. Aan de andere kant van de ruimte zaten de scheids­rechters, terwijl Raadsman Myrex de klok in het oog hield. Op dit moment ging de deur open en kwam Meril Rohan binnen.


  Zander Rohan maakte een gebiedend gebaar, dat ze negeerde. Bemiddelaar Voiderveg fronste en hief een vermanende wijsvinger op, waar ze evenmin aandacht aan schonk. Sklar Hast keek een seconde in haar richting en ontmoette haar heldere blik, waarvan hij de boodschap niet kon peilen: minachting, afkeuring, vermaak? Het maakte niet veel verschil.


  ‘Klaar?’ riep Ixon Myrex. Sklar Hast boog zich enigszins voorover, zijn sterke handen en gespannen vingers boven de sein­stangen. ‘Instellen!... Seinen!’


  Sklar Hasts handen schoten naar de stangen; zijn voet deed de ontspanner kantelen. Sklar Hast seinde geconcen­treerd en ontspande zich geleidelijk. Hij liet het natuurlijke ritme van zijn spieren zijn snelheid bepalen.


  



  - zelfs al zouden we in staat zijn contact op te nemen met de Thuis-Werelden, dan vraag ik me af of we dat zouden doen. De onvermijdelijke achtervolging daargelaten, die zonder twijfel zou volgen (als resultaat van onze specifieke achtergrond) – zoals ik zei, dit nog niet eens in aanmerking genomen ­ hebben we hier iets verworven dat geen van ons ooit tevoren gekend heeft: een gevoel iets bereikt te hebben op een ander vlak dan wat ik zou willen noemen ‘maat­schappe­lijke manipulatie’. We zijn, in het algemeen gesproken, gelukkig op deze eilanden. Natuurlijk treft men veel heimwee aan, onbestemd verlangen, vergeefse spijt – dat kon niet vermeden worden. Zouden deze gevoelens minder steken op Nieuw Ossining? Dat is een probleem waar we allen lang en breed over gediscussieerd hebben, zonder resultaat. Het is een feit dat we allemaal de werkelijk­heid van ons nieuwe bestaan onder ogen schijnen te zien met een vast­beraden­heid en een berusting waartoe we ons zelf niet in staat hadden geacht.


  



  ‘Einde!’ riep Sklar Hast uit. Ixon Myrex controleerde de klok. ‘Honderd­zes­en­veertig seconden.’


  Sklar Hast verliet zijn plaats achter het apparaat. Een goede tijd, hoewel geen opmerkelijke; en zeker niet de beste waartoe hij in staat was. ‘Fouten?’ informeerde hij.


  ‘Geen fouten,’ meldde Rubal Gallager.


  De toegestane tijd was honderd­tweeën­vijftig seconden, hetgeen hem percentage­gewijs een stand van 6/152 opleverde, ofte wel min 3.95.


  Zander Rohan zette zich in positie en begon na het start­teken te seinen in zijn gebruikelijke, enigszins stroeve stijl. Sklar Hast luisterde aandachtig; het scheen hem toe dat de Meester-Oplichter wat bedacht­zamer seinde dan gewoonlijk.


  De tijd van Zander Rohan was honderd­vijf­en­veertig seconden; hij had geen fouten gemaakt en zijn stand was dus min 4.21. Hij stond van de bank op met de schaduw van een lachje. Sklar Hast keek vanuit zijn ooghoek naar Meril Rohan, met als enige reden een vage nieuwsgierigheid – zo hield hij zich zelf althans voor. Op haar gezicht stond niets te lezen.


  Hij zette oefening 62 op het rek. Ixon Myrex gaf het startsignaal; Sklar Hasts handen tikten de eerste combinatie. Nu seinde hij losjes en gemakkelijk en zijn vingers flitsten. Oefening 62, evenals 61, was een uittreksel van het memorium van Eleanor Morse:


  



  Zeker honderdmaal hebben we het verschijnsel besproken dat, naar mijn mening, misschien het meest verbazing­wekkende aspect is van onze nieuwe gemeenschap op de eilanden: het gevoel van wederzijds vertrouwen, samenwerking, verant­­woorde­lijk­heid. Wie had verwacht dat uit een groep met dermate gevarieerde achtergronden en zulke aanvankelijke handicaps (ik waag me niet aan de beantwoording van de vraag of deze aangeboren of verworven waren) een maatschappij zou kunnen ontstaan als deze: vredig, ordelijk en opgewekt. Onze gekozen leider is, net als ik, een Zwendelaar. Sommige van onze meest onvermoeide en zelf­opofferende medewerkers waren voorheen Verduiste­raars, Straatschenders, Zware Jongens: men zou nu de mensen nooit met hun voormalige levenswijze kunnen rijmen. Deze toestand is natuurlijk niet algemeen, maar tot op een verblijdende hoogte hebben oude levens­houdingen en gewoonten plaats gemaakt voor een positief bewust zijn van deel hebben aan iets dat belangrijker is dan het eigen ik. Voor de meesten van ons lijkt het alsof we een verloren jeugd herwonnen hebben of beter nog – een jeugd die we nooit hadden gekend.


  



  ‘Klaar!' riep Sklar Hast.


  Ixon Myrex zette de klok stil. ‘Tijd: honderdtweeëntachtig seconden. Norm: tweehonderd seconden. Fouten: geen.' Sklar Hasts score was een uitstekende min 9. Zander Rohan seinde een razend snelle, maar nerveuze en rukkerige honderd­negenen­zeventig seconden, maar maakte minstens twee fouten. Rubal Gallager en Herlinger Showalter verklaarden een hapering aan een van de hoek­huiven te hebben vastgesteld, die als een fout moest worden aangemerkt, maar Vrijhart Noa was dit ontgaan en Semm Voiderveg zowel als Ixon Myrex hielden vol dat het een gave combinatie was geweest. In ieder geval werd nu zijn tijd, met een boete van zes seconden, honderd­vijfen­tachtig. Dus een score van 15/200, of min 7.50.


  Sklar Hast bereidde zich nadenkend voor op de derde oefening. Als hij een snelle tijd kon maken, was het niet onwaarschijnlijk dat Zander Rohan, die toch al gespannen was, zich zou overhaasten en zodoende de hele oefening zou verknoeien.


  Hij zette zich gereed. ‘Sein!’ riep Ixon Myrex. En opnieuw raakten Sklar Hasts vingers de stangen. Deze oefening was uit het memorium van Wilson Snyder, een man van niet nader aangegeven kaste:


  



  Bijna twee jaar zijn nu verstreken en het valt niet te ontkennen dat we een inventieve groep vormen. Waakzaamheid, vinding­rijkheid, improvisatie­vermogen: dat zijn onze karakteristieke eigen­schappen. Of, zoals onze bekladders zouden zeggen, boeren­slimheid. Dat zal dan wel. Een andere eigenschap, die we gelukkig gemeen hebben (min of meer), is een goed ontwikkeld gevoel voor betrekke­lijkheid – of misschien is fatalisme een beter woord – ten aanzien van omstandig­heden buiten onze macht. Daarom zijn we een veel tevredener groep dan een gelijk aantal, laten we zeggen musici of wetenschaps­mensen zouden zijn. Of zelfs handhavers van de wet. Niet dat deze beroepen niet vertegen­woordigd zijn in onze groep. Jora Alvan – een fluitist van naam. James Brunet – professor in de natuur­weten­schappen aan de Zuidwest Universiteit. Howard Gallagher – een politieman van hoge rang. En ik zelf – maar nee! Ik blijf bij mijn besluit, niets over mijn vorige leven los te laten. Bescheiden­heid? Ik zou willen dat ik me daarop kon beroemen!


  



  ‘Einde!’ Sklar Hast haalde diep adem en deed een stap achteruit. Hij vermeed Zander Rohan aan te kijken; dat zou te veel lijken op hatelijke triomf. Want hij had het apparaat zo snel bediend als het mechanisme toeliet. Geen mens ter wereld zou sneller hebben kunnen seinen, met een krachtiger, stuwender ritme.


  Ixon Myrex keek op de klok. ‘Tijd: honderd­tweeën­zeventig seconden,’ zei hij met tegenzin. ‘Norm:... Klopt dat? Tweehonderd en acht?’


  ‘Ja hoor, dat klopt. Tweehonderd en acht,’ zei Rubal Gallager droog. ‘En er waren geen fouten.’


  Ixon Myrex en Semm Voiderveg beten somber op hun lip. Vrijhart Noa becijferde de stand: 36/208, dat betekende een opmerkelijke min 17.3!


  Zander Rohan stapte niettemin dapper naar voren en zette zich in positie. ‘Sein!’ riep Ixon Myrex met een stem die oversloeg van spanning. En Zander Rohans eens zo accurate vingers verstijfden door angst en gespannen­heid, zodat zijn zorgvuldige ritme haperde. Iedereen in het vertrek stond doodstil en gegeneerd.


  Eindelijk riep hij af: ‘Einde!’


  Ixon Myrex raadpleegde de klok. 'Tweehonderd en één seconde.’


  'Twee fouten,’ zei Semm Voiderveg. Rubal Gallager opende zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem weer. Hij had minstens vijf afwijkingen opgemerkt, die een precieze waarnemer – zoals Zander Rohan zelf – als fouten zou hebben gerekend. Maar de belangrijkste scheids­rechters waren kennelijk partijdig. Tweehonderd en één seconde plus zes seconden aan strafpunten brachten Zander Rohan een score op van 1/208, of min 0.48.


  Ixon Myrex stelde met onwillige vingers de klok in en gaf het teken te beginnen. Sklar Hast seinde soepel, zonder inspanning, en de combinaties volgden elkaar buitelend op in een snelle, zekere reeks.


  



  Een tere, wonderschone wereld. Een wereld met een onovertrefbaar klimaat, onbeschrijflijke pracht; een wereld van water en lucht met, naar mijn beste weten, geen vierkante centimeter vaste grond. Rondom de evenaar, waar de zee-planten groeien, moet de zee betrekkelijk ondiep zijn, hoewel niemand nog ooit de bodem heeft gepeild. Een ding is zeker: deze wereld zal nimmer het vuil en de littekens kennen van een industriële beschaving, en dat is maar goed ook. Toch – en ik spreek nu voor me zelf – zou ik wel blij geweest zijn met een enkel schier­eilandje, een eerlijke berg, met rotsen, en bomen waarvan de wortels in de aarde grijpen, een stukje strand, een paar weiden, akkers en boom­gaarden. Maar wie niets heeft, mag niet kieskeurig zijn; en vergeleken met onze oor­spronke­lijke bestemming lijkt deze wereld wel de hemel...


  



  'Einde!


  Ixon Myrex sprak kortaf. ‘Tijd: honderdeenenveertig. Norm: honderdzestig.’


  Alles was nu verloren voor Zander Rohan. Om alsnog te winnen zou hij een score van vijfentwintig of dertig moeten bereiken. Of zelfs nog hoger. Hij wist dat dit onmogelijk was, en seinde zonder hoop en zonder spanning. Toch verkreeg hij nog de beste tijd, die hij tot dusver gemaakt had: een uitstekende min 12.05. Nochtans was hij de verliezer en moest hij nu, volgens de regels van het gilde, zijn functie opgeven om plaats te maken voor Sklar Hast.


  Hij kon de woorden niet over zijn lippen krijgen. Meril Rohan draaide zich om en verliet het vertrek.


  Zander Rohan wendde zich ten slotte tot Sklar Hast. Hij had nog maar net, met een gebroken stem, de eerste woorden van de traditionele formule uitgesproken, toen Semm Voiderveg snel naar voren kwam; hij vatte Zander Rohan bij de arm en trok hem ter zijde.


  Hij sprak hem op een gedempte maar dringende toon toe, terwijl Sklar Hast met een sarcastische glimlach toekeek. Ixon Myrex mengde zich in het gesprek en bevingerde twijfelend zijn kin. Zander Rohan stond minder kaarsrecht dan gewoonlijk, zijn fraaie witte haardos sluik en zijn baard verward. Af en toe schudde hij zijn hoofd in troosteloze, niet benadrukte afwijzing van het aandringen van Semm Voiderveg.


  Maar Semm Voiderveg kreeg zijn zin en richtte zich tot Sklar Hast. ‘Een ernstig bezwaar tegen het duel is aan het licht gekomen. Ik vrees dat het niet geldig verklaard kan worden.’


  ‘O nee?’ vroeg Sklar Hast. ‘En waarom dan wel niet?’


  ‘Het is gebleken dat je dagelijks deze oefeningen onder ogen krijgt, tijdens de opleiding van de leerlingen. Kort gezegd: je hebt ze ontelbare malen geseind; deze duidelijke voorsprong maakt het duel dus oneerlijk.’


  ‘Je hebt zelf de oefeningen uitgezocht.’


  ‘Dat is zo. Het was niettemin je plicht ons van je vertrouwdheid met de teksten op de hoogte te brengen.’


  ‘Een feit is,’ zei Sklar Hast, ‘dat ik per se niet vertrouwd was met deze teksten, en dat ik ze voor de laatste maal lang geleden heb geseind, toen ik zelf nog leerling was.’


  Semm Voiderveg schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik onmogelijk geloven. In ieder geval weiger ik de uitslag van dit zogenaamde duel geldig te verklaren en ik meen te weten dat Raadsman Myrex dezelfde afkeer en veront­waardiging voelt als ik.’


  Zander Rohan was nog zo fair met schorre stem te protesteren. ‘Ik leg me neer bij de uitslag. De eind­cijfers laten zich niet wegredeneren.’


  ‘In géén geval!’ riep Semm Voiderveg uit. ‘Een Meester-Oplichter moet iemand zijn van de hoogste integriteit. We wensen toch op een verheven post geen man, die...’


  Sklar Hast zei vriendelijk: ‘Pas toch op je woorden, Bemiddelaar. De straffen voor laster zijn streng, zoals Raadsman Myrex zal kunnen bevestigen.’


  ‘Er is pas sprake van laster wanneer de grond aan het beweerde ontbreekt, of wanneer boos opzet het motief is. Ik heb alleen te maken met het welzijn van Tranque Eiland en de handhaving van de gevestigde moraal. Is het dan laster wanneer ik verklaar dat je niets beters bent dan een ordinaire valse speler?’


  Sklar Hast deed een langzame stap naar voren, maar Rubal Gallager greep hem bij de arm. Sklar Hast richtte zich tot Raadsman Myrex. ‘En wat hebt u op dit alles te zeggen, eiland-Oudste?’


  Het voorhoofd van Ixon Myrex was vochtig. ‘We zouden misschien beter andere uittreksels hebben kunnen gebruiken: ook al heb je ze niet zelf uitgezocht.’


  Onder de toeschouwers waren twee of drie leden van de Belrod-kaste, duikers naar zee-plant­stengels en -twijgen, en mannen van de kaste der Publi­citeits­lieden, doorgaans geneigd tot een ruwe en uitdagende vulgariteit.


  Poe Belrod, de Oudste van de kaste, een gedrongen man met grove gelaatstrekken, sloeg op zijn dij van verontwaardiging. ‘Raadsman Myrex, je kunt toch niet achter een zo duidelijk partijdige en verwrongen afloop staan? Bedenk wel: je bent gekozen om beslissingen te nemen op basis van recht­vaardigheid, niet van conservatisme!’


  Ixon Myrex werd woedend. ‘Twijfel je aan mijn onkreukbaarheid? De Bemiddelaar vestigde mijn aandacht op een onbillijkheid; het blijkt een wezenlijk – zij het onfortuinlijk – bezwaar te zijn, en ik verklaar hierbij de afloop van het duel ongeldig. Zander Rohan blijft Meester-Oplichter.’


  Sklar Hast wilde het woord nemen, maar er klonk buiten een kreet: ‘De kragen is teruggekomen. De kragen zwemt in de lagune!’
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  Sklar Hast wrong zich door de uitgang en holde naar de lagune, gevolgd door al degenen, die getuigen waren geweest van het duel.


  In het midden van de lagune dreef de zwarte romp van de kragen; zijn roeipoten sloegen rusteloos door het water. Een ogenblik lang rustten de voorste ogen onderzoekend op de verzamelde menigte op het centrale eiland, toen bewoog hij zich langzaam voorwaarts; zijn kaken klakten met een veelbetekenende nadruk op elkaar. Of hij Sklar Hast al dan niet herkende was niet zeker. Niettemin zwom hij naar hem toe, gaf toen plotseling een forse roeislag met zijn poten en schoot in volle vaart vooruit om een golf over de oever van het eiland te spoelen. Hij botste tegen de oever en zwaaide een vinpoot in een felle, kwaadaardige cirkel, vlak langs Sklar Hasts borst. Hij wankelde verrast en geschokt achteruit, struikelde over een struik en viel.


  Semm Voidervegs gegiechel vol leedvermaak klonk van vlakbij: ‘Is dit soms de kragen, die je wel eventjes zou doden?’


  Sklar Hast krabbelde overeind en keek zwijgend naar de kragen. Het licht der sterren weerkaatste fonkelend van de olie-achtig zwarte rug, alsof het monster bedekt was met satijn. Hij wendde zich naar links en begon energiek aan een stel gemakkelijk bereikbare sponzenrekken te plukken, die ongelukkiger­wijs het eigendom waren van de Belrods. Poe Belrod gaf een serie bittere vervloekingen ten beste.


  Sklar Hast keek om zich heen. Minstens honderd bewoners van Tranque Eiland hadden zich om hem verzameld. Sklar Hast wees op de kragen. ‘Dat smerige zee-beest plundert ons. Ik stel voor het af te maken. Deze, en alle andere kragen die onze sponzen komen opvreten!’


  Semm Voiderveg slaakte een schrille kreet. ‘Ben je waanzinnig geworden? Laat iemand deze maniakale Oplichter toch met koud water begieten! Hij heeft te lang in de glans van de lampen getuurd.’


  In de lagune trok de kragen vraatzuchtig aan de uitgezochtste Belrod-sponzen en de hele Belrod-familie uitte kreten van ontzetting.


  ‘Nogmaals: doodt het gedierte!’ schreeuwde Sklar Hast. ‘De Koning vreet ons arm; moeten we dan ook nog alle kragen in de oceaan in de kost nemen?’


  ‘Doodt het ongedierte!’ echoden de jongere Belrods.


  Semm Voiderveg gesticuleerde opgewonden, maar Poe Belrod duwde hem ruw opzij. ‘Stilte, laten we naar de Oplichter luisteren. Hoe kunnen we de kragen doden? Is het mogelijk?’


  ‘Nee!’ schreeuwde Semm Voiderveg. ‘Natuurlijk is dat onmogelijk! Het is evenmin wijs of gepast! Denk toch aan ons verbond met Koning Kragen!’


  ‘Vervloekt zij Koning Kragen!’ riep Poe Belrod kernachtig. ‘Laten we naar de Oplichter luisteren. Vertel op: heb je een plan in je gedachten waardoor de kragen vernietigd kan worden?’


  Sklar Hast keek nadenkend naar de grote zwarte romp in het donkere water. ‘Ik denk van wel – ja. Een methode waarvoor de kracht van veel sterke mannen nodig is.’ Poe Belrods gebaar omvatte de groep toeschouwers. ‘Daar staan ze.’


  ‘Kom dan mee.’ zei Sklar Hast. Hij ging naar het midden van het eiland, gevolgd door dertig à veertig man, het merendeel Zwendelaars, Publiciteits­lieden, Schurken, Afpersers en Dieven. De rest hield zich weifelend op de achtergrond.


  Sklar Hast ging de mannen voor naar een hoop palen, die bij een voorraadschuur in aanbouw lagen opgestapeld. Elke paal, vervaardigd van gebundelde twijgen, en verstevigd met hars, was zeven meter lang en had een doorsnede van tien centimeter; licht maar sterk. Sklar Hast zocht de dikste uit – de steunpaal van het dak. 'Trek deze paal uit de stapel en leg hem op schragen!'


  Terwijl dit gebeurde, keek hij om zich heen en wenkte Rudolf Snyder, een Negende, van de oude kaste der Brand­stichters, die heden ten dage het monopolie had van de fabricage van vezels, en van de touwslagerijen en vlechterijen.


  Ik heb zeventig meter kabel nodig, dat is sterk genoeg om de kragen op te lichten. Als dat niet voorradig is, moeten we twee of drie dunnere lijnen samen vlechten.’


  Rudolf Snyder en vier helpers haalden de kabel uit de voorraadschuur.


  Sklar Hast werkte koortsachtig, en sjorde de paal volgens zijn plan aan de schragen-constructie vast. ‘Nu tillen! Draag het geheel naar de oever!’


  Aangestoken door zijn ijver namen de mannen de paal op de schouders, sjouwden hem tot vlak bij het water en steunden hem, volgens Sklar Hasts aanwijzingen met één kant op een draag­wortel van het drijfsel, zodat het andere einde in de schragen rustte en bijna boven het water­opper­vlak uitstak. ‘Nu,’ zei Sklar Hast, ‘nu zullen we hem krijgen.’ Hij legde een lus in het uiteinde van de kabel en naderde de kragen, die hem bekeek met de ogen aan de achterzijde van zijn koepel. Sklar Hast bewoog zich behoedzaam, ten einde het dier niet te verontrusten, dat hem minachtend negeerde en doorging met het losrukken van sponzen.


  Sklar Hast had bijna de rand van het water bereikt. ‘Kom, beest,’ riep hij. ‘Zeemonster! Kom dichterbij. Kom.’ Hij bukte zich en spatte water naar de kragen. Getergd stortte het dier zich in zijn richting. Sklar Hast wachtte af, en net voor het beest zijn roeipoot ophief voor een slag, gooide hij de lus over zijn koepel. Hij gaf de mannen het teken. ‘Ja, nu!’ Ze rukten aan de kabel en trokken de slaande en spartelende kragen door het water. Sklar Hast legde de kabel om het uiteinde van de paal. De kragen veranderde plotseling van richting, zodat in de duisternis en de verwarring de mannen over elkaar heen tuimelden. Sklar Hast greep de slap hangende kabel, ontweek een moordende zwaai van een voorvin, en legde een lus om de paal. Hij sprong terug. ‘Nu!’ riep hij uit. ‘Trekken, trekken! Alle twee de kabels! Hij is er zo goed als geweest!’


  Statig en onverbiddelijk werd de spartelende kragen uit het water geheven en zwaaide daarna heen en weer boven het oppervlak. De toeschouwers lieten een tevreden gemompel van genoegdoening horen. Semm Voiderveg, die op een afstand had staan toekijken, maakte een. gebaar van afschuw en liep snel weg.


  Ixon Myrex, de eiland-Oudste, was om redenen die hij zelf wel het beste zou kennen, nergens te zien. Zander Rohan evenmin.


  De kragen maakte rochelende, benauwde geluiden en zwiepte met zijn roei­vinnen in alle richtingen, maar het hielp hem niets. Sklar Hast bestudeerde het dier en was niet geheel zeker van de volgende stap. Zijn helpers bekeken de kragen met ontzag, verbijsterd door hun eigen moed. Nu reeds wierpen sommigen verstolen blikken over de oceaan, die spiegelglad de sterren­beelden weerkaatste. Het leek Sklar Hast het beste hun aandacht af te leiden. ‘De netten!’ riep hij de wachtenden toe. ‘Waar zijn de Straatschenders? Herstel de netten, anders hebben we straks niet één vis meer over! Staan jullie te slapen?’


  Enige nettenvlechters, een beroep in handen van de Straat­schenders, maakten zich van de groep los en gingen op weg naar het gescheurde net.


  Sklar Hast wijdde zijn aandacht opnieuw aan het probleem van de bengelende kragen. De aanwezigen schaarden zich rondom hun vangst en vroegen zich af hoe ze hem het best konden doden. Misschien was hij al dood. Ten einde deze theorie te toetsen porde een jongen van de Belrod-kaste de kragen met een dorre stengel, en liep een gebroken sleutelbeen op van een flitsende slag met een roeipoot.


  Sklar Hast stond op enige afstand en dacht diep na. De huid van het gedierte was taai, zijn kraakbeen-vlies zelfs nog taaier. Hij stuurde iemand eropuit, om een boothaak te halen, een ander voor een scherpe dijbeen-staak, en van deze twee voorwerpen maakte hij een geïmproviseerde speer.


  De kragen hing nu slap; zijn vinnen zwaaiden traag en trilden nu en dan. Sklar Hast kwam voorzichtig dichterbij, plaatste de speer tegen de koepel­wand, en duwde met al zijn kracht. De punt drong een centimeter in de leerachtige huid en brak af. Het lichaam van de kragen schokte; hij snoof en zwiepte met een roei­poot. Sklar Hast voelde de slag meer aankomen dan hij hem kon zien. Hij sprong opzij en voelde de lucht­verplaatsing langs zijn gezicht. De speer­schacht kwam met een boog in de lagune terecht; de roeipoot raakte de paal waaraan de kragen hing, en kneusde de vezels.


  ‘Wat een onhandelbare ellendeling!’ kankerde Sklar Hast. ‘We hebben meer touwen nodig; we moeten zulke capriolen de kop indrukken.’


  Van de rand van de groep klonk een snauwend bevel; ‘Zijn jullie gek geworden? Waarom riskeren jullie het misnoegen van Koning Kragen? Ik gebied jullie op te houden met zulke gevaarlijke waanzin!’


  Dit was de stem van Ixon Myrex, die nu ten tonele verschenen was. Sklar Hast kon Ixon Myrex niet negeren zoals hij dat Semm Voiderveg had gedaan. Hij bekeek nadenkend eerst de kragen, daarna de gezichten van zijn helpers. Sommigen aarzelden; Ixon Myrex was een man waarmee men rekening moest houden.


  Sklar Hast nam het woord. Hij dwong zijn stem tot kalmte en redelijkheid. ‘De kragen verwoest onze sponzen­rekken. Als Koning Kragen zijn plichten verwaarloost, kunnen we toch niet toestaan...’


  De stem van Ixon Myrex trilde van woede: ‘Dat is geen manier om over Koning Kragen te spreken! Je doet het verbond geweld aan!’


  Sklar Hast sprak zo mogelijk nog beleefder. ‘Koning Kragen is nergens te zien. De Bemiddelaars, die zich beroemen op hun grote macht, hollen radeloos heen en weer. We moeten het zelf opknappen; dat is toch de onafhanke­lijk­heid en de vrije wil, die de mens rechtens mag eisen. Help ons dus dit vraat­zuchtige schepsel te doden.’


  Ixon Myrex sloeg zijn handen omhoog, die beefden van verontwaardiging. ‘Laat de kragen weer vrij in de lagune zodat...’


  ‘Zodat hij nog meer sponzenrekken kan vernielen?’ informeerde Sklar Hast. ‘Dat is nu niet precies het resultaat wat ik voor ogen had. U steunt ons overigens niet, zoals u zou kunnen doen. Wat acht u nu belangrijker – de eilandbevolking of de kragen?’


  ‘De mensen heersen over de eilanden. Koning Kragen regeert de oceaan,’ verklaarde Ixon Myrex. ‘Dat zijn twee niet te vergelijken zaken.’


  ‘De mensen beheersen ook de lagune,’ zei Sklar Hast. ‘Deze kragen bevindt zich nu op het eiland. Waar zijn de touwen?’


  Raadsman Myrex riep met zijn strengste stem uit: ‘Aldus interpreteer ik de regels van Tranque Eiland: De kragen moet in het water worden teruggezet. Met de grootste spoed. Elke andere handeling is tegen de regels.’


  Er ontstond enige beroering onder degenen die geholpen hadden het zee-dier te vangen. Sklar Hast zweeg, maar raapte een touw op en maakte een lus. Hij kroop naar voren, wierp de lus om een afhangende roeipoot en kroop terug. Hij stond op, liep om het beest heen en bond de poten bijeen. De bewegingen van de kragen werden steeds meer belemmerd en ten slotte kon hij niets meer uitrichten dan krampachtig huiveren. Sklar Hast naderde het gedierte van achteren, ervoor zorgend dat hij buiten het bereik van kaken en tasters bleef, en knoopte de touwen stevig vast. ‘Nu kan het smerige dier alleen nog maar kronkelen. Laat hem maar zakken, dan vinden we wel een manier om hem te doden.’


  De kabels werden gevierd en de kragen viel op de oppervlakte van het eiland, waar hij passief bleef liggen; zijn voeldraden en kaken bewogen flauwtjes. Hij vertoonde geen tekenen van opwinding of ongemak; misschien voelde hij ook geen van beide. De mate van gevoeligheid van een kragen, of van zijn denkvermogen, waren nog nooit onderzocht.


  In het oosten werd de hemel lichter, waar de groep vlammend blauwe en witte zonnen, bekend onder de naam Phocaus Heksenketel, begon op te komen. De zee leek zwak glanzend lood, en de bevolking op het centrale eiland begon tersluiks de nog vage horizon in de gaten te houden, mompelend en protesterend. Slechts enkelen moedigden Sklar Hast aan en suggereerden de meest geweld­dadige maatregelen tegen de kragen. Tussen hen en de overigen laaiden heftige debatten op. Zander Rohan stond naast Ixon Myrex, beiden duidelijk vol afkeuring over Sklar Hasts activiteiten. Van de kaste-Oudsten verdedigden slechts Poe Belrod en Elmar Pronave, Beunhaas en Meester-Twijgen­vlechter, Sklar Hast en zijn ongebruike­lijke handel­wijze.


  Sklar Hast lette op niemand. Hij zat met groeiende weerzin naar de zwarte romp te staren, kwaad op zich zelf dat hij verwikkeld was geraakt in zo’n hachelijke onderneming. Wat hadden ze nu eigenlijk bereikt? De kragen had zijn rekken vernield; hierop had hij wraak genomen en verdere vernielingen voorkomen. Dat was nu allemaal goed en wel, maar hij had zich tevens de tegenwerking van de invloed­rijkste mensen op het eiland op de hals gehaald. En wat nog ernstiger was, hij had er anderen bij betrokken, die naar hem opzagen en leiding van hem verwachtten, en jegens wie hij nu verantwoording voelde.


  Hij stond op. Er zat niets anders op; hoe sneller met het beest afgerekend werd, des te eerder kon het normale leven zijn loop hernemen. Hij kwam tot dicht bij de kragen en onderzocht hem behoedzaam. De kaken trilden van verlangen om Sklar Hast in tweeën te scheuren; Sklar bleef echter op een afstand. Hoe kon dit schepsel gedood worden?


  Elmar Pronave kwam erbij, om beter te kunnen zien. Hij was lang, met een scherpe, gebroken neus en zwart haar dat hij droeg in de twee oor­pluimen van de oude kaste der Koppelaars, die heden ten dage niet meer bestond, op enkele schaarse, excentrieke figuren na. Ze waren over de hele eilanden­reeks verspreid en gebruikten de kaste-tekens om nadruk te leggen op hun uit­zonder­lijk­heid.


  Pronave liep om het gevaarte heen, schopte tegen een achtervin en bukte om in een van de starende pupillen te turen. ‘Als we hem konden ontleden, zouden er nog wel bruikbare delen aanzitten.’


  ‘De huid is te taai voor onze messen,’ gromde Sklar Hast. ‘En hij heeft geen nek, dus we kunnen hem ook niet wurgen.’


  ‘Er zijn vele methoden om te doden.’


  Sklar Hast knikte. ‘We zouden het beest in de diepte kunnen laten verdwijnen – maar waarmee zouden we het moeten verzwaren? Met beenderen? Veel te kostbaar. We zouden zakken met as kunnen vullen, maar waar halen we zoveel as vandaan? We zouden elke hut op het eiland, en ook de toren, kunnen verbranden; dan hadden we nog niet voldoende. En het verbranden van de kragen zou een ware berg brandstof eisen.’


  Een jonge Dief, die enthousiast had meegeholpen bij de vangst van de kragen, nam het woord: ‘Dan is er altijd nog vergif. Als er vergif te krijgen is, zal ik het in een capsule aan een lange stok binden en het in zijn muil duwen!’


  Elmar Pronave barstte in spottend lachen uit. ‘Toegegeven; er is altijd nog vergif, honder­den soorten zelfs, gewonnen uit verschillende zee-planten en -dieren; maar welk gif is sterk genoeg om dit beest te vernietigen? En hoe komen we eraan? Ik betwijfel of er ergens dichterbij gif te krijgen is dan op Lamp Eiland.’


  Phocaus Heksenketel, nu hoger boven de horizon, onthulde meer details van de kragen. Sklar Hast bekeek de vier blind lijkende ogen in de koepel, de ingewikkelde bouw van de kaken en de tasters of grijp­armen rondom de muil. Hij betastte de koepel, en bekeek van dichtbij het koepel­vormige dak van chitine dat hem bedekte. De wanden van de koepel leken te bestaan uit kraak­been­ringen, samengehouden door elastisch weefsel, de ogen aan voor- en achterkant waren gevat in onbuigzame kokers van een ruwe, harde structuur. Anderen kwamen eveneens dichterbij; Sklar Hast sprong naar voren in een poging een jonge Valsemunter, een scheepsbouwer, opzij te duwen; maar hij was te laat. Een tentakel van de kragen schoot uit en kronkelde zich om de nek van de jongen. Sklar Hast vloekte, rukte en trok; de greep van de tentakel was onwrikbaar. Een andere probeerde zich om zijn been te slingeren; Sklar Hast trapte achterwaarts, sprong opzij, maar liet de half gewurgde Valsemunter niet los.


  De kragen probeerde de Valsemunter langzaam binnen zijn bereik te trekken. Sklar Hast bleef volhouden maar moest centimeter voor centimeter gewonnen geven. De tweede taster zweepte weer in zijn richting en wond zich ditmaal om zijn been. Sklar Hast liet zich op de grond vallen, rolde zich om en om, en slaagde erin zich los te rukken ten koste van een reep huid. De geprikkelde kragen rukte de Valsemunter binnen het bereik van zijn kaken, knaagde zijn hoofd af en smeet hoofd en lichaam opzij.


  Een kreet van afschuw rees op uit de groep toeschouwers. Ixon Myrex bulderde: ‘Sklar Hast! Wee over je! Jouw misdadige hals­starrig­heid heeft een mensenleven gekost! Je hebt een grote verant­woording af te leggen!’


  Sklar Hast negeerde de vervloeking. Hij rende naar de voorraad­schuur, vond daar beitels en een hamer met een kop van harde zee-stengel-knoest, opgehaald van een diepte van zestig meter.2 De beitels hadden snijvlakken van stukken bekken­beenderen, vlijmscherp geslepen op een schuurbord dat ruw gehouden werd met uit plankton gezeefde schelp­hoorntjes, ter grootte van een zandkorrel. Sklar Hast ging terug naar de kragen en plaatste de beitel tegen het elastisch weefsel tussen het chitine koepel­dak en de eerste kraak­been­ring. Hij sloeg met de hamer en de beitel drong in het weefsel, dat een zenige structuur had. Sklar Hast sloeg nogmaals;de beitel drong er diep in. De kragen kronkelde. Sklar Hast wrikte de beitel los, hakte een nieuwe inkeping naast de vorige; dan nog een en nog een. Hij werkte langs de rand van het koepeldak, dat een doorsnede had van zestig centimeter. De kragen kronkelde en sidderde; hetzij van pijn, hetzij uit begrip voor het lot dat hem te wachten stond, dat wist niemand dan de kragen zelf. Naarmate Sklar Hast de voorzijde bereikte, tastten de tentakels achterwaarts in zijn richting, maar hij zocht dekking achter de koepel, werkte verder en voltooide uiteindelijk de kring van los­gereten weefsel.


  Zijn medestanders keken met stil ontzag toe; de overige toeschouwers lieten een afkeurend gemompel horen, en af en toe huilde er een kind van bijgelovige angst.


  Sklar Hast overhandigde beitel en hamer aan Elmar Pronave. Hij klom op de rug van de kragen, zakte enigszins door de knieën, haakte zijn vingers onder de rand van het chitine koepeldak en tilde... Het dak kwam met een scheurend geluid vrij en Sklar Hast verloor bijna zijn evenwicht. De koepel stond nu open als een cilinder zonder bovenzijde; binnenin waren spiralen en lussen te zien van iets dat leek op vuil­grijs koord. Er waren hier verbindingen zichtbaar, daar weer knooppunten, aan weerskanten een stel kronkels, aan de voorzijde een warreling van kronkels en lussen.


  Sklar Hast keek er belangstellend naar. Elmar Pronave voegde zich bij hem. ‘De hersens van het gedierte, zou ik zo zeggen,’ zei Sklar Hast. ‘Dit kan zenuw­weefsel zijn. Of misschien alleen maar uiteinden van spier­bundels.’


  Elmar Pronave nam de hamer en porde met de steel tegen een knooppunt. Het lichaam van de kragen schokte heftig. ‘Kijk, kijk,’ zei Pronave. ‘Dat is interessant.’ Hij raakte met de hamersteel diverse andere punten aan. Steeds wanneer hij de blootgelegde draden trof, bewoog de kragen spasmodisch. Plotseling stak Sklar Hast een hand uit om hem tegen te houden. ‘Let eens op, aan de rechterkant zie je deze lange lussen, en precies zo’n stel aan de linkerkant. Toen je deze aanraakte, bewoog zijn voorste roeipoot.’ Hij nam de hamer, raakte achtereenvolgens elke lus aan, en beurtelings bewoog elke vin.


  ‘Aha!’ riep Elmar Pronave uit. ‘Als we de tijd hadden, konden we deze kragen leren dansen.’


  ‘We moesten hem nu maar snel uit zijn lijden helpen,’ zei Sklar Hast. ‘Het is bijna klaar­lichte dag, en wie weet wat...’ Er steeg plotseling een veelstemmig, onheil­spellend ge­jammer op uit de groep eiland­bewoners; abrupt afgesneden alsof de menigte collectief de keel toegesnoerd werd. De kring belang­stellenden, die zich om de kragen hadden geschaard, kwam in rusteloze beweging; iemand uitte een diep keelgeluid van ontzetting. Sklar Hast, op de rug van de kragen, keek om zich heen. De eiland­bevolking staarde als gehypno­tiseerd naar de oceaan. Hij keek eveneens – en zag Koning Kragen.


  Koning Kragen dreef onder de waterspiegel, alleen zijn koepel was zichtbaar. Zijn voorste ogen staarden naar het eiland; elk dertig centimeter in doorsnede: bolle lenzen van kristal, waarachter een melkachtig waas met een licht­blauwe gloed. Koning Kragen had zich óf naar het eiland laten drijven langs de ver­blindende schittering die de klimmende zonnen als een baan over het water wierpen, óf hij was onder water genaderd.


  Twintig meter van de lagune-netten rees zijn massa boven de waterspiegel. Eerst de gehele koepel, toen de zwarte cilinder; ten slotte het grote platte basis­gedeelte van de romp, twee meter dik, tien meter breed en twintig meter lang; de roei­poten aan de vier hoeken waren driemaal zo dik als de doorsnede van een mens. Het leek alsof de voorste ogen, in hun hoornen buizen, strak gevestigd waren op de verminkte romp van de kragen. De mannen keken gebiologeerd terug, hun spieren zo stijf als zee-plantstengels. De gevangen kragen, die hun eerst zo kolossaal toegeschenen had, leek nu een miniatuur, een stuk speelgoed. Met zijn achterste ogen kon hij Koning Kragen waarnemen, en hij liet een trillende fluittoon horen, een wanhopig en verloren geluid.


  Sklar Hast vond zijn spraak terug. Hij zei, gedempt maar met aandrang: ‘Terug. Naar de westelijke oever.’


  Op dit moment liet Semm Voiderveg, de Bemiddelaar, zich horen. Met trillende stem riep hij over het water: ‘Aanschouw, o Koning Kragen, de mannen van Tranque Eiland! Wij verwerpen de aanmatigende bravoure van slechts enkele ketters onder ons! Aanschouw deze aangename lagune met zijn overvloed van malse sponzen, gewijd aan het welzijn van de grootmoedige Koning Kragen...’ De dunne stem haperde toen Koning Kragen zijn grote vinnen bewoog en langzaam dichterbij kwam. De ronde ogen staarden uit­drukkings­loos, maar achter de lenzen leken bleekroze en blauwe fonkelingen te dansen en te dwarrelen. De eiland­bevolking deinsde terug toen Koning Kragen aan de rand van de lagune bleef liggen. Met een houw van zijn vinnen scheurde hij het net; een tweede en derde poging reten het doormidden. Een gekreun van angst steeg op uit de menigte; Koning Kragen had zich niet laten sussen.


  Koning Kragen gleed de lagune binnen en bewoog zich naar de hulpeloze kragen. Het gebonden dier spartelde flauwtjes en uitte zijn angstige gefluit. Koning Kragen ontrolde een tentakel, greep het en hief het moeiteloos in de lucht, waar het hulpeloos hing te zwaaien. Koning Kragen bracht het naar zijn enorme kaken en hakte het snel in plakken en hompen van zwart en grijs weefsel, welke hij in zee smeet. Hij bleef enkele ogenblikken drijven, als om iets te overwegen. Toen ging hij op weg naar het eilandje van Sklar Hast. Een slag met zijn vinnen verwoestte de hut, de volgende sneed een grote inham in het drijfsel. De achterste roei­poten sloegen en maaiden te midden van de sponzen­rekken; water, wrakstukken, tot pulp geslagen sponzen kolkten naar de oppervlakte. Koning Kragen schoof zijn kolossale romp op het eilandje, dat onder zijn gewicht langzaam uiteenviel en zonk.


  Hij zwom daarna kriskras over de lagune, vernielde rekken, reet de netten open en verwoestte hutten op elk eilandje. Daarna richtte hij zijn aandacht op het hoofdeiland. Een moment lang rustte zijn starre blik op de bevolking, die jammerend begon te weeklagen, toen wierp hij zich naar voren, schoof zich met krachtige rukken op het eiland en het geweeklaag ging over in gegil en schorre kreten. De mensen renden radeloos heen en weer.


  Koning Kragen troonde op het drijfsel als een pad op een plompe­blad. Hij maaide met zijn voorste ledematen en de toren, het trotse bouwwerk, zo zorgvuldig uitgedacht, zo ingenieus gevlochten en geweven, wankelde. Koning Kragen sloeg nogmaals; de toren stortte in en viel op de hutten langs de noordelijke oever.


  Koning Kragen ploegde over het eiland. Hij verwoestte de graansilo; schepels van het gele meel, moeizaam verzameld door stampers van zee-plant­bloemen af te schrapen, stroomden in het water. Hij verpletterde de rekken, waar stengels, twijgen en vezels werden gedroogd en gevlochten. Hij vernietigde de voorraad­schuren, de lijnbaan, de kano’s. Daarna, alsof hij plotseling haast had, draaide hij zich met een ruk om en schoof naar de zuidrand van het eiland. Een groot aantal hutten werd verwoest, en tweeëndertig personen – grotendeels bejaarden en kinderen – werden vermorzeld of in het water geslingerd, waar ze ver­dronken.


  Koning Kragen zette weer koers naar open water. Hij bleef nog enkele ogenblikken beweging­loos drijven; alleen zijn tasters trilden, als van een niet te doorgronden emotie. Toen zette hij zijn vinnen in beweging en gleed weg over de kalme oceaan.


  Tranque Eiland was een toonbeeld van verwoesting, van totale verwarring, een toneel van woede en wanhoop. De oceaan had zich weer meester gemaakt van de lagune; de sponzen­rekken waren tot wrakhout teruggebracht en de scholen consumptie­vissen waren verdwenen. Ontelbare hutten waren verwoest, de toren een ruïne. Van de bevolking van vier­honderd­tachtig waren er drieënveertig dood en minstens zoveel gewond. De over­levenden stonden als verlamd, met niets ziende ogen, nauwelijks in staat de volle omvang van de ramp te bevatten.


  Uiteindelijk vermanden ze zich en kwamen bijeen aan de uiterste westrand van het eiland, waar nog de minste schade veroorzaakt was. Ixon Myrex speurde langs de gezichten en zag ten slotte Sklar Hast op een fragment van de verwoeste toren zitten. Hij hief langzaam zijn hand op en wees naar hem. ‘Sklar Hast! Ik klaag je aan! Hetgeen je Tranque Eiland hebt aangedaan, laat zich niet onder woorden brengen. Je hoogmoed, je keiharde onver­schillig­heid voor ons pleidooi, je wrede, roekeloze kwaad­aardigheid – hoe dacht je dat ooit te kunnen goedmaken?’


  Sklar Hast lette niet op hem. Zijn aandacht was op de plek gericht waar Meril Rohan naast het lichaam van haar vader knielde. Zander Rohans witte haren waren met bloed bevlekt.


  Ixon ging door. Hij riep verbeten: ‘In mijn hoedanigheid als eiland-Oudste van Tranque, verklaar ik je een misdadiger van de laagste soort, met al je mede­plichtigen, in het bijzonder Elmar Pronave! Elmar Pronave, vertoon je beschaamd gezicht! Waar verberg je je?’


  Maar Elmar Pronave was verdronken en antwoordde niet. Ixon Myrex wendde zich weer tot Sklar Hast. ‘De Meester-Oplichter is dood en kan je niet meer aanklagen. Dat zal ik in zijn plaats doen: je bent niet langer assistent-Meester-Oplichter. Je bent uit je kaste en uit het gilde gestoten!’


  Sklar Hast zuchtte en nam het woord. ‘Sta daar toch geen onzin te schreeuwen. U kunt me nergens uitstoten. Ik ben nu Meester-Oplichter. Dat was ik al op het moment dat ik Zander Rohan in het duel versloeg; en als dat niet het geval was geweest, zou ik bij zijn dood toch automatisch Meester-Oplichter geworden zijn. We verschillen geen millimeter in rang; u kunt me hoogstens aanklagen, maar meer ook niet.’


  Semm Voiderveg, de Bemiddelaar, kwam tussenbeide: ‘Aanklagen is niet voldoende! Een een menings­verschil over rangen is beuzelarij! Toen Koning Kragen zijn verschrikkelijke, maar recht­vaardige wraak nam, heeft hij daarmee te kennen willen geven dat de aanstichters van de daad, die zijn toom opwekte, moesten sterven. Ik vertolk bij dezen de wens van Koning Kragen: de doodstraf, óf wurgen, óf doodslaan, voor Sklar Hast en al zijn medeplichtigen.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Sklar Hast. ‘Het schijnt me toe, dat er hier sprake is van een misverstand. Twee kragen, een kleine en een grote, hebben ons belaagd. Ik, Sklar Hast, en mijn vrienden, wij zijn degenen die hoopten het eiland te kunnen beschermen. We zijn er niet in geslaagd. Daarom zijn we nog geen misdadigers: we zijn simpelweg niet zo sterk en doortrapt als Koning Kragen.’


  ‘Ben je je ervan bewust,’ donderde Semm Voiderveg, ‘dat Koning Kragen zich het recht voorbehoudt ons tegen de kleinere kragen te beschermen? Ben je je ervan bewust, dat je door de kragen aan te vallen in feite Koning Kragen zélf hebt aangevallen?’


  Sklar Hast dacht een ogenblik na. ‘Ik ben me ervan bewust dat we krachtiger wapens dan touwen en beitels nodig zullen hebben om Koning Kragen te doden.’


  Semm Voiderveg draaide zich sprakeloos om. De bevolking keek on­geïnteres­seerd naar Sklar Hast. Slechts weinigen schenen de veront­waardiging van de Oudsten te delen.


  Ixon Myrex voelde de stemming van verslagenheid en vermoeidheid aan. ‘Dit is niet het juiste moment om een schuldvraag aan de orde te stellen. Er is werk te doen.’ Zijn stem brak van diep en oprecht verdriet. ‘Al onze mooie bouwwerken moeten we opnieuw oprichten, de toren moet weer bedrijfs­klaar gemaakt worden, het net gerepareerd.’ Hij zweeg even, en zijn woede keerde voor een deel terug. ‘Een passende straf voor de misdaad van Sklar Hast mag niet achterwege blijven. Ik schrijf hierbij een algemene bijeenkomst uit, te houden over drie dagen op Apprise Eiland. De Raad van Oudsten zal over het lot van Sklar Hast en zijn helpers beslissen.’


  Sklar Hast liep weg. Hij voegde zich bij Meril Rohan, die met de handen voor het gezicht zat, terwijl de tranen haar langs de wangen liepen.


  ‘Het spijt me dat je vader dood is,’ zei Sklar Hast onhandig. ‘Het spijt me dat ook maar iemand moest sterven – maar het spijt me het meest dat jij verdriet hebt.’


  Meril Rohan keek hem aan met een blik die hij niet kon ontcijferen. Zijn stem klonk nauwelijks luider dan een schor gemompel toen hij zei: ‘Eens moet de ellende van de Tranque bevolking tot een gelukkiger toekomst leiden – voor alle mensen, op alle eilanden... Ik voel dat het mijn roeping is Koning Kragen te doden. Niets anders is belangrijk voor mij.’


  Meril Rohan zei met een rustige, heldere stem: ‘Ik wilde dat ik mijn roeping ook zo duidelijk voor me zag. Ook ik voel dat ik een taak heb te vervullen. Ik moet de oorzaak wegnemen, of helpen wegnemen, van het kwaad dat vandaag over ons gekomen is. Is het Koning Kragen? Is het Sklar Hast? Of is het iets totaal anders?’ Ze scheen nu hardop te denken, haar blik binnenwaarts gericht, bijna alsof ze zich de aanwezigheid van haar vaders lichaam niet langer bewust was, noch die van Sklar Hast, die voor haar stond. ‘Het kwade bestaat; dat is een feit. En het heeft een bron. Dus mijn probleem is: de bron van het kwade te localiseren en haar aard te leren kennen. Slechts wanneer wij onze vijand kennen, zijn wij in staat hem te verslaan.’


  4


  



  De diepte van de oceaan was nog nooit vastgesteld. Op zestig meter, de maximum diepte die stengel­snijders en peul-oogsters konden bereiken, vormden de zee-plant­stengels nog steeds een wildernis. Een zekere Ben Murmen, Zesde, een Publici­teits­man – half waaghals, half maniak – was eens tot negentig meter afgedaald en had vastgesteld dat in de blauw­groene schemer de stengels van de zee-plant zich verenigden tot één dikke hoofd­stengel. Maar pogingen om de bodem te peilen, door middel van een koord met als gewicht een zak been­splinters, waren tot dusver alle mislukt. Hoe waren de zee-planten er dan in geslaagd zich vast te hechten? Sommigen veronder­stelden dat de planten van een hoge ouderdom waren en zich hadden ontwikkeld in tijden toen de zeeën nog een geringere diepte hadden. Anderen dachten dat de zeebodem mettertijd was verzakt; en weer anderen opperden eenvoudig­weg dat een erfelijke eigenschappen van de planten ze zo extreem deed groeien. Apprise was het grootste van alle eilanden, en het eerste dat gekolonia­liseerd was. Het centrale eiland was ongeveer vier hectare groot; de lagune werd omkranst door dertig a veertig kleinere eilandjes. Op Apprise Eiland werden traditie-getrouw de bijeen­komsten gehouden, die doorgaans elk jaar plaats­hadden en die bezocht werden door alle politiek geïnteresseerde en zich hun verant­woorde­lijk­heid bewuste volwassenen, mannen die zich anders niet zo ver van huis waagden, daar algemeen aangenomen werd dat Koning Kragen reizen afkeurde. Hij liet de kano’s van de Zwendelaars met rust en viel ook de vlotten van stengels of twijgen, die het handels­verkeer tussen de eilanden onder­hielden, niet lastig, maar bij andere gelegenheden had hij pramen of kano’s tot zinken gebracht, die zonder duidelijke bestemming op weg waren.


  Kano’s, die passagiers vervoerden op weg naar een bijeenkomst, waren echter nog nooit gemolesteerd, zelfs al scheen Koning Kragen altijd te weten wanneer er een bijeenkomst aan de gang was; hij volgde soms de gang van zaken van een afstand van ongeveer driehonderd meter. Hoe Koning Kragen aan die weten­schap kwam, was een zaak verhuld in mysteriën; sommigen hielden vol dat men op elk eiland iemand vinden kon, die slechts uiterlijke gelijkenis met een mens vertoonde maar in werkelijk­heid een manifes­tatie van Koning Kragen was. Via deze ‘mannen’, zo wilde het hardnekkige bijgeloof het, bleef Koning Kragen op de hoogte van de gebeurte­nissen op de eilanden.


  Tijdens de drie dagen die aan de bijeenkomst voorafgingen had er een ononderbroken sein­contact plaats langs de gehele reeks torens; de verwoesting van Tranque werd tot in de kleinste details vermeld, evenals Ixon Myrex’ aanklacht tegen Sklar Hast en diens antwoord. Op alle eilanden ontsponnen zich lange discussies, die in bepaalde gevallen ontaardden in felle debatten. Aangezien op elk eiland de Oudste en de Bemiddelaar fel tegen Sklar Hast van leer trokken, gingen nauwelijks ergens stemmen in zijn voordeel op.


  Vroeg op de morgen van de vergadering, nog voordat de ochtend­hemel enig blauw vertoonde, bewogen zich al kano’s vol mensen tussen de eilanden. De overlevenden van de catastrofe op Tranque Eiland, die voor het merendeel onderdak gevonden hadden op Trasnek en Bickel, waren onder de eersten die op weg gingen, evenals de bewoners van Almack en Sciona, in het uiterste westen.


  De hele ochtend voeren de kano’s heen en weer tussen de eilanden; tegen het middaguur begonnen de eerste groepjes op Apprise te arriveren. Een ieder droeg het ken­merkende embleem van zijn eiland, en degenen die waarde hechtten aan kaste-tekens vertoonden bovendien nog de karakteri­stieke haardracht, voorhoofd-plaquettes, of linten; voor het overige waren allen vrijwel gelijk gekleed; hemden en broeken van ruw linnen, geweven van zee-plant­vezels, en sandalen van tapijtvis-leer.


  De aangekomenen dromden de beroemde oude Apprise herberg binnen, waar ze zich om een tafel schaarden, beladen met een verscheiden­heid van bier, wijn, peulzaad-koekjes, peper-vis en ingemaakte naald­visjes. Daarna verspreidden ze zich over de diverse windstreken van het eiland; elke groep volgens haar eigen kaste.


  In het midden van het eiland was een verhoging aangebracht. Eromheen waren banken gerang­schikt, waarop de notabelen plaatsnamen: gilde-Meesters, kaste-Oudsten, eiland-Oudsten en Bemiddelaars. Het stond iedereen te allen tijde vrij het podium te betreden, mits hij gesteund werd door een van de notabelen. De eerste sprekers op de vergaderingen waren gewoonlijk ouderen, die de jongeren ijver en deugd trachtten in te prenten, en zo ook vandaag. Een uur nadat de zon haar hoogste punt had bereikt, naderde de eerste spreker de verhoging – een gezette oude Brandstichter van Maudelinda Eiland, die al vijf jaar achtereen de bijeenkomst had geopend. Op precies dezelfde manier. Hij vroeg, en verkreeg pro forma, steun – langzamer­hand was men zijn toespraken gaan beschouwen als een noodzakelijk kwaad. Hij beklom het spreek­gestoelte en begon te spreken. Zijn stem was sonoor, ver dragend, zijn pauzes lang, zijn woordkeus goed; maar het geheel was bijzonder oninteressant.


  ‘Wij ontmoeten elkaar dus opnieuw. Het doet mij deugd zoveel gezichten te zien die met het verstrijken van de jaren geliefd en vertrouwd zijn geworden. Helaas, sommigen ontbreken; degenen die we hier niet meer zullen zien, daar zij zijn weggegleden naar de bron van het leven. Velen ontijdig, zoals zij, die nog slechts enkele dagen geleden de straf ondergingen voor de gramschap van Koning Kragen, voor wie wij ons allen in ontzag buigen. Een gruwelijke gebeurtenis was het, aldus de majesteit uit te dagen van deze funda­men­tele werkelijk­heid; dit zou nooit hebben mogen gebeuren; dit zou ook niet gebeurd zijn wanneer allen zich hadden gehouden aan de oude regels. Waarom verwerpen wij de wijsheid van onze voorvaderen? Deze nobele en dappere mannen, die zich durfden verzetten tegen de tirannie van de hersenloze vazallen; die het ruimteschip veroverden dat hen in gevangenschap zou voeren; en die een rustplaats vonden hier op deze gezegende wereld! Onze voorvaderen beseften de betekenis van plicht en orde; zij stelden de kasten in en wezen elke kaste de taak toe, waarvoor ze, naar men mag aannemen, een opleiding hadden ontvangen in de Thuis-Wereld. Volgens dit systeem werd de Zwendelaars het zwendelen van vis uit de zee opgedragen; de Oplichters gingen op-lichten; de Brand­stichters – en ik ben er trots op mij zelf daartoe te mogen rekenen – vlochten koorden, touwen en kabels; terwijl uit de Flessen­trekkers de Bemiddelaars zijn voortgekomen, die voor ons de gunst en de zegenrijke voogdij van Koning Kragen hebben verworven.


  ‘Waarom ontaarden en verzwakken de kasten dan, en maakt het plichtsgevoel van weleer plaats voor wanorde? Ik doe een beroep op de jeugd van vandaag: lees de uittreksels; bestudeer de voorwerpen in het Museum; hernieuw je toewijding aan het systeem dat onze voor­vaderen ons hebben nagelaten. Je hebt geen kostbaarder erfdeel dan je kaste-bewustzijn!’


  Op dit thema borduurde de oude Brandstichter nog verscheidene minuten voort. Hij werd opgevolgd door een andere oude man, een voormalige Oplichter van onbesproken gedrag, die zijn functie was blijven vervullen tot een waas voor beide ogen voor hem alle combinaties op elkaar deden lijken. Net als de Brand­stichter drong hij aan op een hechtere toewijding aan de oude waarden. ‘Ik betreur de laksheid van de hedendaagse jeugd! We worden een ras van slappelingen! We mogen dankbaar zijn dat Koning Kragen ons beschermt tegen de vraatzucht van de kleinere kragen. Als de tirannen uit de ruimte nu eens onze wereld ontdekten en opnieuw probeerden ons tot slaven te maken? Hoe zouden we ons dan moeten verdedigen? Door met vis­koppen te gooien? Ik stel voor dat elk eiland een aantal weerbare mannen aanwijst, goed gewapend met messen en speren, vervaardigd van de hardste en taaiste stengels die er maar te vinden zijn!’


  Vervolgens nam de Bemiddelaar van Sumber Eiland het woord. Hij wees er hoffelijk op dat wanneer er tirannen uit de ruimte zouden verschijnen, men er zeker van kon zijn dat Koning Kragen hen gruwelijk zou straffen, zodat ze in paniek zouden vluchten, om nooit terug te keren. ‘Koning Kragen is machtig, Koning Kragen is wijs en goedgunstig, tenzij zijn waardigheid wordt aangetast, zoals bij de afschuw­wekkende gebeurtenissen op Tranque Eiland, waar de hals­starrigheid van een fanatieke vrijdenker velen in het verderf stortte.’


  Hij ging nog een poosje in deze trant door en verliet toen het podium. Zijn plaats werd ingenomen door een ernstige, stevig gebouwde man, die eenvoudig gekleed was. ‘Mijn naam is Sklar Hast,’ zei hij. ‘Ik ben die zogenaamde “fanatieke vrijdenker”, die zoëven bedoeld werd. Ik heb veel te zeggen maar weet nauwelijks hoe ik moet beginnen. Laat ik er geen doekjes om winden. Koning Kragen is niet de wijze, welwillende voogd en beschermer, zoals de Bemiddelaars het zo graag doen voorkomen; Koning Kragen is een vraat­­zuchtig monster, dat elk jaar kolossaler en vraatzuchtiger wordt. Ik probeerde een kleinere kragen te doden, die mijn sponzen­rekken verwoestte; op een of andere manier heeft Koning Kragen daar lucht van gekregen en hij reageerde met maniakale kwaad­aardigheid.’


  ‘Stop! Wees stil!’ schreeuwden de Bemiddelaars vanaf hun zitplaatsen. ‘Schaam je! Dit is schandelijk!’


  ‘Waarom wilde Koning Kragen mijn poging verhinderen? Hij doodt ten slotte zelf elke kleinere kragen in de omtrek. Dat is nogal duidelijk. Koning Kragen wil niet dat wij kragen doden, uit angst dat wij zullen proberen ook hem te doden. En dat is juist hetgeen ik wilde voorstellen. Laten we toch deze onwaardige slaafsheid afwerpen, dit kruipen voor een zee-dier; laten we liever onze beste krachten bundelen en ons inspannen voor de vernietiging van Koning Kragen.’


  ‘Onverantwoordelijke maniak! Dwaas! Gedegenereerde opruier!’ loeiden de Bemiddelaars.


  Sklar Hast wachtte, maar het volume van de stroom beledigingen nam toe. Uiteindelijk betrad Phyral Berwick, de eiland-Oudste van Apprise, het podium en hield zijn hand op. ‘Kalmte! Laat Sklar Hast uitspreken! Hij staat op het spreek­gestoelte; hij mag dus zeggen wat hij wil.’


  ‘Moeten wij deze gevaarlijke waanzin aanhoren?’ riep Semm Voiderveg. ‘Door de schuld van deze man is Tranque Eiland verwoest; nu probeert hij iedereen zijn krankzinnige theorieën aan te praten.’


  ‘Laat hem dat rustig proberen,’ verklaarde Phyral Berwick. ‘Niemand is verplicht die theorieën over te nemen.’


  Sklar Hast zei: ‘Natuurlijk verzetten de Bemiddelaars zich tegen deze ideeën; hun bestaan is nauw verbonden met de Koning-Kragen-cultus en zij beweren dat ze met hem in contact staan. Misschien is dat ook wel zo. Hoe kon Koning Kragen anders op het juiste moment bij Tranque Eiland arriveren? Een zeer belangrijk punt is daarom het volgende: als we het eens kunnen worden ons zelf van Koning Kragen te bevrijden, dan moeten we de Bemiddelaars verhinderen hem onze plannen te laten weten – anders wordt onze taak onnodig verzwaard. De meesten van u weten, diep in hun hart, dat ik de waarheid spreek. Koning Kragen is een sluw beest met een onver­zadig­bare eetlust, en wij zijn zijn slaven. Dat weet iedereen, maar men wil het niet weten! Degenen, die vóór mij het woord hebben gevoerd, spraken over onze voorvaderen: de dapperen, die een ruimte­schip kaapten van de tirannen, die hen wilden verbannen naar een straf­planeet. Wat zouden deze voor­vaderen gedaan hebben? Zouden zij zich hebben onderworpen aan deze vraat­zuchtige boeman? Natuurlijk niet.


  ‘Hoe kunnen we Koning Kragen doden? Definitieve plannen hangen af van onze eenheid, onze gemeen­schappe­lijke wil tot handelen; en in geen geval moeten we ze bespreken in het bijzijn van de Bemiddelaars. Als er onder u allen mannen zijn, die er net zo over denken als ik, dan is het nu het juiste ogenblik om dat te zeggen.’


  Hij stapte van het podium. Niemand sprak; allen zaten met strakke gezichten. Sklar Hast keek de rijen langs. Men ontweek zijn blik.


  De gezette Semm Voiderveg was de volgende spreker. ‘Ge hebt allen deze moordenaar gehoord. Hij kent geen schaamte. Op Tranque Eiland hebben wij hem ter dood veroordeeld voor zijn misdaad. Hij beriep zich op de regels en eiste het recht op een bijeen­komst het woord te voeren. Dat heeft hij nu gedaan. Heeft hij zijn grote schuld erkend? Heeft hij de ramp beweend die hij over Tranque Eiland heeft gebracht? Nee! Hij bazelt over plannen voor nog grotere enormi­teiten; hij heeft de slechte smaak onze voor­vaderen in één adem te noemen met zijn schandelijke voor­stellen. Laat deze vergadering het vonnis van Tranque Eiland onder­schrijven; laat allen die Koning Kragen respecteren en die vruchten plukken van zijn onvermoeide waakzaamheid, nu de arm heffen met de gebalde vuist van de doodstraf!’


  ‘Dood hem!’ brulden de Bemiddelaars en staken hun vuisten omhoog. Maar onder de anderen heerste aarzeling en onzekerheid. Men keek twijfelend links en rechts; sommigen keken verstolen in de richting van de oceaan.


  Semm Voiderveg overzag teleurgesteld de menigte. ‘Ik begrijp maar al te goed uw aarzeling een medemens geweld aan te doen, maar in dit geval is elke over­gevoeligheid misplaatst.’ Hij wees met een lange, witte vinger naar Sklar Hast. ‘Beseft ge wel de pure, onvervalste misdadigheid van deze man? Kort voor de schanddaad, waarvoor hij hier terechtstaat, beging hij een andere, jegens zijn superieur en beschermer, Meester-Oplichter Zander Rohan. Maar zijn doortrapte poging om in een op-lichtings­duel de Meester-Oplichter door vals spel te verslaan en aldus de nobele Zander Rohan uit zijn functie te ontzetten, werd nog bijtijds ontdekt door de Tranque eiland-Oudste Ixon Myrex en door mij zelf, zodat zijn sluwe opzet mislukte.’


  Sklar Hast riep woedend uit: ‘Wat nu? Kan men zich hier niet beroepen op bescherming tegen laster? Moet ik zonder enige verdediging dit soort venijn aanhoren?’


  Phyral Berwick verklaarde: ‘Daar is een oplossing voor. Je zou je opponent kunnen laten uitspreken; als je dan laster kunt aantonen, moet de lasteraar een welverdiende straf ondergaan.’


  Semm Voiderveg zei ernstig: ‘Bedenk wel, een harde waarheid is nog geen laster. Kwade trouw, persoonlijke antipathie en leugens zouden dan aangetoond moeten worden als motief. Ik spreek de waarheid en er is geen enkele reden waarom ik persoon­lijke antipathie zou koesteren. Verder...’


  Maar Sklar Hast deed een beroep op Phyral Berwick. ‘Voor hij verder gaat, geloof ik dat de kwestie van laster opgehelderd moet worden. Ik zou willen aantonen dat deze man mij uit rancune beschuldigt.’


  ‘Ben je daartoe in staat?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed dan.’ Phyral Berwick richtte zich tot Semm Voiderveg. ‘Je moet de rest van je betoog opschorten tot deze kwestie is opgelost.’


  ‘Je hoeft alleen maar bij Raadsman Myrex te informeren,’ protesteerde Semm Voiderveg. ‘Hij zal bevestigen wat ik zei.’


  Phyral Berwick knikte Sklar Hast toe. ‘Ga je gang: maak je aanklacht van laster waar, als je kunt.’


  Sklar Hast wenkte de tweede assistent-Oplichter Vick Caverbee. ‘Kom naar voren, als je wilt.’


  Caverbee, een kleine blonde man met een stuurs gezicht, een scheef staande neus en een omlaag­getrokken mondhoek, kwam enigszins aarzelend naar voren. Sklar Hast zei: ‘Voiderveg beweert dat ik Meester-Oplichter Rohan heb verslagen omdat ik de gebruikte teksten veelvuldig geoefend had. Is dat waar?’


  ‘Nee. Dat is niet waar. Dat zou ook niet mogelijk geweest zijn. De leerlingen hebben de laatste tijd gewerkt met oefening 1 tot en met 50. Toen Raadsman Myrex om oefeningen voor de tweekamp vroeg, heb ik voor hem de oefening voor gevorderden uit de kast gehaald. Hij en Bemiddelaar Voiderveg hebben toen zelf een keuze gemaakt.’


  Sklar Hast wendde zich tot Raadsman Myrex. ‘Is dit waar of niet waar?’


  Ixon Myrex haalde diep adem. ‘Letterlijk genomen, is het zo gegaan. Je had nietemin de gelegenheid, zo vaak je maar wilde, de teksten te oefenen.’


  'Die gelegenheid had Meester-Oplichter Rohan eveneens,’ zei Sklar Hast met een bitter lachje. ‘Onnodig te verklaren dat ik niets van dien aard heb gedaan.’


  ‘Tot zover is alles duidelijk,’ onderbrak Phyral Berwick. "Maar wat die laster betreft...’


  Sklar Hast wees naar Caverbee. ‘Daar kan hij u ook antwoord op geven.’


  Caverbee nam het woord, met nog duidelijker tegenzin dan voorheen. ‘Bemiddelaar Voiderveg wilde met de dochter van de Meester-Oplichter trouwen. Hij heeft daar eerst met Zander Rohan over gesproken en daarna met Meril Rohan. Toevallig kon ik hun gesprek beluisteren. Ze weigerde categorisch. De Bemiddelaar wilde de reden weten van zijn afwijzing en Meril Rohan zei dat ze voornemens was met assistent-Oplichter Sklar Hast te trouwen, ook al behandelde hij haar alsof ze niets meer was dan een ontspanner van de toren­lamp­huiven. Bemiddelaar Voiderveg werd daar woedend om.’


  ‘Bah!’ riep Voiderveg uit met een vuurrood hoofd. ‘Over laster gesproken!’


  Sklar Hast keek de rijen langs. Zijn blik ontmoette die van Meril Rohan. Ze wachtte niet tot hij iets zou vragen, maar stond op. ‘Ik ben Meril Rohan. De getuigenis van de tweede assistent-Oplichter is in grote lijnen juist; destijds was ik inderdaad van plan met Sklar Hast te trouwen.’


  Sklar Hast richtte zich weer tot Phyral Berwick. ‘Ziehier het bewijs.’


  ‘Ik ben inderdaad overtuigd. Ik verklaar hierbij dat Bemiddelaar Semm Voiderveg schuldig is bevonden aan laster. Welke genoegdoening eis je?’


  ‘Geen enkele. Zo belangrijk is het nu ook weer niet. Ik wil slechts de hoofd­aanklacht beoordeeld zien zonder dat die vertroebeld wordt door de bijzaken, die Bemiddelaar Voiderveg erbij sleept.’


  Phyral Berwick sprak tot Voiderveg: ‘U mag doorgaan, maar u moet zich van verdere laster onthouden.’


  ‘Ik heb niets meer te zeggen,’ zei Voiderveg gesmoord. ‘Uiteindelijk zal ik gerehabiliteerd worden.’ Hij stapte van de verhoging, liep naar zijn plaats en ging naast Raadsman Myrex zitten, die hem nadrukkelijk negeerde.


  Een rijzige, donkere man in een gewaad met witte, rode en zwarte patronen vroeg het woord. Dit was Barquan Blasdel, de Bemiddelaar van Apprise Eiland. Zijn optreden was ingetogen, vlot en waardig, en daardoor veel overtuigender dan dat van de opgewonden Semm Voiderveg.


  ‘Zoals de beschuldigde met reden stelt: het vraagstuk van laster heeft niets met de zaak uit te staan; ik stel voor dat we dit verder geheel buiten beschouwing laten. Maar dit was dan ook wel het enige punt dat mogelijker­wijs verwarring zou veroorzaken. Het onderhavige hoofd­probleem is duidelijk – bijna pijnlijk duidelijk: het verbond eist dat Koning Kragen de soeve­reini­teit over de zee toegewezen krijgt. Sklar Hast heeft deze overeen­komst zonder noodzaak, weloverwogen en bij zijn volle verstand geschonden en daardoor de dood veroorzaakt van drieën­veertig mensen. Mijn plicht laat me geen keus.’ Barquan Blasdel haalde veront­schuldigend de schouders op. ‘Hoe ongaarne ik ook de zwaarste straf eis, ik moet wel. Dus: vuisten omhoog! Dood aan Sklar Hast!’


  ‘De doodstraf!’ loeiden de Bemiddelaars voor de tweede maal. Ze hieven hun gebalde vuist op en keken om naar de overige aanwezigen, gebarend dat ze hun voorbeeld moesten volgen.


  Barquan Blasdels beheerste samenvatting bracht meer mensen op de hand van de Bemiddelaars dan de onbeheerste beschul­digingen van Voiderveg gedaan hadden, maar er hing toch nog steeds een sfeer van aarzeling, van onzekerheid, alsof allen aanvoelden dat het laatste woord in deze kwestie nog niet gesproken was.


  Barquan Blasdel keek ongelovig om zich heen. ‘Wat nu?’ Aarzelt ge nog in een zo overduidelijke zaak?’


  Phyral Berwick, de eiland-Oudste, stond op. ‘Ik vestig de aandacht van Barquan Blasdel op het feit dat nu al twee keer de dood van Sklar Hast is geëist. Als u dat voor de derde en laatste maal doet, zonder het merendeel der stemmen te verkrijgen, is Sklar Hast automatisch vrijgesproken.’ Barquan Blasdel antwoordde niet, keek zwijgend rond en verliet toen het spreekgestoelte.


  Het podium bleef nu leeg. Niemand vroeg het woord. Ten slotte beklom Phyral Berwick zelf de treden: een gedrongen man met een vierkant gelaat, ijsblauwe ogen en grijze haren en baard. Hij sprak langzaam. ‘Sklar Hast verlangt de dood van Koning Kragen. Semm Voiderveg en Barquan Blasdel eisen de dood van Sklar Hast. Ik zal u zeggen hoe mijn gevoelens dienaan­gaande zijn. De eerste mogelijk­heid beangstigt me; jegens de tweede koester ik een diepe weerzin. Ik weet niet recht wat te doen. Sklar Hast – terecht of ten onrechte – heeft ons voor een moeilijke keuze geplaatst. We moeten met de grootste zorg­vuldig­heid overleg plegen en geen overhaaste beslissingen nemen.’


  Barquan Blasdel sprong op. ‘Ik moet er, met alle respect, op wijzen dat we ons bij de aanklacht moeten bepalen. En die behelst Sklar Hasts schuld aan de ramp op Tranque Eiland.’


  Phyral Berwick gaf een kort knikte. ‘De zitting is een uur verdaagd.’


  5


  



  Sklar Hast zocht zijn weg door de menigte naar de plek waar hij Meril Rohan had gezien, maar toen hij die bereikte was ze er niet meer. Terwijl hij zoekend rondkeek, verdrongen mannen en vrouwen van diverse eilanden, kasten, gilden en generaties zich rondom hem, om hem aan te gapen of het woord tot hem te richten, weifelend, nieuwsgierig. Enkelen probeerden hem aan te raken, uit een soort morbide aantrekkings­kracht; anderen voegden hem, met hese en verstikte stemmen, scheldwoorden en vervloekingen toe. Een lange roodharige man – een Verduisteraar, zoals men kon zien aan zijn zorgvuldig in vijf kleuren aangebrachte voor­hoofds­embleem – vroeg opgewonden: ‘Je hebt het erover, Koning Kragen te doden. Hoe had je je dat voorgesteld?’


  Sklar Hast zei weloverwogen: ‘Dat weet ik nog niet. Maar ik kom er wel achter.’


  ‘En als Koning Kragen nu eens vóór je pogingen wraak neemt en alle eilanden verwoest?’


  ‘Velen zouden daaronder lijden. Tijdelijk. Maar onze kinderen en klein­kinderen zouden in vrede en veiligheid kunnen leven.’


  Een gezette vrouw met brede jukbeenderen nam het woord: ‘Als mijn ontberingen, mijn lijden en mijn dood in het geding zijn, zou ik er ook wel de voordelen van willen genieten.’


  ‘Dat is natuurlijk allemaal een kwestie van persoonlijke opvatting,’ zei Sklar Hast beleefd. Hij probeerde zich onopvallend te verwijderen, maar werd tegen­gehouden door een andere vrouw, die de blauw-witte sjerp van een Straat­schender-Leermeesteres droeg. Zij zwaaide haar opgeheven wijsvinger voor het gezicht van de eerste vrouw. ‘Wat dacht je dan wel van de tweehonderd, die de tirannen ontvluchtten? Denk je dat die zich zorgen maakten over risico’s? Nee! Ze stelden alles in de waagschaal, om aan de slavernij te ontkomen, en wij plukken de vruchten van hun opoffering. Moeten wij dan gevaar en offers uit de weg gaan?’


  ‘Dat niet,’ riep de eerste vrouw. ‘Maar daarom hoeven we ze nog niet willens en wetens op te zoeken.’


  Een Bemiddelaar van een van de buitenste eilanden drong zich naar voren. ‘Koning Kragen is onze weldoener. Wat betekent deze waanzin als “risico”, “slavernij” en “offers”. We zouden integendeel moeten spreken over dankbaar­heid, lof en aanbidding.’


  De roodharige Verduisteraar zwaaide korzelig met zijn armen en snauwde de spreker toe: ‘Waarom nemen de Bemiddelaars Koning Kragen niet mee naar een afgelegen eiland om hem daar naar hartelust te eren en te bejubelen, dan zouden wij hier in alle rust kunnen leven.’


  ‘Koning Kragen beschermt ons allemaal,’ verklaarde de Bemiddelaar waardig. ‘Het zou niet juist zijn, het overgrote deel van onze bevolking de voordelen van zijn voogdijschap te onthouden.’


  De Straatschender-Leermeesteres had haar antwoord hierop klaar, maar Sklar Hast slaagde erin zich ongemerkt te verwijderen en nu ontdekte hij Meril Rohan bij een kraampje, waar zij een kroes hete thee dronk. Hij voegde zich bij haar en zij groette hem met een koel knikje.


  ‘Kom,’ zei Sklar Hast, en vatte haar bij de arm. ‘Laten we een eindje verderop gaan, waar we niet platgedrukt worden in het gedrang. Ik heb je veel te vertellen.’


  ‘En ik voel er niets voor naar je te luisteren. Louter kinder­achtige kribbigheid, natuurlijk. Maar zo ligt de zaak nu eenmaal.’


  ‘Daar wilde ik het nu juist met je over hebben,’ verklaarde Sklar Hast.


  Meril Rohan glimlachte flauwtjes. ‘Je kunt je tijd beter besteden aan het voorbereiden van argumenten om je huid te redden. De bijeenkomst zou best eens kunnen beslissen dat je lang genoeg geleefd hebt.’


  Sklar Hast trok een grimas. ‘En hoe zou jij dan stemmen?’


  ‘De hele kwestie verveelt me. Ik denk dat ik maar naar Vierblad terugga.’


  Hij realiseerde zich dat er nu geen zinnig woord met haar te praten viel en dat hij haar maar beter met rust kon laten.


  Hij voegde zich bij Rubai Gallager, die op de veranda van de Apprise herberg zat. ‘Ons eiland is een puinhoop; je hebt ontelbare vijanden gemaakt, maar toch – je leven is niet langer in gevaar,’ zei Gallager, ‘dat denk ik tenminste.' Sklar Hast lachte wrang. ‘Ik vraag me soms af of het alle inspanning wel waard is. Maar enfin, er is nog veel te doen. Vóór alles moet de toren herbouwd worden. Ik moet aan mijn positie als Meester-Oplichter denken.’


  Rubal Gallager grinnikte. ‘Met Semm Voiderveg als Bemiddelaar en Ixon Myrex als eiland-Oudste zal je ambts­periode wel niet opvallen door stralende harmonie...’


  ‘Dat is wel het laatste waar ik me zorgen over maak,’ zei Sklar Hast. ‘Vooropgesteld dat ik deze bijeen­komst levend verlaat, natuurlijk.’


  ‘Daar mag je volgens mij wel op rekenen,’ zei Rubal Gallager grimmig. ‘Velen wensen je dood, dat is zo – maar er zijn er nog meer, die dat niet wensen.’


  Sklar Hast dacht een ogenblik na en schudde toen ongelovig zijn hoofd. ‘Ik weet nauwelijks wat ik zeggen moet. Twaalf generaties lang heeft het eilanden­volk vredig samengeleefd, en we vinden het heden ten dage zelfs onbeschaafd als iemand een medemens alleen maar met zijn vuist dreigt... Zou ik nu het middelpunt van een twist willen zijn? Zou ik willen dat de naam Sklar Hast door de komende generaties genoemd zou worden als degene die verdeeldheid over de eilanden bracht?’


  Rubal Gallager keek hem met geamuseerde verbazing aan. ‘Ik heb nooit eerder gemerkt dat je filosofisch aangelegd bent.’


  ‘Dat is ook niets voor mij,’ zei Sklar Hast, ‘hoewel het erop lijkt dat ik meer en meer met mijn neus op de noodzaak gedrukt word de dingen in een filosofisch licht te zien.’ Hij keek in de richting van het thee kraampje, waar Meril Rohan op een bank zat te praten met een man, die een vreemde was voor Sklar Hast: een slanke jongeman met een nerveus, intelligent, hoekig gezicht, die druk gebaarde. Hij droeg kaste- noch gildetekens, maar aan de groene bies aan de kraag van zijn mantel zag Sklar Hast dat hij van Sankston Eiland kwam.


  Zijn gedachten werden onderbroken door Phyral Berwicks terugkeer op het podium.


  ‘We zullen nu onze beraadslagingen hervatten. Ik hoop dat allen die het woord voeren zich zullen onthouden van opwinding en emotie. Dit is een weloverwogen samen­komst van kalme en redelijke mannen; ik wens dat een ieder zich dat realiseert. Als er geschreeuwd of gescholden wordt, verdaag ik de bijeenkomst opnieuw. Wie wenst nu het woord?’ Vanuit het publiek riep een man: ‘Ik heb een vraag!’


  Phyral Berwick wees naar hem. ‘Kom naar voren. Vermeld je naam, kaste en gilde, en stel je vraag.’


  Het was de slanke jongeman met de scherpe trekken die Sklar Hast met Meril Rohan had zien praten. Hij zei: ‘Mijn naam is Roger Kelso. Ik ben van de kaste der Dieven, hoewel ik het kaste-beroep niet meer uitoefen. Ik ben nu een Schrijver. Mijn vraag is de volgende: Sklar Hast wordt verant­woorde­lijk gesteld voor de ramp op Tranque Eiland, en het is de taak van allen hier vertegen­woordigd, zijn schuld af te wegen. Ten einde dit te kunnen doen moeten wij eerst de directe aanleiding tot de tragedie vaststellen. Dit is een essentieel onderdeel van de juris­prudentie, zoals de traditie ons die leert, en mocht iemand het hier niet mee eens zijn, dan citeer ik het gedeelte uit het memorium van Lester McManus, waar hij spreekt over de grondslagen van het recht op de Thuis-Wereld. Deze passage komt niet voor in de uittreksels en is niet algemeen bekend. Zij luidt ongeveer: de man die de aanleiding schept tot een misdaad, is niet nood­zakelijker­wijs schuldig; hij moet direct, daadwerkelijk en aanwijsbaar de daad begaan hebben.’


  Barquan Blasdel viel hem op zijn zelfverzekerde, bijna patroni­serende toon in de rede: ‘Maar dat is nu precies wat Sklar Hast gedaan heeft: hij tastte het gezag van Koning Kragen aan, en dit bracht zijn verschrikkelijke straf over onze hoofden.’


  Roger Kelso luisterde met een geduld dat hem merkbaar moeilijk afging. Hij kon geen moment stilstaan en zijn ogen schitterden. Hij zei: ‘Als de geachte Bemiddelaar het mij vergunt, zal ik verder gaan.’


  Barquan Blasdel knikte beleefd en ging zitten.


  ‘Toen Sklar Hast het woord had, bracht hij een mogelijkheid naar voren die absoluut onderzocht moet worden, namelijk: heeft Semm Voiderveg, de Bemiddelaar van Tranque, Koning Kragen naar het eiland geroepen? Dit is een belangrijk punt. Er hangt veel van het feit af, niet alleen óf Semm Voiderveg Koning Kragen heeft ontboden, maar vooral wannéér. Als hij een dergelijke oproep uitzond op het moment dat de kleinere kragen werd gesignaleerd, dan valt er niets ongebruike­lijks te constateren. Als hij dat daarentegen gedaan heeft nadat Sklar Hast probeerde de kragen te doden, dan is Semm Voiderveg de hoofd­schuldige aan de catastrofe op Tranque, omdat hij zeker de gevolgen had kunnen voorzien. Hoe liggen de zaken nu? Staan de Bemiddelaars heimelijk in contact met Koning Kragen? En wat mijn belang­rijkste vraag betreft: heeft Semm Voiderveg Koning Kragen naar Tranque Eiland laten komen, opdat Sklar Hast en zijn medestanders gestraft zouden worden?’


  ‘Bah!’ riep Barquan Badel uit. ‘Dit is alleen maar een afleidings­manoeuvre, een spits­vondigheid!’


  Phyral Berwick dacht een ogenblik na. ‘De vraag lijkt me alleszins redelijk. Ik kan haar niet beantwoorden, maar ik vind dat ze een antwoord verdient, al was het maar om de zaak te verhelderen. Semm Voiderveg, wat zeg je daarop?’


  ‘Ik heb niets te zeggen.’


  ‘Kom nu,’ zei Phyral Berwick rustig. ‘Je functie is Bemiddelaar; je hebt een verant­woorde­lijk­heid jegens de mensen die je vertegen­woordigt en namens wie je bemiddelt; géén verant­woorde­lijk­heid ten opzichte van Koning Kragen, hoe vurig ook je respect moge zijn. Ontwijkende antwoorden, geheimzinnigheid, koppig zwijgen kunnen alleen maar ons wantrouwen opwekken en de loop van het recht bemoeilijken. Daar ben je je toch wel van bewust?’


  ‘Men moet goed begrijpen,’ zei Semm Voiderveg scherp, ‘dat, zelfs als ik Koning Kragen opgeroepen zou hebben – en het zou een grove inbreuk zijn op de gilde-regels, als ik een definitieve verklaring van dien aard zou afleggen – mijn beweegredenen zo zuiver waren als maar mogelijk is.’


  ‘Nu dan, héb je Koning Kragen inderdaad opgeroepen?’ Semm Voiderveg keek hulp zoekend naar Barquan Blasdel, en de Apprise Bemiddelaar stond nogmaals op. ‘Raadsman Berwick, ik moet er met nadruk op wijzen dat we op deze manier in een doodlopende steeg verzeild raken; we raken van ons onderwerp af.’


  ‘Wat is dan wel ons onderwerp?' vroeg Phyral Berwick. Barquan Blasdel spreidde zijn armen in een gebaar van verbazing. ‘Bestaat daaromtrent nog twijfel? Sklar Hast zelf heeft bekend dat hij de wetten van Koning Kragen én de regels van de eilanden heeft geschonden. Er rest ons slechts één ding: een passende straf vast te stellen.’


  Phyral Berwick wilde iets zeggen, maar liet het woord aan Roger Kelso, die opgesprongen was. ‘Ik moet op een essentiële denkfout in het betoog van de geachte Bemiddelaar wijzen. De wetten van Koning Kragen zijn geen menselijke wetten, en sinds wanneer is het schenden van de regels een hals­misdaad? Als dat zo was, zouden er zeer velen naast Sklar Hast moeten terechtstaan.’


  Barquan Blasdel ging onverstoord verder. ‘De denkfout ligt ergens anders. De wetten waar ik op doelde vloeien voort uit het verbond tussen Koning Kragen en ons zelf: hij beschermt ons tegen de verschrikkingen der diepzee; op zijn beurt eist hij dat we zijn soevereini­teit over de zeeën erkennen. En wat het overtreden van de regels betreft: dat is niet meer of minder dan gebrek aan respect voor de Oudsten en de Bemiddelaars van alle eilanden, die doorkneed zijn in wetskennis, inzicht en moraal. Nu moeten we dus de zwaarte van Sklar Hasts overtredingen afwegen.’


  ‘Heel juist,’ zei Roger Kelso. ‘En om dit te kunnen doen, dienen we te weten of Semm Voiderveg al dan niet Koning Kragen naar Tranque Eiland heeft ontboden.’


  Nu klonk er toch woede door in de stem van Barquan Blasdel. ‘We mogen een man, die als Bemiddelaar optreedt, niet vragen verantwoording af te leggen van zijn daden! Evenmin is het toegestaan hem te dwingen gilde-geheimen te openbaren!’


  Phyral Berwick gebaarde Barquan Blasdel te zwijgen. ‘In een situatie als deze, wanneer fundamentele problemen aan de orde zijn, komen gilde-geheimen op de tweede plaats. Niet ik alleen, maar de hele bevolking van de eilanden wenst de waarheid te weten; met een minimum aan tegenwerking. Geheim­zinnig­heid wordt niet getolereerd: dit is mijn uitspraak. Dus, Semm Voiderveg, jou werd gevraagd: heb je, in de desbetreffende nacht, Koning Kragen naar Tranque Eiland ontboden?’


  Het werd doodstil; aller ogen richtten zich op Semm Voiderveg. Hij schraapte zijn keel, sloeg zijn ogen ten hemel. Maar hij antwoordde kalm genoeg: ‘Dit blijkt een zeer slimme vraag. Hoe zou ik mijn ambt als Bemiddelaar kunnen bekleden als ik geen methode tot mijn beschikking had om enerzijds Koning Kragen deelgenoot te maken van ons vertrouwen en onze loyaliteit, en anderzijds om hem te hulp te roepen in ogenblikken van gevaar? Toen de kleinere kragen opdook, was het niet meer dan mijn plicht Koning Kragen op te roepen. Dat deed ik, het doet er niet toe op welke manier.’


  Barquan Blasdel knikte goedkeurend, bijna opgelucht. Phyral Berwick trommelde met zijn vingers op het spreek­gestoelte. Enkele malen opende hij zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem dan weer. Ten slotte vroeg hij: ‘Zijn dit de enige gelegenheden, waarbij je Koning Kragen oproept?’


  Semm Voiderveg toonde zich beledigd. ‘Waarom word ik ondervraagd; ik, een Bemiddelaar? De werkelijke misdadiger is Sklar Hast!’


  ‘Rustig nu maar; ik probeer een inzicht te krijgen in de schuldvraag. Ik wilde bij voorbeeld dit nog vragen: roep je ooit weleens Koning Kragen op, ten einde sponzen te eten in de Tranque Lagune, wanneer je het nodig oordeelt dat de inwoners van het eiland een straf of een waarschuwing krijgen?’


  Semm Voiderveg knipperde met zijn ogen. ‘De wijsheid van Koning Kragen is onpeilbaar. Hij kan misdaden ontdekken; hij maakt zijn aanwezig­heid bekend.’


  ‘Je hebt dus – om de vraag toe te spitsen – Koning Kragen naar Tranque Eiland geroepen toen Sklar Hast de kragen probeerde te doden?’


  ‘Ik hoef geen verantwoording van mijn gedragingen af te leggen. Ik zie niet in waarom ik op deze vraag zou antwoorden.’


  Barquan Blasdel rees majesteitelijk op. ‘Ik stond op het punt hetzelfde op te merken.’


  ‘En ik!’ ‘En ik ook!’ riepen verscheidene andere Bemiddelaars.


  Phyral Berwick sprak de toeschouwers toe met een stem waarin bezorgdheid te beluisteren viel. ‘Er schijnt geen methode te bestaan om vast te stellen wanneer Semm Voiderveg nu precies Koning Kragen ontbood. Als hij dit gedaan heeft, nadat Sklar Hast met zijn aanval op de kleinere kragen was begonnen, dan is, naar mijn mening, Semm Voiderveg, de Bemiddelaar, schuldiger aan de ramp op Tranque dan Sklar Hast, en zou het een farce zijn Sklar Hast op enigerlei manier te straffen. Helaas zie ik geen oplossing voor dit vraagstuk.’


  Poe Belrod, de Oudste der Publiciteits­lieden, stond op en keek Semm Voiderveg van terzijde aan, ‘Ik kan enig licht op de situatie werpen. Toen de kleinere kragen in de lagune verscheen, bevond Semm Voiderveg zich bij de groep toeschouwers. Hij vertrok pas nadat Sklar Hast begon het gedierte te doden. Anderen zullen dit kunnen bevestigen; Semm Voiderveg deed geen enkele poging zich te verbergen.’


  Verschillende mannen die bij het gebeurde aanwezig waren geweest, beaamden dit.


  De Bemiddelaar van Apprise, Barquan Blasdel, beklom voor de zoveelste maal het podium. ‘Raadsman Berwick, ik verzoek u zich strikt aan de hoofdzaken te houden. De feiten liggen aldus: Sklar Hast en zijn helpers begingen een daad, waartegen én eiland-Oudste Ixon Myrex én Tranque Bemiddelaar Semm Voiderveg streng hadden gewaarschuwd. De noodlottige gebeurtenissen waren het gevolg van deze daad; Sklar Hast is dientengevolge zonder enige twijfel schuldig.’


  ‘Barquan Blasdel,’ zei Phyral Berwick, ‘jij bent de Bemiddelaar van Apprise. Heb je ooit Koning Kragen naar Apprise Eiland laten komen?’


  ‘Zoals Semm Voiderveg en ik al herhaaldelijk hebben betoogd: Sklar Hast is de aangeklaagde; niet de nijvere Bemiddelaars van de diverse eilanden. Sklar Hast mag op geen enkele manier aan zijn gerechte straf ontkomen. Koning Kragen laat zich niet dwarsbomen in zijn wensen! Ook wanneer de aanwezigen niet collectief hun vuist willen opsteken, zeg ik dat hij moet sterven. Zo ernstig is deze zaak.’ Phyral Berwick richtte zijn lichtblauwe ogen strak op Barquan Blasdel. ‘Als de bijeenkomst Sklar Hast vrijspreekt, zal hij niet sterven, tenzij men mij eerst doodt.’


  ‘Of mij!’ riep Poe Belrod. ‘Of mij!’ Dit kwam van Roger Kelso. En nu kwamen al diegenen van Tranque, die zich bij Sklar Hast hadden aangesloten in zijn poging de kragen te doden, naar de verhoging en gaven luidkeels hun voornemen te kennen Sklar Hast te blijven volgen in leven of dood; en er kwamen er nog meer, van verschillende eilanden.


  Barquan Blasdel klom met moeite op het podium, spreidde zijn armen en slaagde er na enige tijd in zich verstaanbaar te maken. ‘Voordat nog meer aanwezigen zich achter Sklar Hast scharen – kijk naar de zee! Koning Kragen let op u allen, en hij ziet wie loyaal is en wie trouweloos!’


  De menigte draaide zich als één man om. Honderd meter van de oever golfde en deinde het water traag rondom Koning Kragens grote koepel. De kristallen ogen waren als telescopen op Apprise Eiland gericht. Na een poosje verdween de koepel onder water; er ontstond een kolking maar even later lag de zee weer glad en rimpelloos.


  Sklar Hast drong zich naar voren en wilde het spreek­gestoelte beklimmen. Barquan Blasdel hield hem tegen. ‘Het podium is geen plaats om elkaar te overschreeuwen. Wacht tot je geroepen wordt!’


  Sklar Hast duwde hem opzij en wendde zich tot de menigte. Hij wees met uitgestrekte arm naar de kalme oceaan. ‘Daar hebben jullie het smerige gedierte, onze vijand, kunnen zien! Waarom zouden we ons zelf bedriegen? Bemiddelaars, Raadslieden, wij allemaal – laten we onze onenigheden toch vergeten, laten we onze krachten en onze bekwaamheden bundelen! Dan kunnen we een methode ontwikkelen om Koning Kragen te doden! Wij zijn mannen; waarom zouden wij buigen voor wie of wat dan ook?’


  Barquan Blasdel gooide van verbijstering zijn hoofd in de nek. Hij deed een stap in Sklar Hasts richting, alsof hij hem wilde aanvallen; richtte zich dan tot de toehoorders. ‘Nu hebben jullie deze krankzinnige gehoord – tweemaal zelfs! Jullie zijn ook getuige geweest van de waakzaamheid van Koning Kragen, wiens macht wij allen kennen! Kiest dus nu – luistert naar het aandringen van een bazelende gek, óf laat je leiden door het aloude vertrouwen in de welwillend­heid van de machtige Koning Kragen. Er moet een radicaal einde komen aan deze discussie. Met halve maatregelen zijn we niet gebaat! Sklar Hast verdient de doodstraf! Vuisten omhoog dus – iedereen! Maak een einde aan zijn bezeten opruiingen! Koning Kragen is dichtbij! De dood aan Sklar Hast!’ Hij stak zijn vuist omhoog.


  Alle Bemiddelaars volgden prompt zijn voorbeeld. 'Dood aan Sklar Hast!’


  Aarzelend, besluiteloos volgden andere vuisten. Meer. En nog meer. Sommigen hieven de vuist op en bedachten zich dan weer; sommige opgeheven vuisten werden door anderen omlaag­getrokken. Twist­gesprekken ontvlamden over het gehele eiland; opgewonden ruziënde stemmen lieten zich overal horen.


  Barquan Blasdel boog zich ontzet naar voren en riep om stilte. Sklar Hast wilde hetzelfde proberen, maar hij liet het na – want plotseling waren woorden nutteloos geworden. Met een verbijsterende ommezwaai, als bij toverkracht, had de relatief vredige bijeenkomst zich ontwikkeld tot een strijdperk. Mannen en vrouwen rukten als wilden aan elkaar, schreeuwend, vloekend en gillend. Emoties, opgekropt van kindsbeen af, opgetast en verdrongen, zochten nu een uitlaat; angst en haat zetten de mensen aan tot geweld­dadigheid.


  Gelukkig waren er weinig wapens voorhanden: knuppels van stengel­knoesten, een enkele bijl van been, een half dozijn stokken en evenveel messen. Het gevecht golfde over het eiland, tot in de lagune zelfs. Stevig gebouwde Beunhazen en keurige Advocaten-van-kwade-zaken probeerden elkaar te verdrinken; Publiciteits­lieden vergaten hun geminachte kaste en beukten op Flessen­trekkers los; orthodoxe Brand­stichters trapten, klauwden en beten net zo fanatiek als de eerste de beste met hars besmeurde Smokkelaar. Toen de strijd op zijn hoogtepunt was, dook Koning Kragen nogmaals op, dit keer een kwart kilometer noordelijker, vanwaar hij zijn starre, uit­drukkings­loze blik op het eiland richtte.


  Op den duur nam de strijd in hevigheid af en ten slotte ging hij als een nachtkaars uit, deels door louter uitputting, deels dank zij de inspanning van de meer verant­woorde­lijke elementen, die de partijen poogden te scheiden. Zes lijken dreven in de lagune; op het eiland lag eenzelfde aantal. Nu kon men voor het eerst waarnemen dat het rondom Sklar Hast geschaarde groepje met bijna twee tegen één in de minderheid was, en ook dat deze groep voor het over­grote deel uit de stevigste en bekwaamste ambachts­lieden bestond, al waren er weinig Meesters onder hen.


  Barquan Blasdel, die nog steeds op het podium stond, brulde: ‘Voorwaar, een zwarte dag, een zwarte dag' Sklar Hast, aanschouw de ellende die je over de eilanden hebt gebracht!’


  Sklar Hast keek hem hijgend aan, lijkwit van verdriet. Er stroomde bloed langs zijn gezicht, van een haal met een mes over zijn linker­slaap; zijn kleren waren in repen gescheurd. Hij negeerde Blasdel en betrad de verhoging. ‘Ik ben het met Barquan Blasdel eens, dit is een zwarte dag – maar houdt één ding goed voor ogen: de mens moet een oceaan-gedierte overheersen of zelf overheerst worden! Ik ga nu terug naar Tranque Eiland, waar de grote verwoesting hersteld moet worden. Zoals Blasdel, de Bemiddelaar, zei, is er nu geen weg terug meer. Het zij zo. Laten degenen die in vrijheid wensen te leven met mij meegaan naar Tranque, waar wij zullen beraad­slagen over onze volgende stap.’


  Barquan Blasdel bracht een schor, buitengewoon onaangenaam geluid voort: een uiting van bitter vermaak, die hem van pure haat in de keel bleef steken. Zijn vlotte en gemakkelijke manier van doen had hem in de steek gelaten; hij boog zich verkrampt over het spreek­gestoelte. ‘Ga dan maar naar de schamele over­blijfselen van Tranque! Alle trouwe­lozen en lasteraars – ga maar gerust; wij zien jullie maar al te graag vertrekken! Maak van Tranque maar jullie tehuis, en laat Tranque aldus een vervloekte naam worden, een kwaadaardige stank, een smerige ziekte! Maar smeek dan Koning Kragen niet jammerend om hulp, als de kleinere kragen – niet in toom gehouden door de grote Koning – je sponzen verslinden, je netten verscheuren en je kano’s vernielen!'


  ‘Alle kleinere kragen bij elkaar kunnen niet zo roofzuchtig zijn als de grootste,’ zei Sklar Hast. ‘Laat jullie desondanks niet aansporen door het getier van de Bemiddelaar. Tranque Eiland is groten­deels vernield en biedt op dit moment slechts plaats aan een handjevol mensen, totdat de netten zijn hersteld en nieuwe sponzen­rekken ingezaaid. Voorlopig lijkt me een uittocht, zoals Blasdel die voorstelt, niet zo praktisch...’


  De roodharige Verduisteraar riep luidkeels: ‘Laten de Bemiddelaars toch, mét Koning Kragen, emigreren naar een eilanden­reeks ver hiervandaan; dan heeft iedereen zijn zin!’


  Blasdel antwoordde niet, stapte van het podium en begaf zich naar zijn privé-eilandje.
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  Ondanks het conflict, of misschien omdat het nu al onwerkelijk leek, en niettegenstaande de verwoesting van hun eiland, verkozen alle Tranque bewoners terug te keren. Enkelen, ontzet door de ramp, zochten elders onderdak: in de hut van een kaste­genoot of een gilde­broeder; maar de meesten besloten naar Tranque terug te keren en het verdere verloop der gebeurte­nissen af te wachten. Ze gingen dus op weg; men pagaaide in stilte, een ieder bezwaard door de pijnen, kneuzingen of wonden, die hij had opgelopen. Er werd links noch rechts gekeken, om niet de blik van een vriend of buurman te ontmoeten die men nog onlangs te lijf was gegaan.


  Het was een trieste reis in de vallende grijsviolette schemering, langs de eilanden­reeks zuidwaarts; elk drijfsel met zijn karakteristieke silhouet, elk met zijn eigen sfeer, zijn speciale karakter, zodat men een uitdrukking kon thuisbrengen als typisch Aumerge, of een stuk houtsnij­werk direct en onmis­kenbaar als het werk van een Vervalser van Leumar Eiland. En nu was Tranque verwoest, als enige van alle eilanden: Dit besef bracht tranen van verdriet en wanhoop in de ogen van de bevolking. Voor hen was alles veranderd; het oude leven zou nooit terugkeren. De rancune en verbittering zouden weliswaar op den duur verflauwen en nog slechts littekens achterlaten, maar oude vriend­schappen zouden vervlakken, en wederzijds vertrouwen zou nooit meer van ganser harte worden geschonken. Toch: Tranque was hun tehuis. En men kon nergens anders heen.


  Er viel weinig troost te putten uit de toestand waarin ze hun eiland aantroffen. Een derde van alle hutten was verwoest. De graansilo, met al het kostbare meel, was verloren gegaan. De trotse toren was niets meer dan een rommelige hoop wrakhout en splinters. Het spoor van Koning Kragen liep, als een spoor van vernieling, dwars over het eiland.


  De volgende ochtend ging de bevolking in groepjes aan de slag. Ze werkten zonder vaste lijn en wierpen, nors zwijgend, zijdelingse blikken naar mensen die ze hun gehele leven hadden gekend. Tot Sklar Hasts verbazing was Semm Voiderveg ook naar het eiland teruggekeerd, hoewel ook zijn hut door Koning Kragen verpletterd was; er was nog slechts een verwarde massa gebroken twijgen en gescheurde schors van over. Semm Voiderveg keek troosteloos naar de puinhoop, porde en trok hier en daar, en bracht moeizaam enkele gebruiks­voorwerpen te voorschijn: een pot, een emmer, een kledingstuk, een doorweekt en papperig deel van de uittreksels. Toen hij de blik van Sklar Hast op zich voelde rusten, gaf hij een nijdige ruk met zijn schouders en liep weg, naar de onbeschadigde woning van Raadsman Myrex bij wie hij onderdak had gevonden.


  Sklar Hast vervolgde zijn weg naar de hut van de voormalige Meester-Oplichter, welke ook schade geleden had, zij het in mindere mate. Meril Rohan was hard aan het werk; ze stapelde onbeschadigde stengels en twijgen bijeen, en nog bruikbare repen schors. Sklar Hast begon haar zwijgend te helpen, en ze maakte geen bezwaar.


  Ze vond ten slotte, onder een omgevallen kast, hetgeen ze zocht: eenenzestig boekdelen, gebonden in soepel grijsvis-leer. Sklar Hast droeg de boeken naar een bank en bedekte ze met een stuk schors, tegen een plotselinge regenbui. Meril wilde naar de verwoeste hut teruggaan, maar Sklar Hast nam haar bij de hand en nam haar mee naar de bank. Ze verzette zich niet en ging zitten; Sklar Hast nam plaats naast haar. ‘Ik wilde steeds al zo graag met je praten.’


  ‘Dat verwachtte ik.’


  Sklar Hast was van zijn stuk gebracht door haar beheersing. Waardoor werd die ver­oor­zaakt? Liefde? Haat? Onverschilligheid? Koelheid?


  Ze lichtte haar opmerking toe. ‘Ik heb altijd tegenstrijdige gevoelens gekoesterd ten opzichte van jou. Ik bewonder je energie. Je besluit­vaardigheid – sommigen noemen het meedogen­loosheid – maakt me onzeker. Je beweeg­redenen zijn doorzichtig en spreken niet in je nadeel, maar dat is wel het geval met je roeke­loos­heid en onvoor­zichtig­heid.’


  Sklar Hast protesteerde. ‘Ik ben noch het ene, noch het andere! In geval van nood moet je zonder aarzeling optreden. Besluite­loos­heid betekent mislukking.’


  Meril wees op de puinhopen. ‘Hoe noem je dit alles dan?’


  ‘Geen mislukking. Het is een tegenslag, een ongeluk, een tragedie – maar hoe hadden we dit kunnen vermijden? Vooropgezet natuurlijk dat we van plan zijn ons van Koning Kragen te ontdoen.’


  Meril Rohan haalde de schouders op. ‘Daar weet ik geen antwoord op. Maar de beslissingen die jij voor je verant­woording nam, hadden door allen te zamen in overleg genomen moeten worden.’


  ‘Nee,’ zei Sklar Hast koppig. ‘Wat zouden we kunnen bereiken, hoe snel zouden we kunnen reageren, als we bij iedere noodzaak tot handelen eerst moeten vergaderen? Denk eens aan het gewee­klaag en de vertraging van Myrex en Voiderveg en zelfs van je vader. We zouden niets kunnen uitrichten; we werden gewoon weggevaagd!’


  Meril bewoog haar vingers rusteloos. Ten slotte zei ze: ‘Goed. Dat is duidelijke taal. Er valt de strekking in te beluisteren van het memorium van Lester McManus. Ik ben de letterlijke tekst vergeten, maar deze beweert dat, aangezien wij, mensen zijn en de meesten van ons het goede willen, we steeds op zoek zijn naar vaststaande waarden. We wensen geen smet op onze handelingen, en we kunnen ons zelf niet neerleggen bij handelingen die ook maar in enig opzicht immoreel zijn.’


  ‘Jammer genoeg,’ zei Sklar Hast, ‘zijn er maar zo weinig puur morele handelingen, behalve misschien louter passiviteit – en zelfs daar ben ik niet zo zeker van. Het zou best eens kunnen zijn dat geen enkele daad volslagen moreel is. Hoe besluit­vaardiger en energieker enige handeling is, des te kleiner wordt de kans dat ze honderd procent moreel is.’


  Meril zei geamuseerd: ‘Dat lijkt op het zogenaamde “Axioma van onzekerheid”, waar James Brunet, de geleerde, het over heeft in zijn memorium, maar wat voor mij volslagen onbegrijpelijk is... Je zou gelijk kunnen hebben – vanuit jouw standpunt. Zeker niet vanuit dat van Semm Voiderveg.’


  ‘Of dat van Koning Kragen.’


  Meril knikte, er speelde een flauw glimlachje om haar mond, en Sklar Hast vroeg zich af waarom hij in vredesnaam ooit andere eiland­meisjes op proef had genomen, terwijl hij zeker wist dat hij geen ander wilde dan haar. Hij bekeek haar een moment en probeerde vast te stellen wat haar aantrekke­lijk­heid uitmaakte. Haar figuur was allerminst weelderig, maar onmis­ken­baar vrouwelijk. Hij had weleens knappere meisjes gezien, maar Merils gezichtje, met de kleine onvol­komenheden, onverwachte verfijnd­heid van details en snelle, bijna onmerkbare wisselingen van uitdrukking, was betoverend.


  Ze zat mijmerend over het water te staren, naar het oosten, in welke richting de rij eilanden zich uitstrekte. Deze lijn boog zich zwak in noordelijke richting, net voldoende om ze alle te kunnen zien: Trasnek, Bickel, Sumber, Adelvine, Groene Lamp, Fleurnoy, Aumerge, Quincunx, Fay; ze verloren zich in de nevel boven de horizon, de verste eilanden waren niet meer dan grijze vlekken op de donkerblauwe oceaan. Boven dit alles zeilde statig een grote, buikige witte wolk.


  Sklar Hast voelde iets van haar gedachten en haalde diep adem. ‘Ja... het is een prachtige wereld. Als Koning Kragen er maar niet was.’


  Ze draaide zich in een opwelling naar hem om en greep zijn arm. ‘Er zijn nog meer eilanden, in het oosten en het westen. Waarom gaan we daar niet heen en laten Koning Kragen hier achter?’


  Sklar Hast schudde somber zijn hoofd. ‘Koning Kragen zou ons nooit ongemoeid laten gaan.’


  ‘We zouden kunnen wachten tot hij in het uiterste westen was, bij Almack of Sciona, en dan vertrekken in oostelijke richting. Hij zou er nooit achter komen.’


  ‘Dat zouden we kúnnen doen – en Koning Kragen aan de macht laten. Denk je dat de Eersten dat gedaan zouden hebben?’


  Meril dacht na. ‘Dat weet ik niet... Trouwens, zij vluchtten voor de tirannen; ze gingen niet terug om ze aan te vallen.’


  ‘Ze hadden geen keus! Het ruimteschip zonk in de oceaan.’ Meril schudde haar hoofd. ‘Ze waren niet van plan iemand aan te vallen. Ze waren blij dat ze ontsnapt waren... Ik moet eerlijk toegeven dat er veel dingen in de memoria staan die me aan het denken zetten: toespelingen die ik niet begrijp, speciaal met betrekking tot de tirannen.’


  Sklar Hast nam Merils inhoudsopgave van de memoria van de bank en bladerde erin. Het lezen viel hem moeilijk, daar zijn ogen en hersens waren ingesteld op de figuur­combinaties van de op-lichtings­torens, maar ten slotte vond hij het trefwoord ‘Kragen’.


  Meril zag wat hij las, en zei: ‘De verwijzingen zijn tamelijk beknopt.’ Ze opende enkele delen en liet haar wijsvinger snel langs de hoofdstukken glijden.’


  ‘Dit is Eleanor Morse: “Het is hier vredig; alles is volmaakt, op een verschrikkelijk water­gedierte na. Vis? Insekt? Een stekel­huidige? Systematiek heeft op deze wereld natuurlijk geen betekenis. We hebben besloten, hem ‘Kragen’ te noemen.” En Paul van Blee schrijft: “Onze enige afleiding is een soort luguber kijkspel: de kragen gadeslaan en wedden­schappen afsluiten, wie van ons het eerst opgevreten wordt... We hebben een paar monsterlijke exemplaren gezien van zeker zeven meter lang. Bepaald niet bemoedigend voor water­sport­lief­hebbers!” James Brunet, de geleerde, zegt: “Onlangs prikte Joe Kanny een jonge kragen, van nauwelijks een meter, met een scherpe stok. Het bloed – of hoe we dat ook moeten noemen – was blauw gekleurd, zoals bij sommige krabben en kreeften op aarde. Ik vraag me af of dat wijst op een vergelijkbare bouw. Hemoglobine bevat ijzer, magnesium en chlorofyl; hemocyanine, zoals in blauw kreefte­bloed, bevat koper. Het zijn gigantische beesten, deze kragen, en ik zou durven zweren dat ze een zekere intelligentie bezitten.” Dat is zo ongeveer alles wat er over kragen te vinden is.’


  Sklar Hast knikte. ‘Iets wat ik me blijf afvragen en wat ik maar niet uit mijn hoofd kan zetten, is dit: als de Bemiddelaars in staat zijn contact met Koning Kragen te onderhouden, zodat ze hem zelfs kunnen oproepen – hoe doen ze dat dan? Via de Meester-Oplichter? Bestaat er een speciaal signaal? Van zo’n systeem heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Ik evenmin,’ zei Meril stijfjes.


  ‘Dat zou je ook niet kunnen weten,’ zei Sklar Hast, ‘omdat je geen Oplichter bent.’


  ‘Ik weet in ieder geval dat mijn vader Koning Kragen nooit naar Tranque Eiland heeft ontboden.’


  ‘Voiderveg heeft toegegeven dat hij dat wel heeft gedaan. Maar hoe?’ Hij stond op en overzag het eiland. ‘Kom – ik moet de anderen gaan helpen.’ Hij draalde nog even, maar Meril Rohan moedigde hem niet aan. ‘Is er soms iets dat je nodig hebt?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Bedenk wel dat ik nu gilde-Meester ben en dat je onder mijn bescherming staat. Dus je moet me waarschuwen als het je aan iets ontbreekt.’ Meril Rohan gaf een kort knikje.


  ‘Wil je mijn vrouw worden, zonder proef?’ vroeg Sklar Hast slapjes.


  ‘Nee.’ Haar stemming was weer eens omgeslagen; ze had zich in zich zelf teruggetrokken. Sklar Hast vroeg zich af waarom. ‘Ik heb niets nodig,’ zei ze. ‘Dank je.’


  Sklar Hast ging weg en voegde zich bij degenen die de wrakstukken van de toren opruimden. Hij was te onnadenkend, te overijld te werk gegaan, hield hij zich zelf voor. Zander Rohans dood was nog maar enkele dagen geleden; Meril treurde natuurlijk nog en was nauwelijks geïnteresseerd in huwelijks­aanzoeken.


  Hij zette haar uit zijn gedachten en begon de Oplichters en Dieven te helpen, die zoveel mogelijk nog bruikbaar materiaal bij elkaar zochten. Vernield vlechtwerk, gebroken twijgen, stukken gescheurde schors en gerafelde kabels werden naar het vuur-vlot gebracht, dat in de lagune dobberde, en verbrand. Langzamer­hand verdween de aanblik van verwoesting.


  De Straatschenders hadden inmiddels de netten opgehaald en waren de schade aan het herstellen. Sklar Hast onderbrak zijn werk om ze gade te slaan, en richtte toen het woord tot Roger Kelso, de Schrijver, die naar Tranque Eiland was gekomen om redenen die alleen hem bekend waren. ‘Stel je eens een net van zware kabels voor, hangend boven de lagune. Koning Kragen zwemt de lagune binnen, begerig om zich vol te proppen. Het net valt, Koning Kragen raakt erin verward...’ Hij stopte.


  ‘En dan?’ vroeg Roger Kelso met een sombere grijns.


  ‘Dan binden we hem stevig vast, slepen hem naar de open zee en zeggen hem vaarwel.’


  Roger Kelso knikte. ‘Dat is mogelijk – onder optimale omstandigheden. Ik heb twee bedenkingen. Ten eerste, zijn kaken. Hij zou het net aan de voorkant kunnen stuk­scheuren, niet zijn tasters de rest van het net naar voren trekken om dat ook te vernielen, en zich zo kunnen loswerken. Ten tweede, de Bemiddelaars. Ze zouden het net zien hangen, zijn doel raden en óf Koning Kragen waarschuwen uit de buurt te blijven, óf hem uitnodigen om de misdadigers te straffen die hem willen doden.’


  Dit moest Sklar Hast tot zijn spijt toegeven. ‘Tot welke methode we uit­eindelijk ook besluiten, de Bemiddelaars moeten er geen lucht van krijgen.’


  De Meester-Dief, Rollo Barnack, had het gesprek gehoord. Hij zei: ‘Ook ik heb nagedacht over het probleem van Koning Kragen. Er schoot me een oplossing te binnen: een vinding die er onschuldig uitziet en die, als alles goed gaat – bedenk wel, daar kan ik niet voor instaan – maar zoals ik zei, die, als alles goed gaat, Koning Kragen zou kunnen doden. En wat het mooiste is, de achterdocht van Semm Voiderveg hoeft er niet door opgewekt te worden.’


  ‘Dat interesseert me geweldig,’ zei Sklar Hast. ‘Leg eens uit welke vinding je bedoelt.’


  Rollo Barnack wilde iets zeggen, maar zag eiland-Oudste Ixon Myrex en Bemiddelaar Semm Voiderveg met enkele geest­verwanten naderen, en hield zijn mond.


  Raadsman Myrex voerde het woord. Zijn stem klonk helder, resoluut en ongeëmotio­neerd; het was duidelijk dat deze speech besproken en gerepeteerd was. ‘Sklar Hast, we richten ons tot jou, nu niet direct in vriendschap, maar dan toch openstaand voor een vergelijk.’


  Sklar Hast knikte, op zijn hoede. ‘Ga door.’


  ‘Je zult het met ons eens zijn, dat chaos, vernietiging en tweestrijd eens en voorgoed een halt moet worden toegeroepen, en dat Tranque Eiland moet worden opgebouwd tot zijn voormalige hoge standaard en reputatie.’ Hij keek Sklar Hast afwachtend aan.


  ‘En verder?’ vroeg Sklar Hast.


  ‘Je geeft geen antwoord,’ zei Ixon Myrex.


  ‘U hebt geen vraag gesteld,’ pareerde Sklar Hast, ‘alleen maar een uitspraak gedaan.’


  Ixon Myrex maakte een korzelig gebaar. ‘Ben je dit met ons eens?’


  ‘Ja zeker,’ zei Sklar Hast. ‘Had u het tegendeel verwacht?’ Raadsman Myrex negeerde deze vraag. ‘Wij moeten nood­zakelijker­wijs samenwerken. De omstandig­heden kunnen slechts normaal worden, wanneer wij ons allen tot het uiterste inspannen voor dit doel, en... eh... offers brengen.’ Hij wachtte, maar Sklar Hast zei niets. ‘Het belangrijkste punt is, volgens ons, dit: het is absurd en tegenstrijdig dat iemand met jouw fanatiek onorthodoxe overtuigingen, een ambt blijft vervullen dat groot gezag en overwicht met zich meebrengt. Het zou in het belang van het eiland zijn, wanneer je je vrijwillig terugtrok uit je functie.’


  ‘Werkelijk? En welke offers bent u bereid te brengen?’


  ‘We zijn overeengekomen je al je overtredingen kwijt te schelden, wanneer je blijk geeft van een voldoende mate van verant­woorde­lijk­heid, een plechtige belofte van orthodoxie aflegt, en afstand doet van je functie als gilde-Meester.’


  ‘Dat is nog eens grootmoedig,’ smaalde Sklar Hast. ‘Voor wat voor een rugge­graat­loos water­schaap zien jullie me aan?’


  Ixon Myrex knikte. ‘We waren al bang dat dit je antwoord zou zijn. Nu hebben we een afschuw van geweld, zoals iedere man en vrouw van de eilanden, dus uiten we geen dreigementen. Niettemin eisen we een verklaring van je dat je je in de toekomst zult onthouden van onorthodoxe activiteiten, vooral die welke het gezag van Koning Kragen aantasten.’


  ‘En als ik weiger?’


  ‘Dan zullen we je vragen Tranque Eiland te verlaten.’


  ‘Waar zou ik dan heen moeten gaan?’


  Semm Voiderveg kon zijn woede niet langer bedwingen. Met een witte, trillende wijsvinger wees hij naar de oceaan.


  ‘We geven je in overweging te vertrekken; jij en je soortgenoten! Er zijn nog andere eilanden; dat staat in de uittreksels. De Eersten hebben ze gezien, toen het ruimteschip daalde. Verdwijn dus naar een van die eilanden, en laat ons, die vrede willen, leven zoals we altijd gedaan hebben.’


  Sklar Hast trok zijn mondhoeken op. ‘En Koning Kragen dan? Het schijnt me toe dat je het verbond aantast door te suggereren dat ik zijn verbod overtreed om me op de open zee te wagen.’


  ‘Die overtreding wordt dan een zaak tussen jou en Koning Kragen, en gaat mij niet langer aan!’


  ‘En als Koning Kragen ons nu eens volgde naar een nieuw eiland en de Thuis-Eilanden in de steek liet? Wat zouden de Bemiddelaars doen in dat geval?’


  Semm Voiderveg knipperde met zijn ogen. Aan die mogelijkheid had hij kennelijk niet gedacht. ‘Wees ervan overtuigd dat we tegen zo’n noodtoestand opgewassen zouden zijn, als die zich ooit zou voordoen.’


  Sklar Hast maakte aanstalten weer aan het werk te gaan. ‘Ik zal mijn rechtmatige positie ais Meester-Oplichter niet opgeven; ik beloof geen trouw aan jullie of Koning Kragen; en ik zal niet vertrekken naar een ander eiland.’


  Semm Voiderveg wilde iets zeggen, maar Ixon Myrex hief zijn hand op. ‘Wat zijn dan wel je plannen?’ vroeg hij sluw.


  Sklar Hast keek hem langdurig aan, vervuld van tegenstrijdige aan­vechtingen. Al zijn voor­zichtig­heid en wijsheid dwongen hem ertoe orthodoxie te simuleren of althans gebrek aan interesse te veinzen, terwijl hij een methode uitdacht om Koning Kragen te doden. Maar als zijn poging mislukte, wat dan? Dan zou Tranque Eiland ten tweede male verwoest worden, en mensen die met zijn plannen niets te maken wilden hebben, konden gewond of zelfs gedood worden. Het leek hem fair open kaart te spelen, zodat degenen die het niet met hem eens waren zich in veiligheid konden stellen.


  Maar door een dergelijke waarschuwing aan Ixon Myrex en Semm Voiderveg verzekerde hij zich van hun achter­docht, hun tegenwerking, en mogelijk ook hun inmenging. Het was eenvoudig een kwestie van gezond verstand en strategie, te veinzen ten einde Myrex en Voiderveg zand in de ogen te strooien en hun verdenkingen te ontzenuwen. Was het nu zo erg als er een paar onschuldigen omkwamen? Veldslagen werden niet gewonnen zonder dat er slacht­offers vielen. En Sklar Hast probeerde zijn tong te verwringen tot het uiten van ontwijkende en gerust­stellende woorden, maar hij kon het niet; hij was fysiek niet tot de noodzaak in staat een huichelachtig masker te tonen, en hij voelde een grote woede om zijn eigen zwakheid.


  ‘Als ik jullie was,’ zei hij bruusk, 'zou ik Tranque verlaten en niet terugkomen. Want er zouden nog wel eens meer "onorthodoxe activiteiten” kunnen plaats hebben, zoals jullie dat noemen.’


  ‘Van elke aard?’ vroeg Ixon Myrex direct.


  ‘Ik heb geen specifieke plannen. Ik zou ze u in ieder geval niet meedelen, als ik ze had. Maar ik heb u hierbij gewaar­schuwd; tegen beter weten in.’


  Semm Voiderveg wilde nogmaals het woord nemen, maar opnieuw bracht Ixon Myrex hem tot zwijgen. ‘Ik merk wel dat onze poging tot een oplossing in goede verstand­houding te komen, tot mislukken gedoemd is. Je hebt me gewaarschuwd; nu zal ik jou op mijn beurt waarschuwen. Elke poging Koning Kragen aan te vallen, elke aantasting van zijn waardigheid zal beschouwd worden als een hals­misdaad. Dat is mijn uitspraak als eiland-Oudste van Tranque! Je hebt het gezag uitgedaagd én de majesteit van de traditie. Neem je in acht dat je overmoed geen onheil over je hoofd brengt!’


  Een van de anderen nam het woord: Gian Recargo, de Flessen­trekkers-Oudste, een man met een sterke persoon­lijk­heid; vriendelijk en rechtschapen. ‘Sklar Hast, ben je je van je verant­woorde­lijk­heid bewust? Je daden bedreigen de levens en eigendommen van anderen, die niets met je waanzinnige streken van doen willen hebben; voel je geen schaamte?’


  ‘Ik heb hier grondig over nagedacht,’ zei Sklar Hast, ‘en ik ben tot de slotsom gekomen dat er een groot kwaad heerst; dat willoosheid en angst zo zwaar drukken op overigens zo integere mensen zoals u zelf, dat men zich bij dat kwaad neerlegt. Iemand moet bereid zijn grote risico’s te nemen, zelfs waar het de levens van anderen betreft. Dat is geen on­verant­woorde­lijk­heid; dat is een veel grotere ver­ant­woorde­lijk­heid dan me lief is. De keuze is niet uitsluitend de mijne; ik ben geen monomaan. Veel andere verstandige en verant­woorde­lijke mensen zijn het met me eens dat Koning Kragen verslagen moet worden. Waarom voegt u zich niet bij ons? Als het zee-beest eenmaal vernietigd is, zijn we vrij. Is dat geen risico’s waard? We zouden de oceaan kunnen benutten zoals wij willen! We zouden die vraat­zuchtige muil niet langer hoeven te vullen! De Bemiddelaars zouden dan hun privileges verliezen en moeten werken, zoals iedereen; vandaar hun tegenwerking. Zo moet de toekomst eruitzien!’


  Gian Recargo zweeg. Ixon Myrex trok geïrriteerd aan zijn baard. Een loodzwaar moment van stilte kroop voorbij. Semm Voiderveg keek ongeduldig naar de twee anderen. ‘Waarom zeggen jullie niets op deze onvoor­stelbare belediging?’


  Gian Recargo draaide zich om en keek uit over zee. ‘Ik moet hier grondig over nadenken,’ mompelde hij. ‘Ik hoor niet graag een dergelijke uitdaging aan mijn moed.’


  ‘Ach wat,’ zei Ixon Myrex onzeker. ‘De levens­omstandigheden zijn altijd goed genoeg geweest. Wie wil er nu met alle geweld de open zee bevaren? En de hoeveel­heid sponzen die door Koning Kragen gegeten wordt stelt niet zulke extravagante eisen aan onze produktie.’


  Semm Voiderveg zwaaide met zijn vuisten door de lucht. 'Dat is allemaal bijzaak! Sklar Hasts ontstellende arrogantie is hier aan de orde; zijn gebrek aan eerbied en respect jegens onze grote Koning Kragen!’


  Gian Recargo draaide zich op zijn hielen om en wandelde langzaam weg. Semm Voiderveg maakte weer een woedend gebaar. Ixon Myrex hield nog een ogenblik langer stand, richtte een vorsende blik op de vernielde toren, de lagune, Sklar Hast, de omstanders; maakte een nietszeggend geluid en liep weg.


  De Oplichters en Dieven hervatten hun werk. Sklar Hast ging, met Roger Kelso, Rollo Barnack opzoeken, ten einde zijn plan om Koning Kragen af te maken te vernemen. Beiden waren het erover eens, dat – mits de omstandigheden gunstig waren, het tijdstip juist gekozen, en het materiaal stevig genoeg – Koning Kragen zou kunnen worden gedood.


  7


  



  Langzamerhand verdwenen de uiterlijke tekenen van de ramp; geleidelijk hernam het leven op Tranque zijn normale gang. De onbruik­bare balken en twijgen van de vernielde nutten werden verbrand op het vuur-vlot; de as werd zorgvuldig verzameld en bewaard voor later gebruik bij het maken van zeep, witkalk, haard­steen, het verven van stoffen, het verzwaren van vislijnen, het zuiveren van vernis. De lijken werden, na een onder­dompeling van twee weken in gevlochten korven, gedurende welke tijd het vlees van de beenderen werd verwijderd door een soort wormen met vinnen, naar een afgelegen gedeelte van het eiland gebracht; de hardste botten werden bewaard, de rest werd verwerkt tot kalk: een taak die traditie­getrouw door de Publiciteits­lieden werd verricht.


  Er waren twijgen gesneden, gedroogd en gebruikt voor het bouwen van nieuwe hutten, bedekt met geverniste vellen schors; men had nieuwe sponzen­rekken gevlochten, voorzien van jong broed, en ze laten zakken in het heldere blauwe water.


  De toren, het grootste en bewerkelijkste bouwsel van het eiland, was het laatst aan de beurt. Hij was op een andere plaats geprojecteerd, dichter bij de lagune. De nieuwe toren was nog hoger dan de vorige, en aanmerkelijk steviger.


  De wijze van constructie was ook anders dan die van de oude, en gaf aanleiding tot heel wat commentaar van de bewoners van Tranque Eiland. Normaliter staken de vier poten, die het geheel droegen, door gaten in de eiland­bodem en werden ze elk bevestigd in de oksel van een solide zij­stengel van de zee-plant. De staketsels van de nieuwe toren rustten op een laag platform, zeven meter in het vierkant, en rezen op tot een hoogte van dertig meter: dikke palen, vervaardigd van lange twijgen, gevernist en gebundeld. De poten waren ter versteviging onderling verbonden door dwars­spanten, en kwamen aan de top bijeen in een platform van twee bij twee meter.


  De verhoudingen van de toren, de zwaarte van de palen en de naar verhouding geringe afmetingen van het steunvlak lokten evenveel kritiek en nieuwsgierigheid uit als de ongebruikelijke constructiemethode. Op een zekere keer beschuldigde Ixon Myrex de Meester-Dief Rollo Barnack van onorthodoxie.


  ‘Ik heb nog nooit een dergelijke toren gezien!’ mopperde hij. ‘Waar is zo'n zware constructie voor nodig? De hoek-palen zijn van boven even dik als beneden; waarom?’


  ‘Dat geeft extra stevigheid,’ legde Rollo Barnack uit.


  ‘Stevigheid! Misschien. Maar hij heeft zo’n gevaarlijk klein draagvlak dat een flinke windstoot hem in de lagune zou kunnen blazen.’


  ‘Zou u denken?’ vroeg Rollo Barnack ernstig. Hij deed een stap achteruit en bekeek de toren met een schuin gehouden hoofd, alsof hij hem voor de eerste maal zag.


  ‘Ik ben geen Dief,’ vervolgde Ixon Myrex, ‘en ik heb niet zo veel verstand van con­structie­werk­zaam­heden, maar dat denk ik inderdaad, ja. En helemaal als de seinhut gebouwd is, en de lampen en huiven aan de dwarsstang zijn gehangen! Denk eens aan de zwaarte, het evenwicht!’


  ‘U hebt gelijk,’ zei Rollo Bamack. ‘Om dit bezwaar te ondervangen, zijn we van plan schoor­lijnen aan te brengen.’


  De eiland-Oudste schudde niet begrijpend het hoofd. ‘Waarom hebben jullie niet op de oude, beproefde manier gebouwd, met de steunpalen voldoende wijd uiteen om zulke lijnen overbodig te maken? Dit lijkt me allemaal zo nodeloos ingewikkeld.’


  ‘Op deze manier neemt de toren minder bodem­oppervlak in beslag,’ lichtte Rollo Barnack toe. ‘Dat is ook een belangrijke overweging.’


  Ixon Myrex keek verre van overtuigd, maar drong niet verder aan.


  Dus er werden schoorlijnen gespannen. Vervolgens werd de seinhut opgetrokken; daarna werd de grote dwarsstang aangebracht met de lampen en de huiven. Deze werd met de meeste zorg samengesteld uit stukken van de hardste stengels die men maar kon vinden. Ixon Myrex was, bij een tweede inspectie­bezoek, als met stomheid geslagen over de ongewone dikte en zwaarte van deze paal. Rollo Barnack wees op het vrijwel geëlimi­neerde risico van ongewenste trillingen, en de daaruit voort­vloeiende grotere mate van precisie die nu door de Oplichters kon worden bereikt.


  ‘Maak u niet bezorgd, Raadsman. Elk detail van deze toren is zorgvuldig doordacht.’


  ‘Zoals bij voorbeeld de schoorlijnen, zeker?’ schamperde Ixon Myrex. ‘Of de bevestiging van de poten aan het steun­vlak? Vastgebonden, nota bene! Met koord! Is dit de manier om een degelijke toren te bouwen?’


  ‘We hopen dat hij aan zijn doel zal beantwoorden,’ zei Rollo Barnack. ‘Meer vragen we niet.’


  Opnieuw ging Ixon Myrex er hoofdschuddend vandoor.


  



  Al deze tijd had Koning Kragen zich niet in de nabijheid van Tranque Eiland laten zien.


  De toren van Trasnek maakte van tijd tot tijd melding van zijn doen en laten: hij was ten zuiden van Sankston gezien, zwemmend in westelijke richting; hij had Volkrijke Billijkheid aangedaan om te foerageren; hij had opnieuw gegeten op Pamassus, het volgende eiland op die route. Daarna was hij ondergedoken, en niemand had hem sinds twee dagen gezien.


  Op Tranque was nu alles nagenoeg bij het oude. De sponzen waren alweer flink gegroeid; alle hutten waren weer opgebouwd; en de nieuwe toren zag er indruk­wekkend, zij het ook wat log en topzwaar, uit.


  Het werk aan de dwarsstang had dé meeste tijd in beslag genomen. Elk stengel­segment was drie dagen in vernis gekookt en daarna boven een zacht vuur gedroogd tot het keihard was. De gebundelde onderdelen, alle aan één kant uitlopend in een scherpe punt, werden versterkt met steun-strips, en het geheel werd geschuurd, gepolijst en geolied tot een glad en glanzend oppervlak.


  Ten slotte werd de stang in de nok van het bouwwerk gehesen en bevestigd; en ook hierbij werd een bijna pijnlijke nauwkeurigheid betracht. Hij werd in een houder geschoven; daarna vastgelijmd, vast­gesnoerd, doorboord en met houten pennen onwrikbaar bevestigd.


  Opnieuw had Ixon Myrex reden tot verontwaardiging: ‘De toren staat dwars!’


  ‘Hoe zo?’ informeerde Rollo Barnack vriendelijk.


  ‘Kijk nu eens hoe hij gericht staat – niet lijnrecht tegenover Trasnek Toren, zoals hij zou moeten staan, maar een stuk meer naar links. De mensen op Trasnek zullen al onze seinen scheef ontvangen, uit een onduidelijke hoek.’


  Rollo Barnack knikte onverstoorbaar. ‘Ja, dat weten we. Dat hebben we expres zo gedaan, om de volgende redenen: ten eerste, men zegt dat de Trasnek bevolking een nieuwe toren gaat bouwen, op een plek dié dan in een rechte lijn met die van ons komt te liggen. Ten tweede, de stengels onder water liggen zodanig, dat het onmogelijk was de steunpilaren in een andere stand dan deze te verankeren; we geloven dat de positie van de toren zich metter­tijd iets zal wijzigen, naarmate de stengels vlak onder de water­spiegel zullen uitgroeien, en dat hij op den duur recht tegenover de huidige Trasnek Toren zal staan.’


  Bemiddelaar Semm Voiderveg, die inmiddels zijn houding had hervonden, voegde zijn kritiek bij die van Ixon Myrex. ‘Dit lijkt me de logste en minst doelmatige toren die ik ooit gezien heb! Kijk nu eens naar die lange, zware en nodeloos puntige dwarsstang, en die smalle, langwerpige onderbouw. Dat is nog nooit vertoond!’


  Rollo Barnack herhaalde zijn eerdere opmerking: ‘Het geheel lijkt me ruimschoots geschikt. Als de toren aan onze verwachtingen beantwoordt, ben ik tevreden.’


  Ixon Myrex schudde droefgeestig zijn hoofd. ‘De bewoners van de andere eilanden vinden ons toch al buitenissig; met deze nieuwe toren zullen ze denken dat we gek geworden zijn.’


  ‘Ze hebben misschien gelijk,’ zei Sklar Hast grinnikend. ‘Waarom gaan u en Voiderveg niet weg?’


  ‘Laten we het verleden maar rusten!’ sputterde Ixon Myrex tegen. ‘Het lijkt nu allemaal een kwade droom; alsof er niets gebeurd is.’


  ‘Jammer genoeg is er wel degelijk het een en ander gebeurd,’ zei Sklar Hast, ‘en Koning Kragen dwaalt nog steeds over de zeeën. Als hij nu maar een natuurlijke dood stierf, of stikte in een te grote portie sponzen, of voor mijn part verdronk!’


  Semm Voiderveg keek hem vernietigend aan. ‘Je bent een man zonder eerbied, zonder trouw.’


  Ixon Myrex en Semm Voiderveg vertrokken hierop.


  Sklar Hast keek ze na. ‘Wat een toestand!’ foeterde hij tegen Roger Kelso. ‘We kunnen niet handelen als mannen van eer; we kunnen onze kaarten niet op tafel gooien; in plaats daarvan zijn we gedwongen deze komedie te spelen; half uitdagend en half ontwijkend.’


  ‘Het heeft geen zin je daarover op te winden,’ zei Kelso. ‘We hebben lang geleden ons besluit genomen; we staan nu klaar om in actie te komen.’


  ‘En als het plan mislukt?’


  Roger Kelso haalde zijn schouders op. ‘Ik geef ons dertig procent kans van slagen. Alles moet zo feilloos gaan, en zo precies op tijd, dat we ons gewoon geen optimisme kunnen veroorloven.’


  Sklar Hast zei: ‘We moeten de eilandbevolking waarschuwen. Dat is wel het laatste wat we kunnen doen.’


  Rollo Barnack en Roger Kelso probeerden hem dat uit zijn hoofd te praten, maar Sklar Hast kreeg ten slotte zijn zin. In de vooravond riep hij een vergadering bijeen van alle bewoners van het eiland.


  Hij sprak kort en op de man af. ‘Tranque is weer geheel hersteld. Het leven schijnt weer zonder schokken voort te kabbelen. U hebt er recht op te weten dat dit een illusie is. Velen van ons weigeren zich neer te leggen bij de heer­schappij van Koning Kragen, en we willen daar een eind aan maken. We zouden kunnen falen; een nieuwe ramp, nog heviger dan de vorige, zou ons kunnen treffen in de nabije toekomst. Allen zijn dus gewaarschuwd, en voor iedereen staat de mogelijkheid open Tranque te verlaten om zich op een meer ortho­dox eiland te vestigen.’


  Ixon Myrex sprong overeind. ‘Sklar Hast – je hebt het recht niet de rest van ons bij je plannen te betrekken! Ik verbied het je, als Oudste van dit eiland!’


  Sklar Hast antwoordde niet.


  Semm Voiderveg nam het woord. ‘Ik onderschrijf uiteraard de uitspraak van de Raadsman! Mag ik bovendien nog vragen: hoe stel je je voor dit schandelijke plan ten uitvoer te brengen?’


  ‘We ontwikkelen een kweek giftige sponzen,’ legde Roger Kelso uit. ‘Als Koning Kragen daarvan eet verlammen zijn slik­spieren; hij kan zijn keelholte niet meer afsluiten, loopt vol met water en zinkt.’


  Sklar Hast draaide zich om, liep naar de waterkant en keek uit over de oceaan. Achter hem ging men door met bekvechten, tot uiteindelijk de mensen in groepjes uiteengingen en hun hutten opzochten.


  Meril Rohan voegde zich bij hem, en voor een ogenblik keken beiden zwijgend naar de vallende schemering. Meril zei: ‘We leven in een moeilijke tijd, zonder scherp omlijnd goed en kwaad. Je weet nauwelijks wat te doen.’


  ‘Dit is het einde van een tijdperk,’ zei Sklar Hast. ‘Een gouden eeuw, een eeuw van onschuld – het is voorbij. Geweld, haat en onrust zijn over de eilanden gekomen. Onze wereld zal nooit meer dezelfde zijn.’


  ‘Er kan een nieuwe en betere wereld uit groeien.’


  Sklar Hast schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel het. Al zou Koning Kragen op ditzelfde moment zinken, toch zou alles veranderen. Het lijkt wel of de tijd rijp is voor veranderingen. We moeten verder gaan – of achteruit; een tussenweg is er niet.’


  Meril Rohan was even stil. Toen wees ze naar de toren van Trasnek. ‘Kijk.’


  



  ‘... Koning... Kragen... gezien... ten... noorden... van... Quincunx... op... weg... in... oostelijke... richting...’


  



  ‘De tijd is nog niet rijp,’ zei Sklar Hast. ‘We zijn nog niet helemaal klaar.’


  De volgende dag verscheen Koning Kragen ten noorden van Tranque Eiland, waar hij schijnbaar doelloos bleef drijven. Een uur lang dobberde hij bewegingloos rond, zijn oog­buizen strak op Tranque gericht; toen zwom hij, als nieuwsgierig, dichterbij en onderwierp het eiland aan een vluchtig onderzoek. Semm Voiderveg kwam naar voren in zijn ceremoniële gewaden en stelde zich aan de waterkant op, vanwaar hij zijn reeks rituele gebaren en uitnodigende begroetingen afwerkte. Koning Kragen sloeg hem enkele ogenblikken gade, draaide zich toen – als daartoe aangezet door een niet te peilen emotie – met een ruk om en zwom snel naar het westen, met scharende kaken en zwaaiende tasters.


  Semm Voiderveg maakte een laatste kniebuiging en keek hem na.


  Sklar Hast stond vlak bij hem, en toen Semm Voiderveg zich omdraaide om naar zijn hut terug te gaan, ontmoetten hun blikken elkaar. In een kort moment wogen de twee mannen elkaar, met een vijandschap die geen ruimte liet voor enig compromis. Sklar Hast constateerde bij zich zelf gevoelens, die veel sterker waren dan de verachting en antipathie die hij ten opzichte van Ixon Myrex koesterde. Het was alsof Semm Voiderveg zelf voor een gedeelte kragen was; alsof door zijn aderen traag een troebele blauwe substantie vloeide in plaats van rood menselijk bloed.


  



  Een week later deed Koning Kragen zich te goed aan de sponzen van Bickel Eiland, en de volgende dag bezocht hij Trasnek. Weer een dag later dook hij langzaam op voor Tranque, ongeveer dertig meter voor de ingang van de lagune. Opnieuw wijdde hij een lange, onderzoekende blik aan het eiland.


  Terwijl Semm Voiderveg zich naar de oever haastte, behangen met alle tekenen van zijn waardigheid, beklom Sklar Hast de ladder naast de seinhut; maar Koning Kragen verdween weer onder de oppervlakte. Het water spoelde over zijn ronde koepel; de zee lag weer glad en blauw als voorheen.


  Sklar Hast klom weer naar beneden en ontmoette Semm Voiderveg op de terugweg naar zijn hut. ‘Koning Kragen is waakzaam! Hij kent de kwaad­aardig­heid waarvan Tranque jegens hem vervuld is! Neem je in acht!’ En Semm Voiderveg stapte met wapperende zwarte gewaden verder.


  Sklar Hast keek hem peinzend na en vroeg zich af of Semm Voiderveg wel helemaal normaal was. Bij zijn terugkeer in de loods, waar hij met een aantal leerlingen en assistent-Oplichters twee ‘oefen-mechanismen’ monteerde – zoals hij ze noemde, besprak hij die mogelijk­heid met Ben Keil, de assistent-Meester-Oplichter, die hem echter het antwoord op deze vraag moest schuldig blijven.


  ‘In Voidervegs ogen ben jij niet normaal,’ zei Keil. ‘Daar kan ik moeilijk iets zinnigs over zeggen. Volgens de normen van een jaar geleden is Voiderveg zo normaal als het maar kan. Maar zoals de toestand op dit moment is, valt het nauwelijks uit te maken wie van jullie beiden gek is...’


  Sklar Hast glimlachte flauwtjes. Hij was magerder geworden; zijn wangen waren enigszins ingevallen, en bij de slapen was zijn haar grijs geworden. ‘Laten we deze dingen naar buiten sjouwen, dan heeft Myrex weer iets nieuws om zich het hoofd over te breken.’


  De werkstukken werden naar buiten gedragen en halverwege de toren en de waterkant neergezet; één links, één rechts. In de lagune, recht voor de toren, hing een groot sponzen­rek vol sappige sponzen in het water. Een paar meter verder dreef, ogenschijnlijk geheel toevallig, een hout­spaander. De spaander, de twee ‘oefen-mechanismen’ en de toren vormden ruwweg een vierkant waarvan de zijden twintig meter lang waren.


  Er werden staken in de eilandbodem gedreven en de twee constructies werden stevig vastgesjord. Op elk van de twee was een soort vizier aangebracht, dat Sklar Hast zorgvuldig richtte op de drijvende spaander.


  Hij had het bij het rechte eind gehad. Bijna onmiddellijk verscheen de eiland-Oudste weer, met zijn twijfel en kritiek. Hij begon op een toon van geduldig lijdzaamheid: ‘Wat zijn dit nu weer voor dingen?’


  ‘Dit zijn oefen-mechanismen voor de leerlingen. We laten ze zolang hier staan, tot we een geschikte ruimte hebben gebouwd onder de toren.’


  ‘Je zou toch beter eerst kabels, lampen en huiven kunnen aanbrengen in de toren, alvorens dergelijke oefen-machines te bouwen?’


  ‘Dat zou de normale gang van zaken zijn. Inderdaad. Maar we zijn voor het ophangen van de lampen een nieuwe bevestigings­methode aan het uitproberen. En de leerlingen moeten in de tussentijd hun oefeningen niet verwaarlozen.’


  ‘En inmiddels kunnen we geen berichten zenden. We zijn geïsoleerd.’


  Sklar Hast wees naar de toren van Trasnek. ‘We blijven op de hoogte van alles wat er gebeurt. En hier valt niets bijzonders voor.’


  ‘Toch hadden we allereerst de toren bedrijfsklaar moeten maken.' En hij bekeek het bouwsel misprijzend. ‘Al is hij ook nog zo lelijk, topzwaar en scheef.’


  ‘Als hij aan zijn doel beantwoordt, is het het fraaiste bouwwerk dat de wereld ooit gezien heeft,’ zei Sklar Hast. Raadsman Myrex wierp hem een scherpe blik toe. ‘Wat bedoel je met deze opmerking?’


  Sklar Hast besefte dat hij onvoorzichtig was geweest. Ixon Myrex was een trage, fantasieloze man, maar allerminst dom. ‘Niets bijzonders. Louter overdrijving.’


  Ixon Myrex snoof minachtend. ‘Vanuit een esthetisch standpunt bezien is deze toren een aanfluiting. We zijn al belachelijk in de ogen van de hele eilanden­bevolking. Als men voorheen om hun buitenissigheid Vierblad en Sankston in één adem noemde, komt Tranque er sinds kort ook bij. Het zou me niet spijten als hij afgebroken werd en er een nieuwe werd gebouwd.’


  ‘Met deze zullen we het moeten doen,’ zei Sklar Hast luchtig.


  De dagen gingen voorbij. Koning Kragen dineerde bij Groene Lamp, bij Fleurnoy, en drie dagen achtereen bij Adelvine; daarna trok hij naar het uiterste westen, naar Granolt. Twee dagen lang werd hij nergens gesignaleerd, toen verscheen hij, nog maar net zichtbaar aan de horizon, zuidelijk van Aumerge, oostwaarts zwemmend. De volgende dag bracht hij opnieuw een bezoek aan Adelvine, hetgeen nagenoeg het einde van de sponzen­voorraad betekende, en de dag daarop aan Sunbar, het derde eiland ten noorden van Tranque, met alleen nog Trasnek en Bickel ertussen. Op Tranque Eiland heerste een onzekere stemming van angstig voorgevoel. De mensen spraken met gedempte stemmen en wierpen voortdurend schichtige zijdelingse blikken naar de oceaan. Iedereen voelde dat er iets stond te gebeuren, al wist niemand precies wat – behalve een stuk of dertig van de meest gesloten mannen op het eiland.


  Semm Voiderveg confronteerde Sklar Hast driftig met de vraag: ‘Wat gaat er gebeuren? Wat ben je van plan?’


  ‘Wat momenteel het belangrijkst is,’ zei Sklar Hast. ‘Wat ben jij van plan?'


  ‘Wat ik van plan ben?’ bulderde de gezette Bemiddelaar. ‘Wat zou ik anders beogen dan recht­schapenheid? Jij en je mede­plichtigen bedreigen de kern van ons bestaan!’


  ‘Bedaar nu maar, Voiderveg,’ zei Wall Bunce, met een ongevoelig lachje. ‘Daarginds drijft de kragen, aan wie je zo toegewijd bent. Als je niet op je voordeligst voor de dag komt, verspeel je zijn respect.’


  Rudolf Snyder uitte een waarschuwende kreet. ‘Hij beweegt! Hij komt hierheen!’


  Semm Voiderveg maakte een verschrikt gebaar. ‘Ik moet hem gaan verwelkomen. Sklar Hast, ik waarschuw je, ik smeek je: verbreek in geen enkel opzicht het verbond!’


  Sklar Hast zei hier niets op. Na een laatste wanhopige, vermanende blik liep de Bemiddelaar naar het water en begon zijn rituele gebaren.


  Koning Kragen bewoog zich langzaam naar voren, met trage bewegingen van zijn vinnen. Zijn starende ogen onderzochten het eiland zorgvuldig, alsof iets van de gespannenheid en de emotie van de bevolking zich aan hem meedeelde.


  Hij bereikte de ingang van de lagune. Semm Voiderveg gaf zijn assistenten een teken, die daarop het net verwijderden, zodat Koning Kragen vrije toegang had.


  Het massale zwarte lichaam gleed dichterbij. Sklar Hast was zich bewust van de nauwgezette aandacht van Ixon Myrex en enkele anderen. Het was duidelijk dat er overleg had plaatsgehad, en dat er plannen waren beraamd om elke activiteit van zijn kant onmogelijk te maken. Hij had iets dergelijks voorzien en liet zich er niet door uit het veld slaan. Hij ging naar een bank en nam plaats met het uiterlijk van iemand die met de hele zaak niets te maken wilde hebben. Hij keek nonchalant om zich heen en merkte dat mede­standers van Ixon Myrex zich op dezelfde manier in groepjes rondom Roger Kelso en Rubai Gallager geschaard hadden, klaar­blijkelijk bereid geweld te gebruiken als de noodzaak zich voordeed. Elders op het eiland namen andere samen­zweerders onopvallend hun plaatsen in. Het scheen Sklar Hast toe dat het hele plan kinderlijk doorzichtig was, en hij was verbaasd dat noch Semm Voiderveg noch Ixon Myrex of een van degenen die op hun hand waren, het doorzien had.


  Iemand had dat wél gedaan: Gian Recargo, de kaste-Oudste van de Flessen­trekkers. Hij ging naast Sklar Hast op de bank zitten. ‘Dit is een belangrijk moment.’ Hij keek veelbetekenend omhoog naar de toren. ‘Ik hoop, in ons aller belang, dat het goed afloopt.’


  Sklar Hast kinkte grimmig. ‘Anders ik wel.’


  De seconden kropen tergend langzaam voorbij. De witte zonnen schenen bijna loodrecht op het ultramarijne water. Het gebladerte – zwart, oranje, groen, purper en maïsgeel – trilde in een bijna onmerkbaar warm briesje. In de lagune zwom Koning Kragen. Semm Voiderveg liep heen en weer langs de oever en volvoerde zijn gesticulaties van onderwerping en invitatie.


  Sklar Hast trok zijn voorhoofd in rimpels en wreef langs zijn kin. Gian Recargo keek hem van terzijde aan. ‘Wat gebeurt er met Semm Voiderveg?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Dat had ik niet voorzien,’ mompelde Sklar Hast. ‘Een denkfout... Ik zal zien wat ik doen kan.’ Hij stond op en voegde zich bij Rollo Barnack, die tegen een van de ‘oefen-apparaten’ leunde. Bij de andere stond Ben Keil, de assistent-Meester-Oplichter; beide mannen in een houding, die hen in staat stelde door het vizier te kijken. ‘De Bemiddelaar staat in de weg,’ fluisterde Sklar Hast. ‘Let niet op hem. Ik zal proberen hem te redden.’


  ‘Dat is voor jou ook gevaarlijk.’


  Sklar Hast knikte. ‘Helaas, ja. We lopen allemaal grote risico’s. Let noch op Semm Voiderveg noch op mij. Ga gewoon door alsof wij er niet waren. Met een beetje geluk ontspringen we de dans wel.’


  Rollo Barnack knikte. ‘Zoals je wilt.’ En hij keek door zijn vizier naar een trillend uiteinde van een van Koning Kragens voorste roeipoten.


  Koning Kragen bleef gedurende tien a twintig seconden rustig drijven, en bekeek Semm Voiderveg aandachtig. Toen kwam hij nog dichterbij, en met een laatste slag van zijn vinnen bereikte hij het sponzen­rek.


  Koning Kragen begon te eten.


  Rollo Barnack keek langs zijn vizier en kon de koepel onderscheiden; iets te veel naar links. Rollo Barnack gaf het afgesproken signaal door zijn vingers door zijn haar te halen. Ben Keil, aan de andere kant, deed hetzelfde.


  Poe Belrod en Wall Bunce hadden inmiddels de koorden doorgesneden waarmee de achterste poten van de toren aan het steun­vlak waren vastgesjord. Rudolf Snyder en Garth Gasselton kapten de schoor­lijnen aan die kant. Aan elk van de voorste schoor­lijnen trokken vijf mannen zo terloops en onopvallend mogelijk.


  De toren, hoog, log en smal van basis, scharnierde op zijn twee voorste, nog vastzittende staketsels en de zware, puntige zijstang begon een wijde boog te beschrijven, die Koning Kragens koepel als eindpunt had.


  Semm Voiderveg, zijn aandacht gericht op zijn ceremoniële gebaren, stond precies in de baan van de vallende toren. Sklar Hast sprong naar voren om de Bemiddelaar weg te trekken. Anderen realiseerden zich dat de toren viel. Er klonken verschrikte kreten. Semm Voiderveg keek over zijn schouder, zag het omtuimelende gevaarte, en Sklar Hast die naar hem greep; hij slaakte een schorre kreet, probeerde opzij te springen, maar struikelde over zijn wapperende gewaden. Beide mannen rolden uit de gevaarlijke zone. De gealarmeerde Koning Kragen gaf een ruk met zijn roei­poten. De toren suisde op hem af als een reusachtige houweel, en de gepunte dwarsstang miste het middelpunt van de koepel slechts door deze schrik­beweging. De punt gleed af op de zwarte cilinder van zijn rug en boorde zich in het rechthoekige basisgedeelte van zijn lichaam.


  Rollo Barnack en Roger Kelso kreunden van teleurstelling; anderen gilden van angst en afgrijzen. Koning Kragen uitte een fluitend gesis van woede en sloeg krachtig met zijn vinnen. De dwarsstang brak met een luid gekraak; Koning Kragen trok zich kronkelend en schuim­spattend terug naar het midden van de lagune. Met twee tentakels rukte hij de stang uit zijn lichaam, en zwaaide hem hoog in de lucht. Semm Voiderveg krabbelde overeind en riep met een schrille, snikkende stem: ‘Genade, Koning Kragen, dit is een afschuwelijk misverstand! Genade, heb erbarmen, Koning Kragen!’


  Koning Kragen stortte zich naar voren en liet het stuk balk wraakgierig op Semm Voiderveg neerkomen, die met een gebroken nek neerstortte. Hij sloeg nogmaals en smeet, brullend en sissend, het voorwerp toen naar Sklar Hast. Daarna ging hij een paar meter achteruit, om zich met volle snelheid op het eiland te werpen.


  ‘Vlucht!’ schreeuwde Rollo Barnack hees. ‘Ren voor je leven!’


  Koning Kragen vergenoegde zich niet met de algehele vernietiging van Tranque. Hij deed ook Trasnek en Bickel voorgoed onder de waterspiegel verdwijnen; daarna – misschien vermoeid, misschien gehinderd door zijn verwonding – roeide hij naar de open zee en verdween.


  8


  



  Weer was er een algemene bijeenkomst op Apprise Eiland. Barquan Blasdel, de Bemiddelaar van Apprise, was de eerste spreker. Zoals te verwachten viel, was zijn manier van doen grimmig en waren zijn opmerkingen bitter. Hij wijdde een eindeloze lijkrede aan Semm Voiderveg; hij herdacht de doden van Tranque, Trasnek en Bickel; hij beschreef de ontreddering en de verwoesting; en hij ging uitvoerig in op zijn grote bezorgdheid ten aanzien van de huidige status van het verbond.


  ‘Zijn begrijpelijke woede is nog niet bevredigd, maar lijden de schuldigen daaronder? Nee. Nog pas deze ochtend heeft Koning Kragen de kano’s van vier Zwendelaars van Vidmar aangevallen en tot zinken gebracht. Wie kan hem dat kwalijk nemen? Hij kwam naar Tranque in goed vertrouwen, om volgens de regels van het verbond te ontvangen wat hem rechtens toekwam; hij werd verwelkomd en uitgenodigd door de Bemiddelaar – en toen verraderlijk en moordzuchtig aangevallen! Koning Kragen heeft zich mild betoond door niet alle eilanden van de reeks te vernietigen! Onnodig te zeggen dat de ellendige samen­zweerders, die deze aanslag beraamden, gestraft moeten worden. De laatste bijeenkomst eindigde in wanorde en bloed­vergieten. Wij moeten bij deze gelegenheid verstandiger en beheerster zijn, maar er moet definitief iets gebeuren. De schuldigen moeten sterven.’


  Barquan Blasdel riep de aanwezigen niet op tot het opheffen van hun vuist, daar de aangeklaagden nog niet aan het woord waren geweest.


  Phyral Berwick, de eiland-Oudste van Apprise, en dus automatisch leider van de bijeen­komst, keek rond. ‘Wie wenst te spreken?’


  ‘Ik.’ Gian Recargo, kaste-Oudste van de Tranque Flessentrekkers, kwam naar voren. ‘Ik heb niet actief aan de samenzwering meegedaan. Ik was zelfs aanvankelijk het orthodoxe standpunt toegedaan; later veranderde ik van mening, en daar blijf ik nu nog bij. Inderdaad hebben deze zogenaamde samen­zweerders verwoesting en dood over de eilanden gebracht. Zij betreuren dit evenzeer als ieder ander. Maar vernietiging en verlies van mensenlevens zijn onvermijde­lijk, want ik deel de mening van Sklar Hast: Koning Kragen moet gedood worden. Laten wij ons dus niet tegen deze mannen keren, die er met grote vinding­rijkheid en moed bijna in slaagden een eind te maken aan de tirannie van Koning Kragen. Ze probeerden het, zo goed als ze maar konden. Sklar Hast waagde zijn leven om Semm Voiderveg te redden. Koning Kragen doodde de Bemiddelaar.'


  Blasdel sprong overeind en ging tekeer tegen Gian Recargo’s verdediging van wat hij noemde ‘de godslasterlijke on­ver­ant­woorde­lijk­heid van de samen­zweerders’. Na hem spraken Archibald Verack, Bemiddelaar van Quincunx; Parensic Mole, de eiland-Oudste van Weybolt; en achtereen­volgens andere Raadslieden, Bemiddelaars, Oudsten en gilde-Meesters.


  De meningen bleken verdeeld: een derde van de aanwezigen eiste de meest drastische straffen voor de samen­zweerders; een ander derde deel bestond uit mensen die weliswaar de verwoestingen en de slacht­offers, maar nog meer het mislukken van de aanslag op Koning Kragen betreurden; en het resterende deel werd gevormd door de besluite­lozen die, beangstigd en verward, nu weer eens naar de ene, dan weer naar de andere mening over­helden.


  Sklar Hast volgde de raad op die Gian Recargo hem gegeven had, en zei niets; hij keek slechts en luisterde met een onbewogen gezicht naar de scheld­woorden van Barquan Blasdel en zijn aanhangers.


  De middag verstreek en de gemoederen raakten verhit. Barquan Blasdel besloot de knoop door te hakken. Met dodelijke kalmte somde hij nogmaals de euveldaden van Sklar Hast en zijn helpers op; toen verhief hij zijn stem en vroeg een vertoon van opgeheven vuisten: ‘Voor vrede en het verbond! Laten allen die achter deze leuze staan, hun vuist omhoogsteken! We moeten het kwaad uitroeien dat ons bedreigt! En ik verzeker u,’ – hier boog hij zich naar voren en overzag dreigend de menigte – ‘dat wij, rechtschapen en conservatieve mannen, ons zullen verenigen tot een gediscipli­neerde eenheid, om te zorgen dat het recht zijn loop neemt, indien deze bijeen­komst niet de enig mogelijke uitspraak doet: de doodstraf voor de moordenaars! Zo ernstig is de situatie, zo essentieel en zo belangrijk! Deze misdaad mag niet ongestraft blijven! We hebben ons al een keer zwak betoond – ge ziet nu waartoe dat geleid heeft! Ik stel u dus voor de keuze: spreek u uit voor de doodstraf, of zie toe hoe er recht gedaan wordt door de gebundelde kracht van orthodoxe veront­waardiging. Vuisten omhoog nu! Dood aan Sklar Hast en de samen­zweerders!’


  Velen hieven hun vuist op; een zelfde aantal liet het na, hoewel onder deze groep veel besluite­lozen waren. Weer kon men alom de menigs­verschillen en de debatten beluisteren, die in de laatste bijeenkomst aan vechtpartijen en bloed­vergieten waren vooraf­gegaan.


  Sklar Hast stond op en liep naar het podium. ‘Het is duidelijk dat we het niet eens zijn. Sommigen wensen Koning Kragen te dienen, anderen verkiezen dat niet te doen. De mogelijk­heid van verdeeldheid en onderlinge strijd grijnst ons toe. Zo ver mag het niet komen, en er is een eenvoudige oplossing: ik ben bereid om deze geliefde Thuis-Eilanden te verlaten en elders een nieuw leven te beginnen. Een ieder die met mij mee wil gaan is natuurlijk welkom. We zullen vrij zijn. We zullen geen Koning Kragen dienen. Onze levens zullen aan niemand anders toebehoren dan aan ons zelf. Natuurlijk zullen we ontberingen lijden in het begin, maar daar komen we wel overheen. En dan kunnen we een bestaan opbouwen, net zo plezierig als Thuis – aangenamer zelfs: zonder de heerschappij van Koning Kragen. Wie wenst er mee uit te varen naar een nieuw leven?’


  Enkelen staken een hand op, anderen volgden; meer, en nog meer, tot een totaal van ongeveer een derde deel van alle aanwezigen.


  ‘Dit is meer dan ik verwachtte,’ zei Sklar Hast. ‘Ga dan terug naar jullie eilanden en laad al je gereed­schappen, kookpotten, vernis, touwen en kabels ­ alle gebruiks­voorwerpen in de kano’s. Kom dan naar Apprise Eiland terug. Hier zullen we wachten op het geschikste moment om te vertrekken. Als we besluiten oostwaarts te gaan, wachten we tot Koning Kragen bij Sciona wordt gesignaleerd, en kiezen we een westelijke bestemming, dan vertrekken we als hij bij Tranque is. Ik hoef jullie zeker niet te vertellen dat bestemming en tijdstip van vertrek geheim moeten blijven. De reden waarom ligt voor de hand.’ Hij wierp een ironische blik in de richting van Barquan Blasdel, die als uit steen gehouwen zat. ‘Het is een droevig feit de voor­vader­lijke eilanden te moeten verlaten, maar het is erger hier te blijven en te bukken onder onderdrukking. De Eersten stonden voor dezelfde keus; ik ben blij te zien dat althans sommigen van ons de idealen van hun voorvaderen hooghouden.’


  Barquan Blasdel sprak zonder op te staan – een ongehoord iets – ‘Spreek niet over idealen, ga zonder meer. We zien je maar al te graag vertrekken, en zullen je geen strobreed in de weg leggen. We zullen je niet missen. Maar probeer niet terug te komen, wanneer zwervende kragen, die niet onder het gezag van de grote Koning staan, je sponzen verslinden, je netten verscheuren en je kano’s vernielen!’


  Sklar Hast negeerde hem. ‘Allen die deze trieste Thuis-Eilanden willen verlaten, ont­moeten elkaar dus hier, over twee dagen. Wij zullen dan onder elkaar het moment van vertrek vaststellen.’


  Barquan Blasdel lachte. ‘Je hoeft niet bang te zijn voor inmenging onzerzijds. Vertrek maar wanneer je wilt; we willen je desnoods nog wel helpen ook.’


  Sklar Hast dacht een ogenblik na. ‘U zult dus Koning Kragen niet van ons plan op de hoogte brengen?’


  'Nee. Hij zou er natuurlijk achter kunnen komen door eigen observatie.’


  ‘Ziehier dan ons plan: de avond van de derde dag, bij een gunstige westenwind, vertrekken we – vooropgezet natuurlijk dat Koning Kragen zich in het oosten ophoudt.’
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  Barquan Blasdel, de Apprise Bemiddelaar, bewoonde met zijn vrouw en zes dochters ’n eilandje ten noorden van het hoofdeiland. Het was – zij het wat afgelegen en geïsoleerd – het uit­gezochtste plekje van het Apprise complex, met uitzicht op de torens van Apprise, Vierblad en Bandings in het oosten; en op die van Granolt in het westen. Het eilandje was weelderig begroeid met wel honderd soorten planten en lianen; sommige leverden olie­houdende zaden op, andere sappige bessen, weer andere malse ranken en scheuten. Men won kleur­stoffen uit de bladeren van een struik­achtig groeisel, en een hangplant met dieprode ranken verschafte de bewoners een geurige hars. Er waren ook soorten die louter ornamenteel waren – iets wat vrij ongebruike­lijk was op de eilanden, waar overwegingen van ruimtewinst een hoge prioriteit hadden, en waar alles wat groeide beoordeeld werd naar bruik­baar­heid. Langs de gehele rij eilanden kon men nauwelijks een vergelijkbaar plekje vinden, wat schoonheid betrof, afwisseling van begroeiing, isolement en vredigheid.


  In de vroege avond van de eerste dag na de bijeenkomst keerde Barquan Blasdel naar zijn eilandje terug. Hij knoopte de meer­lijn van zijn kano aan een staak van kunstig besneden bot en keek waarderend naar het westen. De zonnen waren pas ondergegaan en de hemel gloeide van fosforiserend groen, blauw en, in het centrum, oranjerood van een vlammende intensiteit. De oceaan werd gerimpeld door de eerste zuchtjes van de nachtwind, en kaatste de kleuren­weelde in scherven terug. Blasdel voelde zich omringd door en onder­gedompeld in kleur...


  Hij draaide zich om en stapte naar zijn hut, fluitend tussen zijn tanden. In de lagune dreven vijfhonderd, misschien wel zeshonderd kano's, volgeladen met goederen: de eigen­dommen van de meest dwarse en last veroorzakende elementen van de eilanden. Over­morgen zouden zij vertrekken, en niemand zou ooit meer iets van hen horen. Nooit meer. En Blasdels fluiten werd traag en nadenkend.


  Ofschoon het leven kalm leek voort te glijden, was hij zich al geruime tijd bewust geweest van een groeiend onbehagen onder de eiland­bewoners, een gevoel van onte­vreden­heid, dat op wel honderd verschillende manieren aan de dag trad. Barquan Blasdel was niet zo verrast en verbijsterd geweest over de aanslag op het leven van Koning Kragen als hij het had doen voorkomen, hoewel hij niet verwacht had dat de poging zo dicht bij succes zou komen. Een sluw, gewetenloos iemand, die Sklar Hast. Een vrijgevochten, koppige, sceptische figuur met een ontoombare energie, die Blasdel maar al te graag zag vertrekken.


  Het kwam allemaal heel goed uit. Héél goed. Inderdaad! De hele kwestie kon niet beter afgelopen zijn als hij zelf een hand in de gang van zaken had gehad. In één klap zouden ze allemaal verdwijnen – alle ontevredenen, nietsnutten, de openlijke rebellerenden, de heethoofden. Allemaal zouden ze verdwijnen, om nooit meer het vredige, orthodoxe leventje op de eilanden te verstoren!


  Bijna opgewekt wandelde Barquan Blasdel naar zijn woning; vijf met elkaar verbonden hutten, aan het oog onttrokken door de tuin rondom, die Blasdel, zijn vrouw en dochters een maximum aan privé-leven garandeerde. Op een bank naast de deur zat een man; zijn gezicht was in de snel vallende schemering niet te onderscheiden. Blasdel fronste. Bezoek op zijn eilandje werd niet aangemoedigd.


  Hij liep door; de man stond van de bank op en boog. Het was Phyral Berwick, de eiland-Oudste van Apprise. ‘Goedenavond,’ zei Berwick. ‘Ik hoop dat ik u niet heb laten schrikken.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Blasdel kortaf. Berwick en hij waren gelijk in rang; hij kon hem dus niet negeren. Maar sinds zijn vreemde en twijfelachtige houding tijdens de laatste twee bijeen­komsten, kon Blasdel zich er niet toe brengen meer dan een formele beleefdheid aan de dag te leggen. Hij zei: ‘Jammer genoeg verwachtte ik geen bezoek; ik kan u geen verfrissing aanbieden.’


  ‘Dat geeft volstrekt niet,’ verklaarde Berwick. ‘ Ik heb nergens behoefte aan.’ Hij wees om zich heen. ‘U woont op een eiland van onover­troffen schoonheid, Barquan Blasdel. Velen benijden u.’


  Blasdel haalde zijn schouders op. ‘Mijn levenshouding is orthodox; ik trek me niets aan van wat de mensen over mij zeggen. Maar welke dringende aangelegen­heid brengt u hier? Ik wil niet ongastvrij lijken, maar men verwacht mij over enkele ogenblikken bij de toren, voor een code-conferentie tussen alle eilanden.’


  Berwick maakte een beleefd gebaar van begrip. ‘De reden van mijn komst is in een paar woorden verteld. Zullen wij naar binnen gaan?’


  Blasdel bromde iets onverstaanbaars, opende de deur en liet Phyral Berwick voorgaan. Hij haalde wat gearomati­seerde tondel uit een kast, ontstak dat, en plaatste deze in een sierlijk bewerkte tondel­houder. Hij keek van opzij naar zijn bezoeker en zei: ‘Om eerlijk te zijn, ben ik enigszins verbaasd u hier te zien. Het scheen me toe dat u tot de meest enthousiaste afvalligen behoorde, die de eilanden wensten te verlaten.’


  ‘Het is zeer wel mogelijk dat ik die indruk gevestigd heb,’ gaf Berwick toe. ‘Maar u moet toch inzien dat geëmotioneerde verklaringen gewoonlijk herroepen worden in het licht van koele rede.’


  Blasdel knikte. ‘Dat is maar al te waar. Ik denk dan ook dat menig jong heethoofd zich wel tweemaal zal bedenken alvorens zich aan te sluiten bij deze waanzinnige expeditie.’ Dat hoopte hij echter niet.


  ‘Dat is een van de redenen van mijn komst,’ zei Berwick. Hij keek rond. ‘Dit is een interessant vertrek. Ik zie dat u tientallen waarde­volle artefacten bezit. Waar zijn de leden van uw gezin?’


  ‘In het woongedeelte. Dit is mijn studieruimte, mijn mediteer­vertrek.’


  ‘Ja.’ Berwick bekeek de wanden. ‘Ja, inderdaad; ik geloof dat ik hier relieken van de voorvaderen zie!’


  ‘Dat is zo,’ zei Blasdel. ‘Dit kleine platte voorwerp is gemaakt van een stof, die men “metaal” placht te noemen, en is buiten­gewoon hard. Met het beste benen mes kan men er niet in krassen. Het doel van dit voorwerp is me onbekend. Het is een erfstuk. Deze boeken zijn nauw­keurige kopieën van de memoria. Helaas! Een groot gedeelte van de inhoud gaat boven mijn begrip. Op deze plank ligt mijn ceremoniële hoofdtooi; die heeft u al eerder gezien. Ik heb weinig bezittingen. In tegenstelling tot vele Bemiddelaars en zekere Raadslieden’ – hij zond Phyral Berwick een veelbetekenende blik – ‘omring ik me zelf niet met zachte kussens en korfjes zoetig­heden.’ Berwick lachte zoetzuur. ‘U legt daar de vinger op mijn kleine zwakheden. Misschien heeft de gedachte die te moeten missen de herziening van mijn mening wel beïnvloed.’


  ‘Ha, ha!’ Blasdel werd joviaal. ‘Nu begin ik het te begrijpen. De schobbejakken, die nieuwe, nog ongeculti­veerde eilanden gaan opzoeken, hebben niets dan ontberingen te verwachten: wilde vis, hoorn­achtige sponzen, nieuwe vernis, die voor het grootste gedeelte uit water bestaat; kortom, ze zullen terugvallen tot het peil van wilden. Ze kunnen eveneens roof­tochten van de kleinere kragen verwachten, die zich snel zullen verzamelen bij een nieuwe nederzetting. Op den duur...’ Zijn stem stierf weg; hij keek peinzend.


  ‘Wat wilde u zeggen?’ drong Phyral Berwick aan.


  Blasdel uitte een nietszeggend lachje. ‘Er schoot me een amusante, hoewel wat vergezochte mogelijkheid te binnen. Mettertijd zou een van die kragen zijn soort­genoten kunnen gaan overheersen en ze verjagen. Als dit zou gebeuren, zouden degenen die Koning Kragen ontvluchtten, zelf een Koning hebben, die moge­lijker­wijs...’ Weer zweeg hij.


  ‘Die mogelijkerwijs Koning Kragen in kracht en grootte zou kunnen gaan evenaren? Dat zou best kunnen – ofschoon Koning Kragen al kolossaal is en nog steeds doorgroeit.’


  Een bijna onmerkbare trilling voer door de vloer van de hut. Blasdel stond op om naar buiten te kijken. ‘Ik dacht dat ik de aankomst van een kano voelde.’


  ‘Een windstoot misschien,’ zei Berwick. ‘Nu, wat mijn boodschap betreft: zoals u geraden zult hebben, kwam ik niet om uw relieken te bewonderen, noch het comfort van uw eiland. Ik kwam voor het volgende. Meer dan tweeduizend mensen gaan deze eilanden verlaten en ik geloof dat niemand – zelfs niet de meest fanatieke Bemiddelaar – zou willen dat deze groep Koning Kragen in volle zee ontmoette. Koning Kragen, zoals u weet, wordt prikkelbaar, zelfs furieus, wanneer hij ontdekt dat men zich op de open oceaan waagt. Dezer dagen is hij nog sneller geïrriteerd dan ooit. Misschien vreest hij de mogelijk­heid van een rivaal, die wij zojuist opperden. Daarom kwam ik vragen waar Koning Kragen zich op dit moment bevindt. De wind komt uit het oosten; het zou uitermate gunstig zijn als hij zich nu bij Tranque of Trasnek ophield.’


  Blasdel knikte begrijpend. ‘Dit is natuurlijk een kwestie van geluk, en geluk is iets wat de emigranten hard nodig hebben. Als Koning Kragen in het westen de wacht zou houden, en hij zou de vloot kano’s ontdekken, dan zou dat zijn woede kunnen ontketenen en voor hem aanleiding kunnen zijn de expeditie te vernietigen.’


  ‘En waar,’ informeerde Berwick, ‘was Koning Kragen volgens de laatste berichten?’


  Barquan Blasdel fronste zijn dikke zwarte wenkbrauwen. ‘Ik geloof dat ik iets heb opgevangen van een bericht dat hij ten oosten van Adelvine is waargenomen, op weg naar Sumber. Als ik de combinaties tenminste goed gelezen heb; ik lette er niet speciaal op en zag ze slechts uit een ooghoek. Maar dit meende ik te begrijpen.’


  ‘Prachtig,’ verklaarde Berwick. ‘Dat is goed nieuws. De emigranten kunnen dus veilig vertrekken, zonder dat hun iets in de weg wordt gelegd.’


  ‘Laten we dat hopen,’ zei Blasdel. ‘Koning Kragen heeft soms onpeilbare streken en grillen.’


  Berwick verwierp deze mogelijkheid met een zelfverzekerd gebaar. ‘Soms – zo willen het de geruchten – reageert hij op signalen, die op een of andere geheim­zinnige manier door de Bemiddelaars worden uitgezonden. Vertel me eens, Barquan Blasdel, is dit het geval? We zijn beiden notabelen en delen de verant­woorde­lijk­heid voor het welzijn van Apprise Eiland. Is het waar dat de Bemiddelaars met Koning Kragen in verbinding staan, zoals men beweert?’


  ‘Kom nu, Raadsman Berwick,’ zei Blasdel. ‘Dit is een niet ter zake dienende vraag. Als het antwoord bevestigend zou moeten luiden, zou ik een gilde-geheim onthullen; zou ik “neen” antwoorden, dan zou ik de indruk vestigen dat wij, Bemiddelaars, ons beroemen op vermogens die niet bestaan. U moet zich dus tevreden stellen met de hypothese die u het waarschijnlijkst acht.’


  ‘Dat is een eerlijk antwoord,’ zei Phyral Berwick. ‘Ik zal u nu – in strikt vertrouwen – iets vermakelijks vertellen. Zoals u weet, heb ik me tijdens beide bijeen­komsten min of meer achter Sklar Hast en zijn groep geschaard. Ik had dienten­gevolge toegang tot hun vertrouwelijke beraad­slagingen. Ik kan u uit de eerste hand... Maar wilt u me eerst de verzekering geven van stilzwijgen? Ik zou onder geen voorwaarde Sklar Hast willen verraden of de veiligheid van de expeditie in de waagschaal stellen.’


  ‘Natuurlijk; zeker! Mijn lippen zijn verzegeld, als met veertien jaar oude vernis.’


  ‘En zult u onder geen enkele omstandigheid hetgeen ik u ga vertellen doorgeven, suggereren of doen blijken aan enig persoon, dier of ding, noch door geschreven berichten, noch door signalen, of welke andere wijze van communicatie dan ook?’ Barquan Blasdel uitte een nerveus, schril lachje – bijna een gegiechel. ‘Deze formulering klinkt niet alleen zeer legaal, maar ook uiterst indrukwekkend.’


  ‘Maar geeft u uw woord erop?’


  ‘Zeker! Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Welnu dan, dit is het plan van Sklar Hast: hij heeft het aldus geregeld, dat een aantal invloedrijke Bemiddelaars de expeditie zal vergezellen. Als alles goed gaat, zal hun niets overkomen. Zo niet, dan zullen ze, net als de rest, vermorzeld worden tussen de kaken van Koning Kragen.’ En Phyral Berwick sloeg Blasdel aandachtig gade, om te zien welk effect deze mededeling had. ‘Wat vindt u daarvan?’


  Barquan Blasdel stond als aan de grond genageld en trok nerveus aan zijn baard. Hij wierp een snelle blik op Berwick. ‘Welke Bemiddelaars zullen ontvoerd worden?’


  ‘Aha!’ zei Berwick. ‘Dat is óók een gilde-geheim, net als uw antwoord van zoëven. Maar ik betwijfel of men de minst belangrijke mannen zal lastig vallen. Als ik Bemiddelaar was van Aumerge, Sumber of Vierblad, of zelfs van Apprise, dan zou ik reden tot ongerustheid kunnen hebben.’


  Blasdel keek Berwick aan met een mengsel van achterdocht en onzekerheid. ‘Probeert u mij te waarschuwen? Zo ja, dan zou u wel iets duidelijker kunnen zijn. Persoon­lijk ben ik niet bang voor iets van dien aard. Op nog geen dertig meter van hier bevinden zich drie stevige jonge kerels, die mijn dochters op proef bezitten. Ik zou bovendien om hulp kunnen roepen als de noodzaak zich voordeed; het hoofdeiland ligt op slechts enkele kano-lengten hier vandaan.’


  Berwick knikte instemmend. ‘Het lijkt me inderdaad dat u hier veilig bent.’


  ‘Ik moet me niettemin naar de toren haasten,’ zei Blasdel. ‘Men wacht op mij voor de conferentie, en de avond wordt er niet jonger op.’


  Berwick boog en ging opzij om hem te laten passeren. ‘Ik mag er toch op rekenen dat u niets loslaat van hetgeen we juist besproken hebben?’


  Blasdel maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ik zal niets meer zeggen dan wat ik me toch al had voorgenomen, dat de schurk Sklar Hast kennelijk voor niets terugdeinst, en dat alle notabelen en gilde­meesters er goed aan zouden doen, op hun hoede te zijn voor een mogelijke laatste wraak­oefening.’


  Phyral Berwick fronste. ‘Ik geloof niet dat u zo ver moet gaan. U zou het anders kunnen formuleren: Sklar Hast en zijn groep staan op het punt te vertrekken; zij, die zich alsnog bij hen willen voegen, kunnen dat doen. Ik hoop echter dat alle Bemiddelaars op hun post zullen blijven.’


  ‘Bah!’ riep Barquan Blasdel verontwaardigd. ‘Een waarschuwing in deze vorm wordt door niemand begrepen! Ik zal verklaren dat Sklar Hast tot alles in staat is; dat hij overweegt gijzelaars mee te voeren, en dat zijn verziekte brein hem Bemiddelaars voor dat doel zal doen kiezen!’


  Berwick bleef op zijn stuk staan. ‘Nee, nee; dit zou de grens over­schrijden die ik heb getrokken. Mijn eer is in het gedrang en ik kan niet toestaan dat u in een verklaring een zekerheid als een mogelijkheid stelt. Het is iets anders wanneer u een schertsende toespeling maakt, of de hoop uitspreekt dat niet te veel Bemiddelaars zich bij de vertrekkenden zullen aansluiten. Wanneer er eenmaal een zaadje van achterdocht is geplant, heeft u uw plicht gedaan en heb ik woord gehouden.’


  ‘Goed, goed,’ riep Blasdel. ‘Ik stem toe in wat u maar wilt. Maar nu moet ik snel naar de toren. Terwijl wij hier staan te praten, ontvoeren Sklar en zijn bandieten Bemiddelaars!’


  ‘Maar dat is toch ook weer niet zó erg,’ zei Berwick vriendelijk. ‘U hebt zelf verklaard dat Koning Kragen bij Adelvine is gezien, op weg naar het westen; de Bemiddelaars lopen dus geen gevaar, en zullen waar­schijn­lijk mogen terug­keren zodra Sklar Hast er zeker van is dat hij van Koning Kragen niets meer te duchten heeft. Als de Bemiddelaars daarentegen Sklar Hast hebben verraden, en Koning Kragen gewaarschuwd, zodat de emigranten in het uiterste westen bij Sciona Eiland worden opgewacht, dan verdienen ze ook geen beter lot dan te sterven met de anderen. Dat zou een poëtische rechtvaardigheid zijn.’


  ‘Dat is nu juist de moeilijkheid,’ mompelde Blasdel; hij probeerde zich langs Phyral Berwick te dringen om de deur te bereiken. ‘Ik kan niet instaan voor de daden van de andere Bemiddelaars. Als nu eens een van hen Koning Kragen heeft gewaarschuwd? Dat zou een ramp betekenen.’


  ‘Dat is interessant! Dus u kunt inderdaad Koning Kragen oproepen, als u dat wilt?’


  ‘Ja, ja. Maar denk erom, dat is een geheim. Nu...’


  ‘Daaruit volgt dus dat u altijd op de hoogte bent van de verblijf­plaats van Koning Kragen. Hoe doet u dat?’


  ‘Ik heb geen tijd om dat uit te leggen; laat het u genoeg zijn dat er een methode is.’


  ‘Hier? In uw studeerkamer?’


  ‘Ja, hier. Ga nu opzij. Nadat ik een waarschuwing heb uitgezonden, zal ik het uitleggen. Laat me erdoor!’


  Berwick haalde zijn schouders op en deed een stap terzijde. Blasdel rende de hut uit en de tuin door, naar de waterkant. Daar bleef hij stokstijf staan. De kano was verdwenen. Waar zich voorheen het silhouet van Apprise, met de begroeiing en de toren, tegen de avond­hemel had afgetekend, zag hij nu niets dan een leegte van lucht en water. Het eiland was op drift; voort­gestuwd door de westenwind had het Apprise al ver achter zich gelaten.


  Hij gaf een ongearticuleerde schreeuw van woede, draaide zich om en vond Berwick achter hem staan. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Blasdel.


  ‘Ik geloof dat Publiciteitslieden de hoofdstengel van uw eilandje hebben doorgesneden, terwijl wij praatten. Zo ziet het er tenminste naar uit.’


  ‘Ja, ja,’ raspte Blasdel. ‘Dat is duidelijk. Wat nog meer?’ Berwick maakte een berustend gebaar. ‘Het lijkt er op dat we, of we willen of niet, deel uitmaken van de grote uittocht. Nu dat toch eenmaal het geval is, voel ik me opgelucht te weten dat u in staat bent te bepalen waar Koning Kragen zich bevindt. Kom, laten we gebruik maken van uw methode, en ons zelf geruststellen.’


  Blasdel maakte een geluid diep in zijn keel. Hij kromde zich, en voor een moment leek het alsof hij zich op Phyral Berwick zou storten. Vanuit de schaduwen tussen de lianen trad een man naar voren. Berwick wees naar hem. ‘Ik geloof dat Sklar Hast zelf ook aanwezig is.’


  ‘Je hebt me erin laten lopen,’ gromde Blasdel tussen zijn opeen­geklemde tanden. ‘Je hebt me een schandelijke streek geleverd, die je nog weleens zal berouwen.’


  ‘Ik heb niets van dien aard gedaan, hoewel het erop lijkt dat u mijn houding verkeerd hebt uitgelegd. Maar het is nu niet het juiste moment om beschul­digingen te uiten. We hebben beiden hetzelfde probleem: hoe aan de kwaad­aardigheid van Koning Kragen te ontsnappen. Ik stel voor dat u allereerst vaststelt waar hij is.’


  Zonder een woord te uiten, draaide Blasdel zich met een ruk om en liep naar zijn hut. Hij ging zijn studeer­vertrek binnen met Berwick en Sklar Hast op zijn hielen, en opende een paneel in de achterwand, dat toegang bleek te verlenen tot een klein binnen­vertrek. Hij ontstak meer tondel, en allen betraden de ruimte. Er was een gat zowel in de vloer als in de eiland­bodem gesneden; het sponzige weefsel was met hars bestreken, opdat het niet zou dicht­groeien. Een buis van tien centimeter doorsnee, vervaardigd van een gele stengel­soort met een fijne nerf, verdween door het gat, in het water. ‘Aan het uiteinde,’ zei Blasdel kort­aangebonden, ‘is een hoorn bevestigd van een speciale vorm. Het open einde heeft een doorsnede van ruim een meter en is bespannen met een vlies van geschraapte en gelakte schors. Koning Kragen produceert een geluid, waarvan de trillingen door dit gevoelige membraan worden opgevangen.’ Hij legde zijn oor tegen de buis, luisterde, en draaide de buis langzaam rond. ‘Ik hoor niets. Dat betekent dat Koning Kragen minstens vijftien kilometer ver weg is. Als hij dichterbij was moest ik hem kunnen horen. Vanmorgen vroeg is hij in het westen gezien; nu zal hij waarschijnlijk in de buurt van Vidmar of Leumar zwemmen, of misschien bij Volkrijke Billijkheid.’


  Sklar Hast lachte geluidloos. ‘Opgeroepen door de Bemiddelaars?’


  ‘Daarop heb ik niets te zeggen.’


  ‘Hoe maakt men eigenlijk contact met Koning Kragen?’ Barquan Blasdel wees op een stang, die uit de vloer stak en die eindigde in een slinger. ‘Onder water is een trommel. In die trommel past een wiel. Als men aan deze slinger draait, zet het wiel zich in beweging. Daar het in hars draait, veroorzaakt het rillingen langs het trommel­membraan, die door Koning Kragen over een grote afstand kunnen worden opgevangen – alweer: ongeveer vijftien kilometer. Als hij bij voorbeeld bij Sankston is, en men wenst zijn aanwezigheid bij Bickel, roept de Bemiddelaar van Bandings hem op, tot de hoorn uitwijst dat hij op zo’n zeven kilometer afstand zwemt; daarop zoekt de Bemiddelaar van Vierblad contact, dan die van Hastings, enzovoorts, tot hij binnen gehoorafstand is van de Bemiddelaar op Bickel Eiland.’


  ‘Juist,’ zei Sklar Hast. ‘Zo ontbood Semm Voiderveg dus Koning Kragen naar Tranque. Waarop het zee-gedierte Tranque Eiland verwoestte en drieënveertig mensen doodde.’


  ‘Zo is het.’


  ‘En u bent zo hypocritisch óns moordenaars te noemen?’ Blasdel haalde de schouders op en zweeg.


  Phyral Berwick zei: ‘Het is misschien maar beter dat Semm Voiderveg dood is. Hij zou anders uitgezocht zijn de expeditie te vergezellen, en zijn lot zou dan niet zo plezierig geweest zijn.’


  ‘Dat is onredelijk!’ beweerde Barquan Blasdel opgewonden. ‘Hij was trouw aan zijn overtuiging, zoals Sklar Hast aan de zijne! Hij was ten slotte ook een slachtoffer van de ramp. Tranque was zijn tehuis. Velen van de omgekomenen waren zijn vrienden. Hij vertrouwde en geloofde Koning Kragen onvoor­waarde­lijk. En in ruil daarvoor werd hij gedood.’


  Sklar Hast vroeg scherp: ‘En u dan?’


  Blasdel schudde treurig zijn hoofd. ‘Ik ben iemand die genuanceerder denkt.’


  Sklar Hast keerde zich geërgerd van hem af en vroeg aan Berwick: ‘Wat zullen we met deze apparaten doen? Intact laten of vernietigen?’


  Berwick dacht na. ‘Misschien zou het weleens nuttig kunnen zijn te weten waar Koning Kragen uithangt. Ik geloof niet dat we hem ooit zouden willen oproepen.’


  ‘Wie weet,’ zei Sklar Hast grimmig. ‘Na zijn dood misschien.' Hij richtte zich tot Blasdel. ‘Hoeveel personen zijn er op het eiland, buiten ons?’


  ‘Mijn vrouw, twee hutten verder. Drie jonge dochters, die versiersels aan het weven zijn voor het Sterren­vervloekings­feest. Mijn oudste drie dochters, die op proef leven met drie jongelieden. Ze weten geen van allen nog dat hun eiland op de wijde oceaan drijft.’ Zijn stem beefde. ‘En geen van hen wenst te emigreren naar vreemde eilanden.’


  ‘Niemand van ons heeft dat gewild,’ zei Sklar Hast, ‘maar we werden voor de keus gesteld. Ik heb geen medelijden met hen; en met u evenmin. Er zal werk genoeg te vinden zijn voor iedereen. We zouden zelfs een nieuw gilde kunnen stichten: de Kragen­doders. Als de geruchten waar zijn, dan wemelt de oceaan ervan.’


  Hij verliet het vertrek en stapte de nacht in. Blasdel bleef onbeweeglijk staan, verdoofd door de plotselinge ommekeer in zijn leven. Hij draaide zich langzaam om en staarde wraakzuchtig naar Phyral Berwick, die zijn blik onbevangen beantwoordde; daarna luisterde hij nog een moment aan de geluids­buis en verliet toen ook de kamer.


  Berwick volgde hem en sloot het paneel. Beiden voegden zich bij Sklar Hast aan de waterkant, waar nu verschillende kano’s waren vastgelegd. Een dozijn mannen stond in de tuin. Sklar Hast zei tot Blasdel: ‘Roep uw vrouw en dochters en degenen die ze beproeven, en verzamel uw eigen­dommen. De nachtwind drijft ons naar het westen. Onze bestemming ligt oostwaarts.’


  Blasdel ging op weg, vergezeld door Berwick. Sklar Hast en de anderen gingen het studeer­­vertrek binnen en droegen alle nuttige en waarde­volle voor­werpen naar de kano’s: het stukje metaal, de eenenzestig delen der memoria, de luister­hoorn en de oproep­trommel. Daarna namen allen plaats in de kano’s; Barquan Blasdels prachtige eilandje werd achter­gelaten en dreef doelloos op de wijde oceaan.
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  Toen het licht werd, stak er een westelijk briesje op. De zeilen werden gehesen en de pagaaiers rustten. De eilanden waren uit het gezicht verdwenen en de oceaan strekte zich als een blauwe spiegel naar alle kanten uit. Sklar Hast liet Blasdels hoorn in het water zakken en luisterde. Er was niets te horen. Barquan Blasdel deed hetzelfde en beaamde dat Koning Kragen niet in de buurt was.


  De vloot telde ongeveer zeshonderd kano’s; elk bevatte drie tot zes inzittenden, en zoveel mogelijk gereedschappen, huis­houde­lijke voorwerpen en andere nuttige bagage, en ook nog zakken met voedsel en water.


  Een uur of drie later ging de wind liggen. De zeilen werden gestreken en de peddels weer ter hand genomen. Tegen het middaguur moesten er zonne­schermen worden gespannen tegen de brandende gloed van Phocaus Heksenketel.


  Later op de dag werden in het noordwesten enige middelgrote eilanden waargenomen. De Thuis-Eilanden en Koning Kragen waren nog te dichtbij om de overweging van permanente bewoning aantrekkelijk of wenselijk te maken, maar daar de wind bij het vallen van de avond uit het oosten zou waaien, koerste de vloot erheen om daar de ochtend af te wachten, zodat de pagaaiers een nachtelijke tocht met tegenwind bespaard zou blijven. Na een tocht van vieren­twintig uur verwelkomde iedereen de gelegenheid de benen te strekken en heen en weer te lopen.


  Deze drijfsels boden een zelfde aanblik als de eilanden die ze zo juist verlaten hadden, maar zagen er minder ordelijk uit, met uitbundige, verwilderde vegetatie, zodat de hoofd­stengel een begroeide piramide leek. De bries die zeewaarts waaide, voerde een geur mee die Sklar Hast verbijsterde. Hij riep naar Roger Kelso, die in een nabije kano zat: ‘Ruik jij wat ik denk dat ik ruik?’


  Roger Kelso snoof diepen trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik weet het niet zeker. Ik ruik wel iets... Misschien afval, of een dode vis.’


  ‘Misschien.’ Sklar Hast stond overeind in zijn kano en tuurde aandachtig door het dichte gebladerte, maar hij zag niets. De mensen in andere kano’s hadden de stank van de eilanden ook opgemerkt, en keken eveneens onzeker naar de oever­begroeiing. Maar niets bewoog zich en er was geen geluid te horen. De eerste kano gleed tegen de oever; de jongen in de boeg sprong op het eiland met staak en meertouw; anderen volgden zijn voorbeeld, en weldra waren alle kano’s vastgelegd, of aan het eiland, of aan elkaar.


  Niet iedereen betrad het eiland, en degenen die dit wel deden bleven in de buurt van de kano’s. Weldra vond een van de jongere mannen de oorzaak van de stank: een plek bezaaid met afval. Dichtbij was een geschroeide cirkel, waar nog vuur gloeide onder de as. Deze eilanden waren bewoond.


  ‘Door wie?’ fluisterde Meril Rohan. ‘Wie kunnen dit zijn?’ Sklar Hast riep in de richting van het dichtste struikgewas: ‘Kom te voorschijn! Vertoon je zelf! We hebben geen kwaad in de zin!’


  Het bleef stil. Niets was te horen dan het fluisteren van de wind in het gebladerte. De witte en blauwe zonnen waren nu onder, en de nacht viel snel.


  ‘Kijk nu eens!’ Deze uitroep kwam van een jeugdige Zwendelaar, die zich honderd meter langs de waterkant had gewaagd. Hij kwam aanhollen, zwaaiend met een voorwerp, dat hij aan Phyral Berwick gaf: een hals­sieraad, of in ieder geval een koord, waaraan glanzende, roodachtige klompjes metaal hingen.


  Sklar Hast keek stomverbaasd van het sieraad naar de begroeiing, en riep nogmaals: ‘Kom te voorschijn! We willen met u praten!’


  Hij kreeg geen antwoord.


  ‘Wilden, waarschijnlijk naakt en smerig,’ mompelde Phyral Berwick. ‘Maar zij bezitten wat wij niet hebben – metaal. Hoe komen ze eraan?’


  Vanuit het struikgewas klonk nu een kreet, een luguber trillend geluid, vol woede en dreiging, en terzelfder tijd daalde een regen van knoesten en stokken op de emigranten neer. ‘We zijn hier niet welkom,’ zei Sklar. ‘Dat is wel duidelijk. Terug naar de kano’s.’


  Allen scheepten zich weer in, aanmerkelijk sneller dan ze op het eiland waren gekomen. Uit het groen klonk daarop nog een kreet, ditmaal van vreugde en triomf, en een waanzinnig gejoel, dat de nekharen van de reizigers overeind deed staan. De vloot dreef naar de lijzijde van het eiland, dertig meter van de oever. De inzittenden van de kano’s konden in het halfdonker een aantal bleke gestalten uit de begroeiing te voorschijn zien komen, die langs het water begonnen te rennen, dansend en springend. Hun trekken waren niet te onderscheiden.


  Sklar Hast peddelde zijn kano behoedzaam een paar meter dichterbij, maar hij werd ontvangen met een salvo van afval en stukken stengel, en trok zich terug.


  Het was nu geheel donker, en de vloot moest wachten tot de oostenwind ging liggen. Op het eiland werden vuren ontstoken, en tegen de gloed waren een dozijn mensachtige wezens zichtbaar.


  Roger Kelso riep over het water naar Sklar Hast: ‘Ik heb eens ergens iets gelezen over een groepje Derden of Vierden, die wegens onorthodoxe gedragingen waren “verbannen” – een woord dat heel goed “weggezonden” zou kunnen betekenen. Als dat zo is, en als ze deze richting uitkwamen, moeten dit hun nakomelingen zijn.’


  ‘Het is beangstigend te bedenken hoe gering de afstand is tussen ons en verwildering,’ zei Sklar Hast. ‘Niettemin – zij hebben koper, en wij niet.’


  ‘Hoe kan dat eigenlijk?’ vroeg Rubal Gallager. ‘Waar komt het vandaan?’


  Niemand antwoordde, en allen keken over het donkere water naar de eilanden, die nog slechts als schaduwen zichtbaar waren.


  Toen de sterren verschenen, ging de wind liggen, en de tocht in oostelijke richting werd voortgezet over een gladde en kalme zee. De hele nacht peddelde en sliep men om beurten, tot eindelijk de eerste bleek­roze gloed in het oosten een vleugje wind met zich meebracht. De zeilen werden gehesen, en de kano’s schoten vooruit over de lege oceaan.


  De tweede dag ging net zo voorbij als de eerste, afgezien van een korte regenbui in de middag, die van pas kwam om kruiken en water­zakken te vullen. De Zwendelaars wisten met hun netten diverse eetbare zee-schepsels te verschalken, en hoewel er voldoende voedsel aan boord was, onderging men het bewijs, dat men indien nodig van de zee kon leven, als een gerust­stelling. Er klonk gezang en scherts over en weer tussen de kano’s.


  Op de morgen van de derde dag kreeg men een kleine kragen in zicht. Hij naderde uit noordelijke richting, zwemmend met zijn schijnbaar onhandige schoolslag, en bleef op ongeveer dertig meter afstand liggen drijven om de vloot te zien passeren. Hij schokte met zijn vinnen, schoot dan naar voren als om de reizigers schrik aan te jagen, en verdween toen plotseling onder water. Enkele ogenblikken later zag men hem in de diepte voorbij­zweven – een gespreide, kronkelende schaduw. Een halve kilometer naar het zuiden dook hij weer op en bleef rustig drijven. Daarna verdween hij voorgoed.


  Tegen de avond van de vierde dag doemden in het oosten een reeks eilanden op; zo te zien even weelderig en rijk als de Thuis-Eilanden, hoewel de helft minder in aantal. De reizigers lieten een opgewonden gemompel horen. Sklar Hast, overeind in zijn kano, gebaarde alle vaartuigen bijeen voor een bespreking, en binnen enkele minuten was één groot vlot gevormd. Sklar Hast zei: ‘Dit zijn de eerste eilanden die we ontdekt hebben, op de eilanden van de wilden na. We vorderen langzaam. Koning Kragen kan driemaal onze snelheid ontwikkelen. Binnen vierentwintig uur kan hij ons bereiken – als hij dat van plan zou zijn en als hij wist waar ons te vinden. Ik geloof dat we hier niet moeten landen, maar verder moeten zoeken naar tenminste één volgende reeks eilanden.’


  Teleurgestelde stemmen lieten zich allerwegen horen, want na vier dagen op zee leken deze eilanden met hun uitbundige vegetatie van zwart, groen, oranje en brons, een paradijs.


  Er had een discussie plaats; er werd gedebatteerd en ook gemopperd. Sommigen hielden vol dat Koning Kragen nooit zo ver zou zwemmen, noch uit nieuws­gierigheid noch uit wraakzucht. Phyral Berwick koos de zijde van Sklar Hast, zoals de meeste van de kaste-Oudsten en gilde-Meesters, en ten slotte werden de eilanden onder uitroepen van spijt verlaten. Weer bewoog de vloot zich oostwaarts over de verlaten oceaan. Op de zesde dag, omstreeks het middaguur, kwam nog een serie eilanden in zicht, en allen wisten dat ze zich hier zouden vestigen. Iedereen was achteraf blij dat de eerste reeks was gepasseerd. Deze waren groter, weelderiger, talrijker zelfs dan de Thuis-Eilanden, met tientallen van de zo begeerde kleinere eilandjes, waarop een gezin naar eigen smaak zijn hut kon bouwen en zijn beplanting kiezen.


  De vloot legde aan bij een groot eiland in het midden van de reeks. Er waren geen tekenen van bewoners, hetzij wilden of anderen. De kano’s werden uitgeladen en onder de begroeiing verborgen, zodat ze vanuit zee niet zichtbaar waren.


  ’s Avonds, na een feestelijke maaltijd, hielden de kaste-Oudsten en gilde-Meesters een informele vergadering.


  ‘Onze twee belangrijkste problemen,’ zei Phyral Berwick, ‘naast de onvermijdelijke inspanning om comfort en veiligheid te verwerven, zijn de volgende: hoe ons te organiseren, en wat te doen met de gijzelaars. De kwestie hoe ons te organiseren tot een goed functio­nerende groep is misschien de eenvoudigste. Hier doet zich echter de volgende moeilijkheid voor: als ik om me heen kijk, zie ik acht Meester-Oplichters, zes Meester-Dieven, zestien Meester-Zwendelaars enzovoorts. Natuurlijk kunnen we niet allen Meester zijn. Daarom stel ik voor dat alle gilde-Meesters beraadslagen en uit hun midden een Grootmeester aanwijzen; door loting, volgens anciënniteit, of op welke manier dan ook. Dan kunnen we met meer besluit­vaardig­heid optreden. Het zou ook als een tijdelijke oplossing gezien kunnen worden, totdat we ons op de andere eilanden gaan vestigen.


  ‘Ten tweede – wat doen we met de gijzelaars? Ze hebben hun nut bewezen. Wat nu? We kunnen ze niet doden; we kunnen ze ook moeilijk in een kooi zetten; we kunnen ze evenmin terugsturen naar de Thuis-Eilanden – tenminste nog niet. We moeten dit alles zorgvuldig over­wegen.’


  Iedereen keek naar de groep Bemiddelaars, die met hun gezinnen apart zaten. De Bemiddelaars zelf waren een toonbeeld van somberheid en ontevreden­heid; hun echtgenotes en de oudere kinderen trokken zich hun lot klaarblijkelijk minder aan; de aller­kleinsten speelden en stoeiden met leeftijds­genootjes en hadden het best naar hun zin.


  Barquan Blasdel, die merkte dat hij het onderwerp van het gesprek was, wilde opstaan maar bedacht zich en zei iets tegen de Bemiddelaar van Parnassus, Luke Robinet.


  Roger Kelso zei: ‘Als we erop konden vertrouwen dat ze ons met rust laten, zou er geen probleem bestaan. We zouden hun kano’s kunnen geven en voorraden, en hun dan goede reis wensen. Maar zo waar als we hier zitten, zodra ze weer thuis waren, zouden ze weer komplotten beramen. Blasdel bij voorbeeld zou niets liever willen dan Koning Kragen hierheen sturen, om ons te straffen.’


  ‘We moeten dat gedierte vernietigen,’ zei Sklar Hast vastberaden.


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ik verwacht dat het jaren zal duren voor Koning Kragen zich weer in de buurt van een op-lichtings­toren waagt.’


  ‘In die tussentijd kunnen we de Bemiddelaars niet laten gaan,’ zei Phyral Berwick. Dit is een onaangename toestand. Iemands vrijheid te beperken druist regelrecht tegen onze striktste principes in – maar het moet nu eenmaal. De vraag wordt nu: hoe moeten we ze die beperkingen opleggen zonder geweld te gebruiken?’


  Dit probleem werd van alle kanten bekeken, en eindelijk vond men een oplossing. Het grootste deel van de kano’s zou verborgen worden op een afgelegen eiland, waar de Bemiddelaars die niet zouden kunnen vinden. Slechts zoveel als nodig waren voor het gebruik door Zwendelaars, Schurken en Straat­schenders, in hun respectieve functies van vissers, sponzen­rekken­bouwers en netten­vlechters, zouden in bedrijf blijven. Ze zouden naar een plek gebracht worden, waar de Bemiddelaars geen toegang hadden, op straffe van opsluiting in een kooi van twijgen. Om te voorkomen dat er ’s nachts kano’s gestolen werden, zouden peddels en zeilen in een afgesloten en bewaakte schuur opgeslagen worden. Bovendien – en deze maatregel werd door Roger Kelso fluisterend geopperd, zodat de Bemiddelaars niets zouden verstaan – zou aan elk vaartuig onder de water­spiegel een lijn worden bevestigd, verbonden aan een of andere alarm­installatie. Als de Zwendelaars een kano gebruikten, zouden ze de lijn onopvallend verwijderen en bij hun terugkeer weer aanbrengen. Sklar Hast stelde voor dat een vijftal jonge Zwendelaars zou worden aangewezen om de kano’s te bewaken en zich ervan te vergewissen dat de lijnen te allen tijde intact waren, als de vaartuigen niet gebruikt werden.


  Tot dit systeem werd besloten, daar het de minste dwang voor de gijzelaars met zich meebracht. Barquan Blasdel toonde zich verontwaardigd toen hem de restricties werden meegedeeld. ‘Eerst worden we gekidnapt en over zee gevoerd, en dan hebben jullie de brutaliteit gedeelten van het eiland voor ons ontoegankelijk te verklaren! Wat verwachten jullie van ons?’


  ‘We verwachten medewerking,’ zei Sklar Hast droog. ‘We verwachten eveneens arbeid. Hier op de Nieuwe Eilanden werkt iedereen, ook de Bemiddelaars. Want hier valt niets te bemiddelen.’


  ‘Je toont niet meer nederigheid en geestelijk inzicht dan een zes-stekelige zeepaling,’ zei Barquan Blasdel vlak.


  Sklar Hast haalde zijn schouders op. ‘Op den duur zullen we Koning Kragen doden. Dan mag u gaan en staan en nederig zijn waar u maar wilt – maar zolang het walgelijke schepsel nog niet op de zeebodem ligt, moet u een discrete afstand bewaren tussen u zelf en onze kano’s.’


  Barquan Blasdel staarde Sklar Hast secondenlang aan. ‘Je overweegt dus verdere aanslagen op het leven van Koning Kragen?’


  ‘Wie weet wat de toekomst brengt?’ zei Sklar Hast.


  



  De volgende dag begon het grote karwei: het wilde nieuwe eiland leefbaar te maken. Over­tollige begroeiing werd weggeruimd, en alle bruikbare materialen verzameld voor verwerking tot pulp, isolatie­materiaal, twijgen, kano’s, touwen en kabels, vernis; te veel om op te noemen. Alle gilden werkten op volle kracht. Vrijwel niets ging verloren, en het was slechts een gering percentage afval dat uiteindelijk verbrand werd om as te winnen.


  Daarna werden hutten gebouwd, waterreservoirs en voedsel­opslag­plaatsen aangelegd en gevuld, sponzen­rekken en netten gefabriceerd; het eiland gonsde van bedrijvigheid.


  Bij alle taken hielpen de Bemiddelaars, met hun vrouwen en kinderen. Sommigen ijverig, anderen met grote tegenzin. Langzaamaan begon deze groep zich in tweeën te splitsen: degenen die hun aanvanke­lijke tegenzin te boven kwamen en zich begonnen aan te passen aan hun nieuwe leven; en zij, die zich niet wensten aan te passen en zich mokkend afzijdig hielden. Van de laatste groep was Barquan Blasdel de opvallendste vertegen­woordiger, en hij stak zijn voornemen, geen mede­werking te verlenen, niet onder stoelen of banken. Maar ze hielden zich allen aan de beperkingen die hun waren opgelegd; van de ene nacht in de andere bleef het alarm­systeem ongestoord.


  Op een avond voegde Sklar Hast zich bij Meril Rohan en Roger Kelso die, op een bank gezeten, de eenenzestig in beslag genomen memoria van Barquan Blasdel vergeleken met die welke Meril destijds op Vierblad voor zich zelf had gekopieerd. ‘Er zullen zeker wel verschillen zijn?’ vroeg Sklar.


  ‘Ja,’ zei Kelso, ‘dat is niet te vermijden. De Eersten, wat ook hun overige kundig­heden geweest mogen zijn, hadden weinig literaire capaciteiten; sommige boeken zijn saai en bevatten veel herhalingen; sommige weerspiegelen ijdelheid en wijden bladzijden lang aan zelf­verheer­lijking van de Schrijver; andere proberen met een stortvloed van details de omstandig­heden te beschrijven, die leidden tot hun aanwezig­heid aan boord van het ruimteschip. Veel hiervan is weggelaten bij herhaald kopiëren, zodat elke kopie eigenlijk op zich zelf een serie uittreksels is.’ Hij klopte op Blasdels boeken. ‘Deze zijn zeer oud en vormen het meest complete geheel, dat ik tot dusver onder ogen heb gehad.’ Hij opende een deel en bladerde het door. ‘De Eersten vormden natuurlijk een zeer gemengde groep, afkomstig uit een sociale structuur die veel ingewikkelder was dan de onze. Men kon destijds klaarblijkelijk tot meer dan één kaste behoren. Er zijn in deze trant toespelingen waarvan de betekenis me volkomen ontgaat.’


  ‘Wat ik van de uittreksels heb onthouden,’ zei Sklar Hast, ‘is dat allen de Thuis-Planeet beschrijven als een woonplaats van maniakken.’


  ‘Dit moeten we met een grote reserve aannemen. Vergeet niet dat de Eersten menselijke wezens waren, die nauwelijks van ons verschilden. Sommigen behoorden tot de meest gerespec­teerde kasten, totdat, zoals zij het uitleggen, de toenmalige macht­hebbers zich tegen hen keerden en een fanatieke vervolging begonnen, die, zoals wij weten, resulteerde in de overmeestering van het ruimteschip door onze voorvaderen, en hun komst op deze wereld.’


  ‘Het is allemaal erg verwarrend,’ zei Sklar Hast. ‘En niets uit de memoria blijkt van praktisch nut voor het leven zoals wij dat kennen. Bij voorbeeld: er valt niet uit te leren hoe men vernis kookte op de Thuis-Wereld, of wat voor kano’s ze hadden. Wordt de Oude Planeet ook verpest door kragen? Zo ja, wat doet men eraan? Ze sponzen voeren, of uitroeien? De Eersten vermeldden niets over deze zaken, voor zover ik weet.’


  ‘Dan zal het ook wel niet van belang zijn geweest voor hen,’ zei Roger Kelso nadenkend. ‘Anders zouden ze deze dingen uitvoerig beschreven hebben. Veel verzuimden ze toe te lichten. Net als bij ons schenen de verschillende kasten opgeleid te zijn voor speciale ambachten. Uiterst interessant zijn de memoria van James Brunet. Hij beweert, als velen van zijn tijdgenoten, tot verschillende kasten te behoren: als Geleerde, Falsaris, Kaukasiër, Amerikaan. Deze kasten zijn bij ons uitgestorven, want ook de Falsarissen zijn nu allemaal Schrijvers geworden. Een gedeelte van zijn memorium bestaat uit de gebruikelijke opwekkingen tot deugdzaamheid. Maar aan het begin van zijn boek zegt hij het volgende.’ Kelso sloeg het deel open, en las:


  



  ‘Voor degenen die na ons komen, onze kinderen en klein­kinderen, kunnen we geen tastbare voor­werpen van waarde nalaten. We brachten niets in deze wereld dan ons zelf en de wrakstukken van onze levens. We zullen ongetwijfeld hier sterven – een lot te prefereren boven Nieuw Ossining, maar allerminst het einde dat iemand van ons voor zich zelf zou hebben verkozen. We kunnen hier niet weg. Van de hele groep ben ik de enige met een technische opleiding, waarvan ik het grootste deel vergeten heb. Wat kan men hier trouwens beginnen met technische kennis. Nergens land. Om te ontsnappen – als we in staat waren geweest een nieuwe raket te bouwen – hebben we metaal nodig. Zonder metaal kunnen we ook geen radio­contact zoeken. Er zijn hier geen grondstoffen... Geen klei om aardewerk te maken, geen zand voor glas­fabricage, geen kalk voor cement, geen erts om metaal uit te smelten. Toch, bij nader inzien is alles niet geheel hopeloos. As is van dezelfde chemische samen­stelling als klei; de schelpen van schaaldieren bevatten kiezel­zuur; ons gebeente bevat kalk. Deze ingrediënten zouden ons glas kunnen leveren, zij het van slechte kwaliteit en met een hoog smeltpunt. Uit zeewater verkrijgen we verschillende zouten, maar hoe kunnen we metaal winnen zonder elektriciteit? Ons bloed bevat ijzer; hoe maken we het vrij? Een vreemde, hulpeloze gewaar­wording, in een wereld te leven waar de hardste substantie je eigen skelet is. Het blijkt dat niemand iets uit niets kan maken. Over dit alles moet ik grondig nadenken. Een vindingrijk man kan hier wonderen verrichten, en ik, een geslaagde Falsaris – nu ja, bijna geslaagd – mag men toch wel vindingrijk noemen.’


  



  Roger Kelso hield op met lezen. ‘Dit is het einde van het hoofdstuk.’


  ‘Hij schijnt geen doorzetter te zijn geweest,’ overwoog Sklar Hast. ‘Er is nergens metaal te vinden – behalve wanneer wilde eiland­bewoners koperen hals­sieraden verliezen.’ Hij pakte het stukje metaal op, dat voorheen de studeerkamer van Barquan Blasdel sierde, en woog het in zijn hand. ‘Dat is inderdaad hard materiaal.’ Hij nam het ruwkoperen versiersel, dat ze op de Eilanden der Wilden hadden gevonden, in zijn linkerhand. ‘Dit is een groot raadsel. Waar en hoe hebben de wilden dit verkregen?’


  Roger Kelso zuchtte hoofdschuddend en bleef het antwoord schuldig. ‘Daar komen we misschien metter­tijd wel achter.’ Hij wijdde zijn aandacht aan het boek. ‘Tussen dit hoofdstuk en het vorige liggen enkele maanden.’


  



  ‘Voor ik verder ga, moet ik naar mijn beste vermogen een beeld trachten te geven van het heelal, en hoe het is opgebouwd, want het is duidelijk dat mijn lotgenoten – beste kerels allemaal – niet tegen deze taak zijn opgewassen. Laten de eventuele lezers van dit dagboek niet denken dat ik ze zou willen bespotten of kleineren: onze persoon­lijk­heid en ons nut voor de gemeenschap verschillen uiteraard naarmate onze opvoeding en onze levens­omstandig­heden verschilden.’


  



  Zo ver gekomen, keek Kelso op. ‘Ik begrijp al deze toespelingen niet helemaal. Bedoelt hij dat zijn lotgenoten “beste kerels” waren? Of juist niet? Waarom zegt hij het dan? Zijn eigen kaste lijkt me nu niet direct... Maar dat zal wel van geen belang zijn.’ Hij sloeg de bladzijde om. ‘Hij verdiept zich nu in wijdlopig theoreti­seren over de “structuur van het universum”, dat ik, eerlijk gezegd, nodeloos ingewikkeld vind; soms zelfs gezocht. Hij beweert dat alle materie is opgebouwd uit minder dan honderd “elementen”, die weer bestaan uit kleinere eenheden: “elektronen”, “protonen”, “neutronen”, en nog meer. En dat zouden dan geen stoffen meer zijn maar “krachten”; het hangt er maar van af, geloof ik, hoe je het bekijkt. Als elektronen bewegen, ontstaat een “elektrische stroom”; een substantie of een toestand – ook hier is hij weer niet duidelijk – met een grote kracht en vele mogelijk­heden. Te veel van deze stroom is dodelijk; in kleinere hoeveel­heden gebruiken we het om onze lichamen te bewegen. Volgens Brunet kunnen met deze “elektriciteit” de verrassendste resultaten bereikt worden.’


  ‘Laten we ons zelf dan zo’n elektrische stroom verschaffen,’ zei Sklar Hast. ‘Dat zou ons wapen kunnen worden tegen Koning Kragen.’


  ‘Dat klinkt simpeler dan het is. In de eerste plaats moet zo’n stroom door draden van metaal geleid worden.’


  ‘Hier is metaal,’ zei Sklar Hast, de brokjes koper onderzoekend, ‘maar dit zal wel niet genoeg zijn.’


  ‘Ten tweede moet de elektrische stroom worden opgewekt,’ zei Kelso. ‘Dat schijnt op de Thuis-Wereld een ingewikkeld procédé geweest te zijn, waarvoor men grote hoeveelheden metaal nodig had.’


  ‘Hoe komen we dan aan metaal? Zijn wij zo achterlijk dat wij het niet hebben, terwijl zelfs de wilden het laten rondslingeren als mossel­schelpen?’


  Kelso hield twijfelend zijn hoofd schuin. ‘Op andere werelden schijnt dat geen probleem te zijn. Daar smelt men erts en maakt er een grote verscheiden­heid van werktuigen van. Wij hebben geen erts. Een andere methode is, metaal uit zeewater te winnen. Alweer: met behulp van elektrici­teit.’


  Sklar Hast slaakte een uitroep van wrevel. ‘Dit is het verhaal van de man, die zich zelf achterna­holde rondom de toren. Om metaal te maken hebben we elektriciteit nodig; en we kunnen geen elektriciteit opwekken zonder metaal! Hoe doorbreken we die cirkel? De wilden zijn verder gevorderd dan wij. Wie weet hebben ze ook wel zo’n elektrische stroom. Misschien kunnen we er iemand heen­sturen, om van ze te leren.’


  ‘Mij niet gezien,’ zei Kelso en bladerde verder. ‘Brunet noemt verschillende methoden om elektriciteit te maken. Onder andere een “cel van Volta”: twee metalen onder­gedompeld in een zuur, dat men zou moeten verkrijgen uit regen­water, zeezout en elektriciteit. Hij heeft het verder over thermo-elektriciteit, foto-elektriciteit, chemische elektriciteit; elektriciteit, opgewekt door een metalen draad bij een andere te brengen, waarin al elektriciteit stroomt. Hij beweert dat alle levende wezens kleine hoeveelheden elektriciteit produceren.’


  ‘Geeft hij een eenvoudiger manier om metaal te winnen?’ Roger Kelso zocht verder. ‘Hij zegt dat bloed “ijzer" bevat en hij gelooft dat dit vrijgemaakt zou kunnen worden met behulp van zeer grote hitte. Maar hij wijst erop dat er geen materiaal te vinden is om kroezen of kuipen te maken die dergelijke temperaturen kunnen doorstaan.’


  Sklar Hast dacht na. ‘Ons basisprobleem, zoals ik het zie, is zelfverdediging. We moeten een wapen hebben om Koning Kragen te doden, als hij ons hier zou weten te vinden. Dat zou een constructie van metaal kunnen zijn – of een grotere en woestere kragen, als die tenminste bestaan... Jij zou je misschien het beste kunnen concentreren op het vraagstuk van metaal en elektriciteit. Ik ben er zeker van dat de eilanden­raad het daarmee eens zal zijn, en dat je zoveel assistenten kunt krijgen als je denkt nodig te hebben.’


  ‘Dat zal ik graag op me nemen.’


  ‘En ik,’ zei Sklar Hast, ‘ik zal mijn gedachten laten gaan over de kragen.’
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  Drie dagen later zag men een kragen van gemiddelde grootte: ongeveer zeven meter lang. Hij zwom evenwijdig aan het eiland, maar stopte toen hij mensen zag. Twintig minuten lang bleef hij drijven, traag bewegend met zijn vinnen. Daarna wendde hij zijn starre blik af en vervolgde zijn tocht.


  Een maand ging voorbij, en de eilandbewoners leefden nu in een zekere mate van comfort. Men had een grote hoeveelheid stengels en twijgen gesneden, geschraapt en gespannen. Er was een lijnbaan gebouwd, en wortel­vezels werden tot touwen en koorden gedraaid. Van het midden van het hoofdeiland tot de rand waren drie vrij grote eilandjes weggesneden; aldus ontstond een grote lagune met een betrekkelijk nauwe ingang – dit op verzoek van Sklar Hast. Er waren natuurlijk ook sponzen­rekken gemaakt, die men van jong broed voorzag, en die in de lagune verankerd werden.


  Tijdens deze werkzaamheden waren vier kragen voorbijgekomen. Bij de vierde gelegenheid meende men de kragen van een maand geleden te herkennen. Het gedierte stopte en bekeek de lagune aandachtig. Hij duwde onder­zoekend tegen het net, dat men nog maar kortelings had opgehangen; roeide toen achteruit en zwom na enige tijd weg.


  Sklar Hast keek aandachtig toe. Daarop ging hij de voorraad stengels inspecteren, die nu droog genoeg waren. Hij legde zijn plan uit, en het werk begon. Er werd allereerst een groot platform gebouwd, vlak bij de smalle ingang van de lagune, waarvan de onderbouw tot aan de hoofd­stengel reikte. Op deze basis werd een bok, een soort driepoot opgericht voor gebundelde en gelakte twijgen, over de gehele lengte gespannen, daarna omwikkeld met stevig koord, en ten slotte gevernist. Een tweede bok werd dichter bij het water gebouwd en stak uit over de lagune. Voordat nog een van beide construc­ties klaar was, brak een kleine kragen door het net, en deed zich te goed aan de nog onrijpe sponzen. ‘Bij je volgende bezoek zal het je slecht vergaan!’ riep Sklar Hast de indringer toe. ‘Mogen de sponzen rotten in je maag!’


  De kragen trok zich hier niets van aan en zwom langzaam zeewaarts. Twee dagen later kwam hij terug. De bokken waren nu opgesteld en met schoor­lijnen vastgesjord, maar nog niet van een hefboom en touwen voorzien. Weer richtte Sklar Hast een kanonnade van scheld­woorden aan het adres van de rover, die ditmaal kieskeuriger at: alleen de rijpe sponzen. De mannen werkten tot diep in de nacht aan het installeren van de stut die het over het water uitstekende deel van de zware balk meer hefkracht moest verlenen.


  De kragen verscheen de volgende dag weer en zwom met een beledigende zelf­verzekerd­heid de lagune binnen. Het dier was iets kleiner dan de kragen die Sklar Hast op Tranque had buitgemaakt, maar niettemin van respectabele afmetingen. Van het eiland af wierp een stevige oude Zwendelaar een lus om zijn koepel en een rij van vijftig mannen palmde het zware koord in. De verbijsterde kragen werd naar de voorste bok getrokken, omhoog­gehesen en inwaarts gezwaaid. De zwiepende roeipoten werden vast­gesnoerd en men liet hem op het eiland zakken.


  Zodra het logge lichaam de eilandbodem raakte, drongen de toeschouwers onder het slaken van vreugde­kreten naar voren; dansend en springend, bijna binnen het bereik van de knarsende kaken. ‘Achteruit, idioten!’ bulderde Sklar Hast. ‘Willen jullie per se in tweeën gehakt worden? Achteruit!’


  Het merendeel negeerde hem. Een dozijn bijtels hakten op de hoornige huid los; knuppels beukten op zijn oog­lenzen. ‘Terug!’ schreeuwde Sklar Hast woedend. ‘Terug! Wat denken jullie met zulke capriolen te bereiken? Achteruit!’ Bedremmeld ging de wraakzuchtige menigte opzij. Sklar Hast nam hamer en bijtel, en hakte – zoals hij op Tranque gedaan had – door het membraan tussen koepel en koepeldak. Vier anderen kwamen hem helpen; de snede was snel voltooid, en vele handen scheurden het koepeldak los. Met een kreet als uit één mond golfde de menigte weer naar voren. Vruchteloos probeerde Sklar Hast hen tegen te houden. De koorden, lussen en spiralen van het zenuw­stelsel van het schepsel werden uit de koepel gerukt, terwijl de kragen schokte en spartelde, en een zoemend geluid met zijn kaken voortbracht. De koepel was weldra leeg­gegraaid, en de kragen lag bewegingloos.


  Sklar Hast liep geërgerd weg. Rollo Barnack sprong op het kadaver. ‘Houdt nu toch op! Geen verder zinloos gehak! Als het gebeente van de kragen harder is dan dat van ons, dan moeten we er gebruik van maken. Wie weet waar we een kragen-lijk niet allemaal voor kunnen gebruiken? De huid is taai; de kaken zijn harder dan stengels van grote diepte. Laten we toch ons verstand gebruiken!’


  Sklar Hast keek op enige afstand toe, terwijl de belangstellenden het dode gedierte onder­zochten. De kragen interesseerde hem verder niet meer. Een van zijn plannen was mislukt door het plotselinge opdringen van de menigte. Maar er waren nog meer kragen; ze zouden misschien zelfs gevangen kunnen worden bij de lagune-ingang, voor ze het net doorbraken. In de komende jaren zouden eventueel vletten of barken, voorzien van bokken, hefbomen en koorden, op de kragen­jacht kunnen gaan... Hij ging naar de kragen terug en keek in de koepel, waaruit nu kleverig donker­blauw bloed opwelde. Dit deed hem aan iets denken, iets dat hij gehoord of gelezen had. In de uittreksels? Hij wist het weer: het bloed van zekere zee­dieren op Aarde was ook blauw: van krabben en kreeften, wat dat ook mochten zijn.


  Kelso deelde zijn belangstelling voor de donkerblauwe vloeistof. Hij kwam met emmers aanzetten, waarmee hij het bloed in een vat overgoot. Sklar Hast keek geïnteresseerd toe. ‘Waar gebruik je het voor?’


  ‘Dat weet in nog niet. Ik verzamel allerlei grondstoffen. De wilden hebben metaal ontdekt; als ik nu zo veel mogelijk materialen verzamel, en daarop verschillende methoden toepas, kom ik er misschien ook achter.’


  ‘Die wilden vormen wel een uitdaging voor ons,’ zei Sklar Hast. ‘Ik vraag me af wat voor wonderen wij nog meer van hen zouden kunnen leren.’


  ‘Hier ligt nu een taak voor de Bemiddelaars,’ merkte Rollo Barnack op. ‘Tot dusver hebben ze weinig enthousiasme getoond voor het nieuwe leven.’


  ‘Ze zijn erg somber geworden sinds de dood van de kragen,’ gekscheerde Wall Bunce. ‘Hè, Bemiddelaars! Wat zeggen jullie nu?’


  De Bemiddelaars, die de dood van de kragen op een afstand hadden gadegeslagen, wendden zich vol verachting en walging af. Sklar Hast liep op de mannen toe, die zich op gedempte toon met elkaar onder­hielden. ‘Geloven jullie nog steeds dat we iets te vrezen hebben van de kragen?’ vroeg hij.


  Luke Robinet sprak, met een van haat trillende stem. ‘Dit zijn kleine zwervers, die niets gemeen hebben met Koning Kragen. Vroeger of later zal hij je weten te vinden, en je straffen voor de schending van het verbond. Daartegen zullen al je touwen, bokken en katrollen niets helpen!’


  Sklar Hast knikte somber. ‘Dat zou een ramp zijn. Men had Koning Kragen moeten doden toen hij zich voor de allereerste keer vertoonde, zoals wij vandaag het zee-beest gedood hebben. Denkt u eens in hoeveel makkelijker het leven voor ons allemaal zou zijn geweest. Maar in plaats daarvan werd hij gevoed en gevleid; en nu ligt zijn aanwezigheid als een schaduw over onze levens.’


  Barquan Blasdel zei op zijn vlotte, effen manier: ‘Je bent een man zonder gevoel, Sklar Hast. Je ziet alleen maar wat pal voor je neus ligt; je begrijpt niet wat voor geestelijk heil kan voortkomen uit zelf­vernedering.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Sklar Hast. ‘Ik ben bang dat het laatste nooit iets voor mij is geweest.’


  De Bemiddelaar van Wyebolt, een magere oude man met felle oogjes en een warrige bos wit haar, zei schor: ‘Je sarcastische opmerkingen zullen je niet veel helpen als Koning Kragen je uit­einde­lijk ter verant­woording roept!’


  Sklar Hast zag dat de Bemiddelaars zich onzeker bewogen en dat er blikken van verstand­houding werden gewisseld.


  ‘Hoe verwacht u dat dit zou gebeuren?’


  De Wyebolt Bemiddelaar sloeg geen acht op de waarschuwende blikken van zijn collega’s, maar voelde ze misschien toch; hij krabbelde in ieder geval terug. ‘Dat is uiteraard een onvermijdelijk iets. We mogen aannemen dat Koning Kragen niet zal toestaan dat zijn Bemiddelaars zo behandeld worden.’


  ‘Dat beseft dat beest niet; en zo ja, dan interesseert het hem niet,’ smaalde Sklar Hast, in de hoop de Wyebolt Bemiddelaar zo op stang te jagen dat hij de voor­zichtig­heid uit het oog zou verliezen.


  Barquan Blasdel maakte een afwijzend gebaar. ‘Dit gesprek is zinloos. Wij zijn hier in het nadeel. Op den duur zal je grove materialisme deze misleide mensen tegenstaan; en men zal alles verwerpen wat je vertegen­woordigt. Tot dat ogenblik moeten we geduld hebben.’ Met een snelle, veel­betekenende blik rond de kring Bemiddelaars ging hij naar zijn hut.


  Sklar Hast liep door, naar het gedeelte van het eiland waar Meril Rohan haar ‘school’ had gevestigd, voor de instructie van kinderen. Een dergelijke instelling was niet totaal onbekend op de Thuis-Eilanden – de Vierblad-academie voor de opleiding van Schrijvers was beroemd – maar de kinderen werden gewoonlijk door de gilde-gemeen­schappen opgevoed.


  Meril had de vangst van de kragen gadegeslagen, maar niet meegedaan aan de opgewonden tonelen op het ogenblik van zijn dood. Ze had het schouwspel de rug toegedraaid en was terug­gegaan naar haar ‘school’, die nu door de gebeurte­nissen aan de waterkant verlaten was.


  Hier vond Sklar Hast haar, nadat hij zich een weg had gebaand door de wirwar van lianen. Ze zat op een bank en keek uit over het blauwe water. Hij ging naast haar zitten. ‘Waar denk je aan?’


  Ze wachtte even alvorens te antwoorden. ‘Ik dacht aan de jaren die voor ons liggen, en ik vroeg me af wat er met ons zal gebeuren.’


  Sklar Hast lachte. ‘Ik kan me zelf niet permitteren mij zo iets af te vragen. De problemen van het ogenblik zijn te groot.’


  Meril knikte langzaam, alsof ze zo juist een belang­rijke ontdekking had gedaan.


  ‘En wat heb je bereikt met nadenken?’ vroeg Sklar Hast.


  ‘Niets. Wij zijn van de Elfde generatie; er zijn al Twaalfden en Dertienden. Het lijkt wel alsof ons volk al die tijd in een droom heeft geleefd. De Thuis-Eilanden waren zo weelderig en vruchtbaar dat niemand ooit gedwongen was te zwoegen, na te denken, of iets te ontberen. Zelfs niet te vechten.’


  Sklar Hast knikte peinzend. ‘Je hebt volkomen gelijk – maar nu worden we daartoe gedwongen, en we vechten nu ook. Vandaag boekten we onze eerste overwinning.’


  ‘Maar zo’n goedkope overwinning. En waarom vechten we eigenlijk? Alleen maar opdat de kragen onze sponzen met rust laten, zodat we ons kalme dromerige leventje eeuwig en altijd kunnen voortzetten... Ik ben niet trots op me zelf. Ik werd misselijk van de dood van de kragen. We verlieten de Thuis-Eilanden. Dat was een goede keuze – maar hebben we werkelijk geen andere ambities dan een leven van lagunes en zonneschijn, zelfs zonder Koning Kragen om ons zorgen over te maken? Op een of andere manier maakt het me bang, en ik vraag me af of mijn leven niets meer zal zijn dan dat: zonder enige prestatie of overwinning of diepgang.’


  Sklar Hast fronste. ‘Ik heb nooit in deze termen gedacht. De problemen van elke dag leken me altijd het dringendst.’


  ‘Zo zal het altijd wel blijven, of de problemen nu belangrijk of onbelangrijk zijn. Eleanor Morse heeft het in haar memorium over haar “doelstellingen” en hoe hun vervulling steeds verder en verder weg kwam te liggen. En om ze toch te verwezenlijken, dwong ze zich zelf een Flessen­trekker te worden. Dit is verder niet van toepassing op ons, behalve dat het aantoont hoe ambitie de mensen kan aansporen zich te verbeteren. Dus ik heb geprobeerd me zelf een taak te stellen, die misschien net binnen het bereik van mijn mogelijkheden ligt.


  ‘Welke taak is dat?’


  ‘Zal je me niet uitlachen?’ Meril keek hem ernstig aan.


  ‘Nee.’ Sklar Hast nam haar hand en hield die vast.


  Meril keek om zich heen, naar de cirkel van ruwe houten banken. ‘Ik heb de Schrijvers-academie op Vierblad bezocht. Daar zijn vier grote studie­ruimten, een eetzaal en twee slaapzalen. Ik wil hier zo’n academie in het leven roepen. Niet speciaal voor Schrijvers, maar een academie voor de vooruitgang van alle wetenschappen. In de memoria zijn vele suggesties te vinden over zaken, die te leren zijn... Dit is dus mijn “doelstelling”: deze academie te stichten, waar de jongeren hun ambacht leren en de memoria; maar bovenal waar ze dezelfde ontevreden­heid leren kennen die ik voel, zodat zij zich ook een doel stellen in het leven.’


  Sklar Hast was stil. Eindelijk zei hij: ‘Je kunt volledig op mijn steun rekenen... En je maakt dat ik me beschaamd voel. Ik vraag me af wat mijn doel­stellingen zijn. Het spijt me te moeten bekennen dat ze, althans ten dele, vervuld waren toen de kragen uit het water gehesen werd. Verder had ik nog niet gedacht. Het is waar: ik wil dit eiland gelukkig en welvarend zien...’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik héb een doel. Twee eigenlijk. Ten eerste: ik wil met je trouwen. Een ander wil ik niet. Ten tweede: ik wil Koning Kragen doden.’ Hij vatte haar andere hand. ‘Wat heb je hierop te zeggen?'


  ‘Natuurlijk moet je Koning Kragen doden!’


  ‘En wat vind je van mijn eerste doel?’


  ‘Ik denk dat het – te verwezenlijken is...’


  



  Een hand schudde aan Sklar Hast. Hij werd wakker en zag een donkere gestalte over hem heen­gebogen staan, zwart tegen de sterren­hemel. ‘Wie is daar? Wat wil je?’


  ‘Ik ben Julio Rile; ik heb wachtdienst bij de kano’s. U moet met me meegaan.’


  Sklar Hast sprong overeind, trok zijn sandalen aan en sloeg een mantel om. ‘Wat gebeurt er? Proberen ze de kano’s te stelen?’


  ‘Nee. Er komt een vreemd geluid uit het water.’


  Sklar Hast volgde de jongen naar de waterkant. Hij knielde en luisterde met zijn oor vlak boven de water­spiegel. Een vreemd geluid was hoorbaar; knarsend, schurend en zoemend. Het leek op geen enkel geluid dat hij ooit eerder had gehoord. Hoewel, het hem deed denken aan... Sklar Hast stond op, en liep op een drafje naar de hut, waar de luister­hoorn uit Barquan Blasdels studeer­vertrek op Apprise Eiland werd bewaard. Hij nam hem mee naar de lagune en liet hem in het water zakken. De vreemde klanken waren verrassend luid. Sklar Hast draaide de hoorn langzaam en stelde vast uit welke richting het geluid het sterkst doorkwam. Hij uitte een grimmig lachje. ‘Snel, wek Phyral Berwick, Rollo Bamack en Rubal Gallager. Breng ze vlug hier.’


  Sklar Hast maakte Poe Belrod en Roger Kelso wakker. De gehele groep verzamelde zich aan de rand van de lagune, luisterde aan de hoorn en keek in de richting waaruit de geluiden schenen te komen; de hut, die bewoond werd door Barquan Blasdel.


  Sklar Hast fluisterde: ‘Aan de voorkant zal wel iemand de wacht houden. We nemen de achter­kant.’


  Ze bewogen zich geluidloos door de schaduwen, naar de achterzijde van Blasdels hut. Sklar Hast haalde een mes te voorschijn, sneed door de schorswand heen en stapte het vertrek binnen.


  Een flakkerende lamp verspreidde een dansend licht. Bij een gat in de vloer zaten Barquan Blasdel en Luke Robinet. Ze hanteerden een staak, gemaakt van hout, vis­leer en vezels, die in het zwarte water verdween. Naast het gat lag een camouflage­deksel om het overdag aan het oog te onttrekken.


  Barquan Blasdel stond langzaam op; Luke Robinet volgde zijn voorbeeld. Phyral Berwick kwam binnen, met Roger Kelso en anderen.


  Niemand zei een woord. Er hoefde ook niets gezegd te worden. Sklar Hast nam de staak met het signaal­mechaniek uit het gat, en legde het deksel erop.


  Buiten klonken haastige voetstappen, Een stem zei dringend: ‘Voorzichtig, wacht even met seinen. Er komen mensen aan.’


  Sklar Hast smeet de deur open en trok de spreker naar binnen. Het was Vidal Reach, voor­malig Bemiddelaar van Sumber. Voorzichtig ging hij naar buiten. Er was verder niemand te zien. Waar­schijn­lijk waren alle Bemiddelaars bij het komplot betrokken, maar alleen deze drie konden aangeklaagd worden.


  



  Van het allereerste begin had Barquan Blasdel het niet doen voorkomen alsof hij zich bij zijn gewijzigde omstandig­­heden had neergelegd. Zijn vroegere hoge rang had hier niets te betekenen, was integendeel de bron van antipathie bij de eiland­bewoners. Blasdel voegde zich mokkend in het leven van alledag; hij maakte sponzen­rekken en schraapte twijgen. Zijn vrouw, die op Apprise de beschikking had gehad over vier dienst­meisjes en drie tuinlieden, had geprotesteerd toen Blasdel haar voor het eerst gevraagd had pangolay te bakken, zoals het brood­achtig baksel heette, gemaakt van stuifmeel; en sponzen schoon­maken was, volgens haar, werk ‘voor de eerste de beste slet van de laagste kaste’. Uit­einde­lijk zwichtte ze voor de eisen van haar lege maag. Haar dochters pasten zich beter aan; de jongste vier wierpen zich enthousiast in de feest­vreugde ter gelegen­heid van de vangst van de kragen. De andere twee hielden zich op de achter­grond en trokken hun neus op voor de vulgariteit van hun zusters.


  Aldus waren Barquan Blasdels levens­omstandig­heden op het moment van zijn mislukte poging Koning Kragen op te roepen. Luke Robinet en Vidal Reach leidden een vergelijk­baar bestaan, zonder beperkingen, behalve met betrekking tot de kano’s.


  De ochtend nadat ze betrapt waren, werden de drie samenzweerders voor een tribunaal van gilde-Meesters en kaste-Oudsten geleid. Aangezien Phyral Berwick bij de aanhouding van de beschuldigden was geweest, trad Gian Recargo als Raadsman op.


  De ochtendzonnen schenen helder over het eiland. Bij de ingang van de lagune waren leerling-Publiciteits­lieden en -Vervalsers bezig het kadaver van de kragen te villen. De aanwezigen zaten zwijgend bijeen; de schaarse opmerkingen werden fluisterend gemaakt.


  Uit de hut waarin zij de nacht hadden doorgebracht, kwamen Barquan Blasdel, Luke Robinet en Vidal Reach, met knipperende ogen vanwege het felle licht. In doodse stilte werden ze naar een bank geleid, en hun werd bevolen plaats te nemen.


  Phyral Berwick stond op en beschreef de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. ‘Het is duidelijk dat zij het voornemen hadden de aandacht van Koning Kragen te trekken, als hij zich in de omtrek zou bevinden.’


  Gian Recargo boog zich naar voren. ‘Hebben zij dit toegegeven?’


  Berwick keek naar de beschuldigden. ‘Wat hebben jullie hierop te zeggen?’


  ‘Wat mij betreft, niets,’ zei Barquan Blasdel.


  ‘U geeft het ten laste gelegde toe?’


  ‘Ik heb niets te zeggen.’


  ‘Ontkent u dat de getuigenverklaring van Phyral Berwick juist is? Of hebt u er iets aan toe te voegen?’


  ‘Nee.’


  ‘U bent zich er toch van bewust dat dit een uiterst ernstige beschuldiging is?’


  ‘Van uw standpunt bezien, ja.’


  ‘Had u reden aan te nemen dat Koning Kragen in de omgeving is, of was? Of heeft u deze signalen uitgezonden in de hoop zijn aandacht te trekken, als hij toevallig nabij mocht zijn?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Hebt u niets tot uw verdediging aan te voeren?’


  ‘Dat zou nutteloos zijn.’


  ‘U geeft de feiten toe?’


  ‘Ik herhaal: geen commentaar.’


  Luke Robinet en Vidal Reach waren al even halsstarrig. De Raadsman hoorde de getuigen­verklaringen van Sklar Hast, Julio en Rollo Barnack. Hij zei: ‘Het is duidelijk dat de aan­geklaag­den schuldig zijn aan onder­grondse handelingen met een uiterst wraak­gierige intentie. Ik zou niet weten welke straf te eisen. Voor zover ik weet bestaat er geen enkel precedent.’


  Phyral Berwick sprak. ‘Ons probleem is, hoe onze veiligheid te verzekeren. We kunnen deze mannen doden. We kunnen hen op een onbewoond eiland brengen, of zelfs op het Eiland der Wilden; of we kunnen ze nauwlettend bewaken. Ik moet toegeven dat ik een zeker gevoel van sympathie voor dit drietal niet dan met moeite kan onder­drukken. Als ik hun overtuiging toegedaan was met hetzelfde fanatisme, dat zij aan de dag leggen, zou ik moge­lijker­wijs in een zelfde situatie net zo gehandeld hebben. Ik adviseer: geef ze een strenge waarschuwing, maar spaar hun leven.’


  Niemand was daartegen. Gian Recargo wendde zich tot de beschuldigden. ‘We schenken u uw leven. Alles blijft dus zoals het was. Ik geloof dat dit meer is dan u voor ons gedaan zou hebben, maar dat is niet van belang. Wij doen de dingen anders. Onthoudt echter goed, voor uw eigen veiligheid, dat we bij een herhaling geen mildheid kunnen tonen!


  Overweeg dat u thans een nieuw leven begint. Ga aan het werk. Probeer het vertrouwen waard te zijn dat we zelfs nu nog in u willen stellen.’


  ‘Wij hebben er niet om gevraagd hier gebracht te worden,’ zei Barquan Blasdel vlak.


  ‘Uw aanwezigheid hier is een rechtstreeks gevolg van uw verraad, toen u probeerde te bereiken dat Koning Kragen onze vloot zou onder­scheppen. Dat in aanmerking genomen, zijn we uit­zonder­lijk genadig. Ga nu, en bedenk dat dit een derde maal anders zal zijn.’


  Luke Robinet en Vidal Reach leken enigszins onder de indruk, maar Barquan Blasdel slenterde uitdagend weg. Sklar Hast en Roger Kelso keken hem na. ‘Daar gaat een man die alleen maar haat kent,’ zei Sklar Hast. ‘Hij is niet gevoelig voor verdraag­zaam­heid. We moeten hem scherp in de gaten houden.’


  ‘Onze voorbereidingen vorderen niet snel genoeg,’ zei Kelso.


  ‘Voorbereidingen voor wat?’


  ‘Voor de onvermijdelijke confrontatie. Vroeger of later zal Koning Kragen ons vinden. De Bemiddelaars achtten het immers waarschijnlijk dat zijn gebied zich tot hier uitstrekt? Als hij komt, kunnen we niet ontsnappen; en ons ontbreken de middelen om hem af te schrikken.’


  Dit moest Sklar Hast met tegenzin beamen. ‘Dat is maar al te waar. We leven in een illusie van veilig­heid. We moeten een systeem uitdenken waarmee we ons kunnen verdedigen. Wapens! Stel je eens voor: een enorm grote harpoen, gehanteerd door honderd man, met een scherpe metalen punt... Maar we hebben geen metaal.’


  ‘Ja, dat hebben we wel,’ zei Kelso. Hij bracht een grijze korrel te voorschijn, ter grootte van een kinder­tandje. ‘Dit is ijzer.’


  Sklar Hast pakte het aan en draaide het om en om in zijn vingers. ‘IJzer! Waar heb je het gevonden?’


  ‘Ik heb het gemaakt.’


  ‘Volgens de methode van de wilden?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Maar hoe? En waaruit? Uit lucht? Uit de zee?’


  ‘Kom morgen naar Kreet Eiland, dan zal ik het uitleggen!’


  ‘Ook de herkomst van de naam “Kreet Eiland”?’


  ‘Ik zal alles uitleggen.’
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  Om ongestoord te kunnen werken, met zo min mogelijk inmenging van toevallige voorbij­gangers en oudere gilde-Meesters met hun welgemeende goede raad, had Kelso voor zijn onder­zoekingen een eiland uitgekozen ten westen van het hoofdeiland. Dit had hij, om redenen die voort­sproten uit zijn bezigheden, ‘Kreet Eiland’ genoemd. Als helpers, leer­lingen en medewerkers had hij een paar dozijn pientere jongens en meisjes gerecruteerd, die met een energie en een enthousiasme aan de slag gingen, die zelfs hen zelf verrasten.


  Terwijl Sklar Hasts kano de driehonderd meter tussen beide eilanden aflegde, zag hij, al pagaaiende, in zijn verbeelding de op-lichtings­torens hun berichten uitwisselen. Er schoot hem iets te binnen. Men zou nu reeds oefen-apparaten moeten bouwen, zodat oude Oplichters hun routine niet zouden verliezen, leerlingen geïnstrueerd konden worden, en het ambacht zou blijven bestaan.


  Toen hij bij Kreet Eiland aankwam, legde hij zijn kano vast aan de steiger die Kelso had laten bouwen. Een pad leidde om een dichte begroeiing van riet­gras naar het centrum van het eiland, waar het terrein rondom de hoofd­stengel, van alle beplanting was ontdaan.


  Kelso werkte hard aan een ingewikkelde constructie, waarvan Sklar Hast het doel niet direct kon vaststellen. Een recht­hoekige stellage van aaneen­gesjorde stengels, drie meter hoog, droeg een horizontale koepel van gevlochten twijgen, waarover een groot vel schors van de beste kwaliteit was gespannen, dat vliesdun geschraapt was, daarna gepolijst en geolied, tot het nagenoeg doorzichtig was. Onder dit vlies plaatste Roger Kelso nu zorgvuldig een kistje, gevuld met as. Sklar Hast keek toe hoe hij een hoeveelheid water en wat gom met de as mengde tot een grijze pasta. Hij kneedde de massa met zijn vingers, en vormde ten slotte een schotel­vormige inzinking.


  De zonnen naderden hun hoogtepunt; Kelso gaf een teken aan twee van zijn helpers. Een klom op de stellage, de ander reikte hem emmers water aan, die de eerste helper voorzichtig op het hoepel-membraan goot, dat enigszins doorzakte onder het gewicht.


  Sklar Hast bleef zwijgend kijken, en liet niets van zijn verbazing blijken. Het vlies was nu boordevol en gespannen. Het bolde gevaarlijk. Kelso was eindelijk tevreden met zijn voorbereidingen en voegde zich bij Sklar Hast. ‘Je begrijpt er misschien nog niet veel van, maar het is toch heel eenvoudig; heb je een telescoop?’


  ‘Ja. Een redelijk bruikbaar instrument; alleen de gom is wat troebel.’


  ‘De zuiverste en best geraffineerde gom verkleurt op den duur,'en zelfs de knapste vakman kan geen gom-lens maken, die geen vertekend beeld geeft. Bovendien geven ze maar een geringe vergroting. Op de Thuis-Wereld maken ze lenzen van “glas”, volgens Brunet.’


  De zonnen stonden nu recht boven hen. Sklar Hasts aandacht werd getrokken door iets merkwaardigs in het kistje met vochtige as. Een witgloeiende plek verscheen; de as begon te sissen en te walmen. ‘Glas lijkt me een bruikbaar materiaal,’ zei Kelso. ‘Brunet beschrijft het als een mengsel van sub­stanties, die men vindt in as, schelpen, en nog meer dingen. Ik heb nu as en plankton gemengd; ik heb een water-lens gemaakt om zonne­warmte te bundelen. Ik probeer glas te maken...’


  Hij tuurde in het kistje en knikte tevreden. ‘Er gebeurt tenminste iets. We zullen later zien wat, als het afgekoeld is.’ Van zijn werktafel pakte hij een ander kistje, halfvol verpulverde houtskool. In het midden lag een roodbruin tablet. ‘Wat hebben we hier?’ vroeg Sklar Hast, die blij verrast was over Kelso’s vindingrijkheid.


  ‘Gedroogd bloed. Mijn helpers en ik hebben allemaal een quantum bloed geofferd. Dat is een allerminst leuke gewaar­­wording. Vandaar de naam van ons eiland...’


  ‘Maar waarom zou je je zelf bloed aftappen?’ vroeg Sklar Hast.


  ‘Alweer volgens de geleerde Brunet. Hij onthult, dat menselijk bloed rood gekleurd wordt door “hemoglobine”. Dat bestaat uit koolstof, zuurstof, water­stof en ijzer. Van het laatste maar een kleine hoeveel­heid. En dat willen wij nu winnen. Dus hopen wij dat vuur de andere bestand­­delen verwijdert, en dat het ijzer overblijft.’ Hij schoof het kistje onder de lens. Het gedroogde bloed smeulde en rookte, en ontvlamde toen met een door­dringende stank. Kelso keek met toegeknepen ogen omhoog. ‘De lens geeft slechts voldoende hitte als de zonnen in het zenit staan. Onze tijd is dus beperkt.’


  ‘Als je in plaats van water een gom-lens gebruikte, kon je de zonnen langs de hemel volgen.’


  ‘Jammer genoeg is er geen gom zo helder als water,’ zei Kelso spijtig. Het sap van de kaarsen­plant is geel. Klim­boonsap is blauwachtig.’


  Ze volgden de verbranding van het bloed, tot het een gloeiende spons leek die, klaar­blijke­lijk opgebrand, uiteenviel. Kelso griste het kistje weg vanonder het brandpunt van de lens, en zette er een ander voor in de plaats. In het houtskool­poeder lag ditmaal een zwart tablet. ‘Wat voor een substantie is dit?’ vroeg Sklar Hast.


  ‘Dit,’ zei Kelso, ‘is ingedikt kragenbloed. Als menselijk bloed ijzer bevat, wat zou kragen­bloed dan wel niet kunnen opleveren?’ Hij schoof het kistje nauwkeurig onder de lens. Net zoals menselijk bloed, smeulde het alvorens te ontvlammen. De stank was zo mogelijk nog ver­stikken­der. Uiteindelijk zakte het, nog nagloeiend, in elkaar.


  Kelso porde met een beensplinter in de as van het eerste kistje, hij wipte een vormeloos klompje van een harde materie op een houten spaan en toonde het triomfantelijk aan Sklar Hast. ‘Glas!’


  ‘Dus dit is glas. Hmm. Het lijkt me niet erg geschikt voor het maken van lenzen. Maar het is wel hard – bijna metaalachtig.’


  Kelso schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ik had gehoopt dat het doorzichtig zou zijn. Misschien kan ik een methode ontwikkelen om de ingrediënten eerst te zuiveren. Nu – het ijzer.’ De oogst was gering: een korrel grijs metaal, zoals de eerste; half zo groot als een erwt. ‘Dat stukje ver­tegen­woordigt drie flessen bloed,’ zei Kelso somber. Hij inspecteerde het derde kistje. ‘Maar kijk hier nu eens! We hebben de kragen ten onrechte vervloekt; ze zijn toch wel ergens goed voor!’ Op het houtskool lag een korrelig brokje rood-goud metaal, driemaal zo groot als het stukje ijzer. ‘Dit moet koper zijn. Brunet beschrijft het als een gelig metaal, zeer nuttig voor het geleiden van elektriciteit.’


  Sklar Hast zei perplex: ‘De wilden bezitten koper in grotere klompjes dan dit. Doden zij kragen, en verbranden ze het bloed? Dat is onvoor­stelbaar! Die schuwe, gedrongen half-mensen!’


  Kelso beet nadenkend op zijn onderlip. ‘De kragen moeten op hun beurt het koper ergens opnemen. Misschien hebben de wilden het uit dezelfde bron.’


  ‘Metaal!’ mompelde Sklar Hast bewonderend. ‘Nicklas Rile is de kragen aan het ontleden, om de beenderen te bewaren; de ingewanden worden weggegooid, en die zijn zo zwart als een snuif-bloesem. Misschien kun je die ook onder je lens verbranden.’


  ‘Laat ze hier brengen, en ik zal ze verbranden. Ik zou het ook met snuif-bloesems kunnen proberen. Wie weet? Misschien levert alle zwarte materie koper en alle rode materie ijzer op. Hoewel ik in Brunets memorium een dergelijke regel niet heb kunnen vinden.’


  De inwendige organen van de kragen bevatten nog meer koper; de snuif-bloesems leverden slechts een geel-witte as op, die Kelso gewetensvol in een potje schudde, met het etiket ‘as van een snuif-bloesem’.


  



  Vier dagen later verscheen de grootste kragen die men tot dusver gezien had. Hij naderde uit westelijke richting, evenwijdig zwemmend aan de eilanden­reeks. Een paar Zwendelaars, op de terugweg naar het eiland met een vangst grijsvis, zagen hem het eerst en voeren op volle snelheid naar de lagune, hun waarschuwing over het water roepend.


  Een vaak gerepeteerd plan trad nu in werking. Een groepje van vier jonge Zwendelaars rende naar een lichte kano, schoven hem in het water en pagaaiden zeewaarts, om de kragen te onder­scheppen. Achter de kano sleepten twee kabels, elk op het eiland vast­gehouden door een groep mannen. De kragen kwam met een matige snelheid dichterbij, ongeveer veertig meter van de oever. De kano lag dwars op zijn koers met twee man aan de peddels; een derde, Bade Beach, stond in de boeg. De kragen staakte de beweging van zijn roei­vinnen en bleef drijven; hij scheen de kano, het eiland en de bokken achter­dochtig te onderzoeken met zijn starende blik.


  De twee Zwendelaars pagaaiden de kano steeds nader. Bade Beach stond gespannen, met een lus in zijn hand. De vierde man had zijn aandacht bij de twee kabels. De kragen klakte verbaasd met zijn kaken en veroorzaakte vier draai­kolken door een rukje met zijn vinnen. De kano kroop dichterbij, tot dertig – twintig – vijftien meter. Bade Beach kromde zich...


  De kragen besloot deze uitdagende houding te straffen. Hij schoot naar voren. Toen hij op nog maar tien meter afstand was, wierp Beach de lus naar zijn koepel – en miste. Van het eiland klonk een gekreun van teleur­stelling. De groep aan de kabel rukte de kano snel terug. De kragen schoot voorbij, draaide, en deed een hernieuwde, woedende aanval, die hem op enkele meters voor de boeg van de kano bracht. Bade Beach wierp de lus feilloos over de koepel! De menigte op het eiland juichte; beide groepen wierpen zich op de kabels, de ene kabel trok de kano in veiligheid, de andere snoerde de lus dicht en rukte de kragen opzij, op het moment dat zijn kaken om het ranke vaar­tuigje zouden dichtklappen.


  Spartelend en zich krommend met felle rukken, werd de kragen naar de bok aan de waterkant gesleept en opgehesen, op dezelfde manier als de eerste. Dit was een kolossaal dier; de bok kraakte angstwekkend, en het water spoelde over het eiland, alvorens hij boven water verscheen. Vijfenzestig man spanden al hun krachten in. De bok werd omgezwenkt, de kragen hing boven het eiland; en nadat de roei­poten waren vastgesjord, liet men hem zakken. Ook deze keer drong de menigte op, lachend en schreeuwend, maar de furie waarmee ze zich op het eerste slacht­offer hadden gestort, bleef nu achterwege.


  Bijtels en hamers werden gebruikt tegen de kraakbeen­rand tussen koepel en koepeldak; dit laatste werd afgerukt, de zenuw­knoop­punten vernield. Men kwam met gevlochten emmers aandragen; de lichaams­vloei­stoffen werden afgetapt, en de emmers naar de ver­dampings­bakken gebracht. Sklar Hast had dit alles van een afstand gade­geslagen. Dit was een gigantisch exemplaar – ongeveer van het formaat van Koning Kragen, toen hij voor de eerste maal de Oude Eilanden bezocht, nu honderd­vijftig jaar geleden. Nu ze dit schepsel de baas waren geworden, hoefden ze de andere nauwelijks te vrezen – behalve Koning Kragen. Sklar Hast moest toegeven dat dit nog een onoplos­baar probleem vormde: geen bok was stevig genoeg om Koning Kragen uit het water te tillen. Geen kabel kon een slag van zijn vinnen weerstaan. Er was geen eiland denkbaar, dat zijn gewicht kon dragen. Vergeleken bij Koning Kragen was deze kolos een dwerg... Achter hem klonken hollende voetstappen; een vrouw trok aan zijn arm, hijgend en naar adem snakkend. Sklar Hast keek gealarmeerd het eiland rond, maar kon niets ontdekken dat haar paniek recht­vaardigde. Eindelijk was ze in staat hortend uit te brengen: ‘Barquan Blasdel heeft zee gekozen. Hij is weg!’


  ‘Wat?!’ schreeuwde Sklar Hast.
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  Barquan Blasdel, zijn vrouw, zijn oudste twee dochters met hun minnaars, alsmede Luke Robinet en Vidal Reach, waren verdwenen. Tevens werd een tien­persoons kano vermist. Hun gewaagde plan was zorg­vuldig voorbereid en feilloos uitgevoerd. Weken­lang hadden zij voorraden verzameld en deze verborgen in de dichte begroeiing vlak bij Meril Rohans school. In het geheim hadden ze pagaaien, een mast en een zeil gemaakt. Vervolgens hadden ze de vangst van een tweede kragen afgewacht, er terecht op rekenend dat aller aandacht dan zou zijn afgeleid.


  Phyral Berwick beval de mannen direct met tien kano’s de achter­volging in te zetten. Maar het was inmiddels avond geworden en er stond een stevige bries. Bovendien: het zeil, de acht personen om te pagaaien, de snel vallende schemering, de tien­tallen eilanden en eilandjes waar men zich kon verbergen, dat alles reduceerde de kans Blasdels gezelschap in te halen vrijwel tot nul.


  De achtervolgers bleven de hele nacht weg. Acht kano’s zochten tussen de eilanden, heen en weer kruisend onder het licht van de sterren; de resterende twee koersten op volle snelheid westwaarts. Toen de morgen een parelmoeren glans over de oceaan legde, waren de Nieuwe Eilanden in het oosten bijna niet meer te onderscheiden, maar de twee Zwendelaar-kano’s waren alleen. Barquan Blasdels vaartuig was nergens te zien. De overigen hadden evenmin succes. Allen maakten gebruik van de ochtend­wind om naar de Nieuwe Eilanden terug te keren.


  Er werd een spoedvergadering bijeengeroepen om de toestand te bespreken. Sommigen betreurden de mildheid die de thans voort­vluchtige Bemiddelaars was betoond. ‘Waarom hebben we ons door onze scrupules laten leiden?’ klaagde Robin Magram. ‘We hadden schoon schip moeten maken en het hele stelletje moeten wurgen.’


  Phyral Berwick knikte geduldig. ‘Je zou gelijk kunnen hebben. Maar, wat me zelf betreft, ik zou het niet kunnen opbrengen iemand te doden, al zou dat ook in ons aller belang zijn.’


  Magram wees over zijn schouder naar de hutten, waarin de over­blijvende Bemiddelaars huisden. ‘Wat moeten we nu met hen beginnen? Ze zijn nu allen vast­besloten Blasdels voorbeeld te volgen. Laten wat ze nu doden – rustig, zonder wraak­gevoelens, maar af­doende!’


  Sklar Hast liet een mat protest horen. ‘Daar zouden we niets mee opschieten. We zouden ons dan gedragen als moordenaars. Nee, de bom is nu toch gebarsten; we kunnen ze beter allemaal laten gaan – geef ze kano’s en stuur ze weg.’


  ‘Laten we niets overhaast doen!’ wierp Rollo Barnack tegen. ‘Misschien bereikt Blasdel de Thuis-Eilanden niet!’


  ‘Hij hoeft ’s nachts alleen maar voor de wind te zeilen en overdag naar het westen te pagaaien,’ zei Sklar Hast. ‘Maar goed, laten we wachten tot we iets naders weten.’


  Robin Magram bromde: ‘Als Barquan Blasdel naar de Thuis-Eilanden terugkeert, kunnen we van één ding zeker zijn. Dat hij op wraak zint. Die man is de kwaad­aardig­heid in persoon.’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Phyral Berwick. ‘Vergeet niet dat het merendeel van de eilanden­bevolking nuchter en verstandig is. Het zijn bovendien onze kaste-broeders, onze vrienden, onze verwanten. En wat zouden ze ermee opschieten ons aan te vallen?’


  ‘We zijn aan Koning Kragen ontsnapt; we verdragen geen onderdrukking,’ zei Sklar Hast pessi­mistisch. ‘Ellende kweekt jaloezie en haat. De bemiddelaars kunnen hen tot een knorrige woede opzwepen.’ Hij verhief zijn stem tot een hoog neus­geluid: ‘De arrogante weglopers! Hoe durven zij zich te onttrekken aan hun verant­woorde­lijk­heid jegens de edele Koning Kragen? Hoe durven ze zulke beestachtige enormi­teiten te begaan aan de kleinere kragen? Iedereen naar de kano’s. Laat ons de afvalligen gaan straffen!’


  ‘Zo zou het kunnen gaan,’ zei Roger Kelso. ‘Maar de Bemiddelaars zijn niet de enige invloed­rijke personen van de eilanden. Ik kan me nauwelijks voor­stellen dat de Raads­lieden een dergelijke gang van zaken zouden goedkeuren.’


  ‘Misschien niet, misschien wel,’ zei Phyral Berwick. ‘We weten het eenvoudig niet. We kunnen alleen maar speculeren. Blasdels kano kan vergaan, of hij kan de reis volbrengen; hij kan alsdan anti­pathie ontmoeten, of bijval. Wat we nodig hebben is informatie. Kortom: ik stel voor dat we spionnen naar de Thuis-Eilanden zenden, om ons feiten­materiaal te verschaffen.’


  Na enig heen en weer gepraat werd Berwicks voorstel met algemene stemmen aangenomen. Tevens werd besloten de Bemiddelaars vrij te laten, zodra men er zeker van was dat Blasdel de Thuis-Eilanden had bereikt, aangezien de ligging van de Nieuwe Eilanden dan toch geen geheim meer zou zijn.


  Over de details van het spionage-plan werd men het ook snel eens. Niet een van de kano’s werd geschikt bevonden voor dit doel; men kwam overeen een nieuwe te bouwen volgens speciaal ontwerp – licht, langer dan normaal, en laag op het water, met twee zeilen van dicht geweven wortel­vezels, die van elk zuchtje konden profiteren. Drie mannen werden als bemanning aangewezen, allen afkomstig uit Almack, een klein eiland ver in het oosten, vlak bij Sciona. Geen van hen had vrienden of familie op Apprise; ze liepen dus het minste risico herkend te worden.


  De ochtend van de vierde dag na Barquan Blasdels vlucht vertrokken ze; de kano schoot snel en gemakkelijk over het kalme water naar het westen. Bij de uitrusting was ook de luister­hoorn uit Blasdels studeer­vertrek op Apprise. Drie uur lang gleden ze langs de eilanden van deze archipel, elk met zijn eigen over­heersende blader­pracht: blauw, groen, oranje, zwart en purper; daarna lieten ze het laatste eiland achter zich en voeren over de open zee westwaarts. Het water bruiste en spatte tegen de boeg.


  Ze maakten goede vorderingen. Toen de nacht viel sliepen ze om beurten. En toen bij het eerste ochtend­schijnsel de wind uit de tegenovergestelde richting blies, spaarden zij hun krachten, en pagaaiden net genoeg om hun positie te behouden.


  De tweede dag was gelijk aan de eerste. Ze lieten de eerste reeks eilanden achter zich; die, welke ze op de heenreis hadden overwogen als vestigings­plaats. Weer verstreek een dag. De Eilanden der Wilden kregen ze niet in zicht. Waar­schijn­lijk waren ze die ’s nachts gepasseerd. Bij het opkomen van de zonnen lieten ze de hoorn in het water zakken en luisterden.


  Stilte.


  De mannen stonden rechtop in hun vaartuigen en tuurden naar het westen. Tranque Eiland moest nu spoedig in zicht komen. Maar de horizon strekte zich, ook na een uur zeilen, ongebroken voor hen uit. Hun onzekerheid steeg, toen er, weer een uur later, nog steeds niets anders zichtbaar was dan die scheidings­lijn tussen donker- en lichtblauw. Waren ze te ver naar het noorden of naar het zuiden afgedwaald? Ze kwamen overeen vier uur noordwaarts te pagaaien, om dan terug te gaan en een poging naar het zuiden te wagen, als er niets te zien bleek.


  In de namiddag doemde in de verte een lang rij vage vlekken op. Ze stopten, raadpleegden nogmaals de luister­hoorn – en hoorden, beangstigend luid: krak, krak, krak...! Ze draaiden de buis, om de richting te bepalen van waaruit het echoënd geknars kwam. Uit het noorden. Ze wachtten gespannen, klaar om te vluchten als het naderde. Maar het scheen zich te verwijderen, naar het oosten. Langzaam-aan stierf het weg, en het drietal vervolgde hun tocht. De eilanden waren nu duidelijk zichtbaar, zich uit­strekkend naar het oosten en het westen; eerst konden zij de karakteristieke silhouetten herkennen, daarna de op-lichtings­torens. Recht voor hen lag Aumerge, met Apprise iets meer westwaarts. Ze pagaaiden parallel aan de reeks. Eilanden met bekende en geliefde namen gleden voorbij; eilanden waarop hun voorvaderen hadden geleefd, en waar zij waren gestorven: Aumerge, Quincunx, Fay, Hastings, Vierblad met zijn typische klaver­blad­model, dan de kleine groep der Bandings, en daarachter, met anderhalve kilometer ertussen, Apprise Eiland.


  De schemering viel, de torens begonnen te fonkelen en te schitteren, maar ze konden de combinaties op deze afstand nog niet ontcijferen. De kano gleed onop­vallend naar Apprise en landde op een verlaten, dicht­begroeide plek, die Phyral Berwick had beschreven. Volgens het plan bleven twee man bij de kano, die ze met ranken en bladeren aan het oog onttrokken; de derde, een zekere Henry Bastaff, begaf zich naar het middelpunt van het eiland, naar het ontmoetings­centrum.


  Er waren honderden mensen op de been, deze mooie avond, maar Henry Bastaff meende een bezorgde, soms zelfs wat grimmige sfeer aan te voelen. Hij ging naar de oude Apprise herberg, die de eer voor zich opeiste het oudste gebouw op de eilanden te zijn: een lang­werpige schuur, opgetrokken uit knoestige oude stengels, waarvan men zei dat ze van de verbluffende diepte van honderd meter waren opgedoken.


  Henry Bastaff ging naar binnen en nam plaats op een bank, vanwaar hij zowel de toren van Apprise als die van Vierblad kon zien. Een dienstertje verscheen; hij bestelde bier en noten­wafels. Terwijl hij at en dronk, luisterde hij naar de gesprekken aan de nabije tafels en las de berichten die van eiland tot eiland gingen.


  Uit de gesprekken kwam hij niets belangrijks te weten en de op-lichtings­combinaties behelsden niets dan de normale mengelmoes van aankondigingen, klets­praatjes en mede­delingen. Toen ontstak men plotseling, midden in een aankondiging, alle achttien lampen! Een uiterst belangrijke mededeling! Henry Bastaff ging rechtop zitten.


  



  ‘Belangrijk... bericht... Hedenmiddag... zijn... enkele... van... de... door... de... rebellen... ontvoerde... Bemiddelaars... teruggekeerd... Het... zijn... Barquan... Blasdel... van... Apprise... met... vrouw... en... familie... Vidal Reach... van... Sumber... Luke Robinet... van... Parnassus... Zij... brengen... pijnlijk... nieuws... De... rebellen... hebben... zich... gevestigd... op... een... eiland... waar... ze... kragen... doden... met... genadeloos... fanatisme... Zij... beramen... een... oorlog... tegen... de... Thuis-Eilanden... ten... einde... de... bevolking... uit... te... roeien... Barquan Blasdel... roept... een... ieder... op... tot... een... bijeenkomst... om... maatregelen... tegen... de... afvalligen... te... overwegen.’
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  Zes dagen later bracht Henry Bastaff verslag uit aan de raad van de Nieuwe Eilanden.


  ‘De bijeenkomst was langdurig en heftig. Barquan Blasdel nam zijn plaats als Bemiddelaar weer in alsof dit de gewoonste zaak van de wereld was, en drong in een geëmotio­­neerde toespraak aan op een straf­expeditie. Hij noemde de bewoners van de Nieuwe Eilanden “afvalligen”, “monsters”, “kwaadaardig schuim”, en verklaarde dat het de plicht van alle decente mensen was ze uit te roeien.


  ‘Hij wist een kleine groep op zijn hand te krijgen, de meesten van een niet al te best soort: mensen van een lage kaste, onwetenden, on­tevredenen. Maar in het algemeen had hij niet veel succes. De invloed­rijke mannen voelden niet veel voor zijn plan. De nieuwe Bemiddelaars waren nog het minst enthousiast. Kennelijk voelden ze er niets voor hun post te verliezen als de oor­spronkelijke functio­narissen zouden terugkeren.


  ‘Blasdel merkte wel dat hij op weinig steun kon rekenen, en verloor bijna zijn zelf­beheersing; en dat doet hij toch niet zo gauw. Hij beschuldigde de aanwezigen in het wilde weg van lafheid en mede­plichtig­heid, en nu kreeg hij de publieke opinie tegen zich. Iedereen kent het temperament van Emacho Feroxibus, Oudste van de Flessen­trekkers van Vier­blad. Hij is weliswaar uiterst orthodox, maar hij is een eerlijk man. Hij gelastte Blasdel zonder omwegen zich te matigen. “Niemand twijfelt aan uw veront­waardiging en aan uw bewogenheid, maar leidt ze in construc­tieve banen! Wat schieten we ermee op deze mensen te vernietigen? Ze zijn weg, en wij hebben géén last meer van ze. Ik wens geen verdere opruiende taal meer aan te horen!”


  ‘Ik moet zeggen dat Blasdel zich niet uit het veld liet slaan. Hij zei: “Niemand kan beweren dat ik mijn taak een aangename vind. Maar vergeet niet: het zijn dégénérés, misdadigers van het laagste allooi.”


  ‘Feroxibus lachte hem in zijn gezicht uit. “Als het zulke misdadigers zijn, hoe komt het dan dat ze u in leven hebben gelaten? Waarom hebben ze u niet verdronken?”


  ‘Daar had Barquan Blasdel niets op te zeggen. Feroxibus zweeg ook verder, en de bijeenkomst eindigde zonder dat er een beslissing gevallen was.


  ‘Maar dit was alleen maar de bijeen­komst over de situatie naar buiten. Het laatste wat Blasdel deed, was een vergadering van Bemiddelaars voor die avond uitschrijven, te houden in de hut van Vrink Smathe.


  ‘Ik ging terug naar de kano, om met Barway en Maible te overleggen. Barway is een duiker. Met deze bekwaamheid in gedachten en de situatie in de hut van een Bemiddelaar kennend, ontwikkelden we een plan. Barway kan u de afloop beter vertellen dan ik.’


  Barway bracht nu verslag uit. Hij was een jaar of twee jonger dan Henry Bastaff, een bekwaam kano­vaarder en een diepzee-duiker met een groot uithoudings­vermogen. Hij maakte een rustige en bescheiden indruk.


  Hij beschreef hoe het plan, de Bemiddelaars-bijeenkomst af te luisteren via het bodemgat van hun luister­apparaat, was voorbereid door overdag, onder water zwemmend, een lijn aan te brengen, zodat hij ’s nachts de koers niet zou kwijtraken. Het verhaal was beknopt en ter zake; hij gleed luchtig over het moment heen, waarop hij bijna, door ademnood gedwongen, betrapt was, en bagatelli­seerde alle verdere risico’s van zijn hachelijke tocht. Niettemin waren de toehoorders onder de indruk van zijn moedige prestatie; ’s nachts onder water zwemmen vervulde de eiland­bewoners met bij­gelovige angst, vooral tussen de stengels onder de eilanden: de bron van griezel­sprookjes voor de kinderen. Barway had geen opmerkingen van enig belang te vermelden uit de gesprekken van de aanwezige Bemiddelaars, tot de komst van Barquan Blasdel, die na enige ogenblikken begon aan een toespraak. De jonge duiker gaf zijn woorden zo letterlijk mogelijk weer:


  



  ‘Allereerst moeten de aanwezige Bemiddelaars in hun functie worden bevestigd; Vidal Reach, Luke Robinet en ik doen afstand van het bemiddelaar­schap van Sumber, Parnassus en Apprise, en vormen vanaf heden het Centraal Gezag. Ik zelf word, op veler verzoek, Opper-Bemiddelaar voor alle eilanden. Luke Robinet en Vidal Reach zullen optreden als mijn eerste assistenten.


  ‘Nu de hoofdzaak: in weerwil van de slapheid en de besluite­loos­heid van de bevolking, kunnen we niet toestaan dat de rebellen hun daden van majesteits­schennis ongestoord voort­zetten. En wel om de volgende redenen: ten eerste, zij wagen het een aanval op Koning Kragen te beramen, ten einde hem te doden. Ten tweede, ze hebben vijftien Bemiddelaars ontvoerd: een onvoor­stel­bare brutaliteit. Ten derde, zij vervolmaken hun methoden om kragen te doden met een zorg­wekkende snelheid. Ten vierde, zelfs al zouden ze rustig op hun nieuwe eilanden blijven, toch vertegen­woordigen ze een uitdaging aan de soeve­reini­teit van Koning Kragen, en onder­mijnen dus ons gezag. Ten vijfde, ze hebben mij, Vidal Reach, Luke Robinet en alle anderen, blootgesteld aan de stuitendste vernederingen; aldus hebben ze het ambt van Bemiddelaar beledigd: dat wil zeggen, ons allen. Ze moeten uitgeroeid worden. Voor ik verder ga: heb ik uw aller instemming met deze uitspraak?


  ‘Prachtig. Dan zijn dit mijn voorstellen. We zullen een gewapende groep organiseren die we “De Verdedigers” zullen noemen, of “Koning Kragens Vermaners”, of “Beschermers van het volk”, of iets dergelijks. De Nieuwe Eilanden tellen nauwelijks vijfhonderd weerbare mannen.


  ‘Ten einde een verpletterende meerder­heid te vormen, moeten we een kracht opbouwen van minstens duizend sterke, eerzuchtige jongelieden. We moeten ze het gebruik van wapens leren, en – nog belangrijker – we moeten bij hen alle gevoelens van medelijden, weerzin tegen geweld, of wroeging uit de gedachten bannen; en evenzeer bij ons zelf. Ik realiseer me heel goed dat dit tegen onze oudste en dier­baarste principes indruist, maar het is voor een rechtvaardige zaak.


  ‘Als de groep geoefend en uitgerust is, zullen we met een vloot kano’s uitvaren om de rebellen te verslaan. De leiders moeten we voorgoed onschadelijk maken, en de rest voeren we gevankelijk mee naar de Thuis-Eilanden, waar ze in een nieuw te creëren, aller­laagste kaste geplaatst kunnen worden. Dan heeft men misschien tot zijn schade en schande geleerd dat de macht van Koning Kragen niet straffe­loos wordt aangetast. En zo zullen wij ons eigen prestige handhaven en zelfs groter maken.’


  



  Barway had verder nog te melden dat niemand zich ernstig had verzet tegen Blasdels plan; er was verder slechts gediscussieerd over de uitvoering ervan.


  ‘Hebben ze nog een tijdstip genoemd?’ vroeg Phyral Berwick.


  ‘Ik meen begrepen te hebben dat ze ogenblikkelijk zouden beginnen met hun voor­bereidingen.’


  ‘Wat zijn onze plannen?’ vroeg Arrel Sincere botweg.


  Sklar Hast dacht even na. ‘Er zijn een aantal alternatieven. We zouden zelf een krijgs­macht kunnen samen­stellen en op onze kracht en slimheid vertrouwen. Maar ik vrees dat we uit­eindelijk, na veel bloed­vergieten, toch verslagen zouden worden. We kunnen onze eigen­dommen bijeenrapen en vertrekken, om een nieuwe reeks eilanden te zoeken. Dat idee stuit me tegen de borst. We kunnen erin slagen Koning Kragen te doden – maar dan nog zouden ze hun aanvals­plan uitvoeren. Of we zouden onze vijanden de baas kunnen worden door een strategie, die me nog niet geheel duidelijk voor de geest staat... In ieder geval moeten we in de tussentijd de Thuis-Eilanden scherp in het oog blijven houden. Van dichtbij.’
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  Op deze naamloze wereld waren geen seizoenen, geen afwisselingen in klimaat, behalve de verschuiving die men kon constateren wanneer men noordwaarts of zuidwaarts reisde. Op de evenaar, waar de zee-plant­drijfsels in groepen en reeksen groeiden, leek elke dag op de vorige, en het verstrijken van een jaar kon men alleen vaststellen door ’s nachts de wisselende beelden gade te slaan.


  Hoewel de bevolking der eilanden nauwelijks behoefte had aan een nauwkeurige tijd­rekening, kreeg elke dag een nummer, en elk jaar droeg de naam van een ver­meldens­waard evene­ment. Een tijdperk van tweeën­twintig jaar werd een ‘spanne’ genoemd, en was even­eens genummerd. Op deze manier kon een gegeven datum aangeduid worden als de driehonderd­negenen­veertigste dag in het jaar van het diepte-record van Duiker Malvinon, gedurende de tiende spanne.


  Koning Kragens aanval op Tranque Eiland had plaats tegen het einde van het jaar; dus ging dit de geschiedenis in als het jaar van Tranques verwoesting, en algemeen werd aan­genomen dat het volgende jaar bekend zou worden als het jaar van de ondergang der afgescheidenen.


  Barquan Blasdel ijverde naarstig voor dit doel, hij hield met alle middelen de herinnering aan de ontvoering der Bemiddelaars levend. Vrijwel elke avond flitste een memorandum van zijn hand langs de rij torens: ‘Waak­zaam­heid is geboden! De afvalligen worden geleid door mannen van een duivelse sluwheid! Ze verachten de majesteit van Koning Kragen; ze verachten de bevolking die de tradities onderhoudt, en in het bijzonder de Bemiddelaars. Ze moeten gestraft worden; hun moet nederig­heid worden bijgebracht. Als zij ons durven aan te vallen – en dat ligt in de lijn van hun boosaardig fanatisme – moeten zij in zee terug­gedreven worden. Sluit u daarom aan bij ons korps: de Toegewijden aan Koning Kragen!’


  Emacho Feroxibus werd heet noch koud van Blasdels gehits. ‘Laat ze toch met rust,’ bromde hij. ‘Ik heb ze allemaal jaren­lang gekend; het zijn mannen met een goed karakter en van een hoge kaste. Het is duidelijk dat ze niet van plan zijn de Thuis-Eilanden aan te vallen; het idee is belachelijk! En waarom zouden wij, zolang ze ons niet belagen, tegen hen optrekken? Niemand zou willen verdrinken voor zo’n futiele zaak.’


  Barquan Blasdel placht hierop in te gaan, door de ‘misdaden der gedegenereerden op de Nieuwe Eilanden, en hun moord­zuchtige aanvals­plannen’ in nog schrillere kleuren af te schilderen, en de noodzaak van de Toegewijden en hun strenge opleiding te onderstrepen. De meningen waren verdeeld; eindeloze bijeen­komsten werden gehouden, en zonder resul­taat afgebroken.


  



  De Toegewijden, zoals de militante groep werd genoemd, telden duizend man. Hun barakken en hun oefen­terrein waren op Tranque gelegen, dat niet meer bewoond werd. Ze droegen een kranig uniform, dat wel iets leek op de ceremoniële mantel van de Bemiddelaars: zwart van voren en wit aan de achterzijde, met de afbeelding van Koning Kragen als een embleem op de borst. Ze hadden helmen van gevernist tapijtvis-leer, met als kam de scherpe rugvin van dit dier. Hun bewapening bestond uit pieken van de beste gebundelde twijgen met een punt van harde stengel­knoest, en dolken van dit­zelfde materiaal. Zij hadden geen bogen en pijlen, aangezien geen van de twijgen- of stengel­soorten op de eilanden veer­krachtig genoeg was. Niettemin sloegen ze een goed – zij het een enigszins sinister – figuur, marcherend in pelotons van twintig man, met hun pieken over de schouder, of pagaaiend met een strak ritme in hun nieuwe twaalf­persoons kano’s.


  Barquan Blasdel was commandant van het korps. Zijn uniform was nog indruk­wekkender dan dat van de man­schappen: een zwart-witte mantel met rode epauletten, in de vorm van een kragen­muil gesneden, knopen van gepolijst wimpel­struik-hout, en een rode helm, die Koning Kragens kop voorstelde, met gespreide kaken en uitgestrekte tasters: een afschrik­wekkend geheel.


  Dagelijks werd het korps gedrild: ze renden, sprongen, hielden spiegel­gevechten met piek en dolk, en klommen snel in en uit de kano’s.


  Dagelijks kon men Barquan Blasdels sermoen beluisteren over de schand­daden der rebellen en de verdorven­heid van hun daden.


  Dagelijks bracht het korps een ritueel eerbewijs aan Koning Kragen, en zwoeren trouw aan hem – en absolute gehoor­zaam­heid aan de Bemiddelaars...


  Het leven op de eilanden ging eentonig zijn gang. Men wende aan de als kalkoense hanen voort­stappende korpsleden, en zelfs de grootste tegen­standers van geweld zwegen op den duur.


  Behalve Emacho Feroxibus, die op Vierblad het dragen van wapens verbood, en een wets­ontwerp voor­bereidde tegen elke groepering die geweld tot doel had, om dit in de volgende spoed­bijeenkomst in stemming te brengen.


  Het was misschien toeval dat Koning Kragen een bezoek bracht aan Vierblad Eiland en een grote eetlust aan den dag legde. In enkele dagen waren de sponzen­rekken leeg, en de wanhopige bevolking deed een beroep op hun eiland-Oudste, zijn standpunt te matigen. Hij uitte een grimmige vervloeking aan het adres van Barquan Blasdel, de Toegewijden, én Koning Kragen, tot starre ontzetting van iedereen. Daarna draaide hij zich om en liep lang­zaam naar zijn hut. Een oude, verbitterde man.


  Koning Kragen verliet Vierblad. Drie dagen later werd het lichaam van Emacho Feroxibus drijvend in de lagune gevonden.


  Zelfmoord, concludeerden sommigen.


  Anderen verwierpen deze mogelijkheid verontwaardigd en hielden vol dat hij in zijn verdriet blindelings in het water moest zijn gelopen.


  Een kleine groep was zich bewust van een derde, meer lugubere verklaring. Maar zij hielden wijselijk hun mond. Immers: als zij het bij het rechte eind hadden, was de conclusie maar al te duidelijk...


  



  De dag brak aan waarop – naar Barquan Blasdels mening – de Toegewijden gereed waren voor de volvoering van de taak waartoe ze waren opgeleid. De boodschap ging van mond tot mond: ‘Vandaag over een week!’


  Een week later, bij het ondergaan van de zonnen, hing er een gespannen sfeer op Tranque. Barquan Blasdel, in zijn indruk­wekkende uniform, sprak de verzamelde troepen bij toorts­licht toe. Een uitbundig gejuich beloonde een van zijn inmiddels bekende oraties, en men begon enthousiast aan het laden van de kano’s. Daarna sprongen de Toegewijden met vaak geoefende behendig­heid aan boord; peddels deden het water kolken, en onder hernieuwd geschreeuw en gejuich zette de flottielje koers naar het oosten.


  De dageraad brak aan; het water spiegelde aanvankelijk zilver­glad; werd daarna gerimpeld door de ochtend­bries. Grote vierkante, pruim­blauwe zeilen werden gehesen. De Toe­gewijden rustten. Negentig kano’s gleden over de oceaan, lang­gerekte, laag op het water liggende vaar­tuigen; zwart en rood geverfd, met het zwart-witte embleem van Koning Kragen op elk gebold zeil. In elke kano hurkten twaalf mannen in hun lange mantels, met zwarte helmen met de getande kam.


  Ze zeilden recht in de verblindende schittering van de opkomende zonnen, en deze glans onttrok de vaartuigen aan het oog van die hen opwachtten... Toen de wind ging liggen en de zonnen waren geklommen, werden tien schepen van een vreemde makelij vijf­honderd meter voor hen uit zichtbaar. Ze waren tweemaal zo lang als de twaalf­mans kano’s en hadden een bemanning van twintig man. Ze wachtten in een linie, loodrecht op de koers van de Toegewijden. Het middelste schip, voort­bewogen door zestien roeiers, kwam dichterbij. In de boeg stond Sklar Hast.


  Hij praaide de voorste kano van de flottielje der Thuis-Eilanden. ‘Wat zijn dat voor vaar­tuigen, en wat is uw bestemming?!’


  Barquan Blasdel stond op. ‘Sklar Hast! Durf je je schepen zo dicht bij de Thuis-Eilanden te leiden?’


  ‘We zijn uitgezeild om u te ontmoeten.’


  ‘Dan ben je voor de laatste maal uitgezeild. Wij zijn op weg naar de Nieuwe Eilanden, om gerechtig­heid aan jullie te voltrekken.'


  ‘Keer terug,’ zei Sklar Hast. ‘Wees gewaarschuwd. Als je verder gaat, zijn al uw mannen zo goed als dood!’


  Barquan Blasdel gaf de andere kano’s een teken. ‘Voorwaarts! Grijpt de pieken! Aanvallen en enteren. Doodt ze!!’


  ‘Wacht!’ bulderde Sklar Hast. ‘Luistert naar mijn raad, dwazen! Denken jullie dat we hulpeloos zijn? Ga terug en redt jullie levens!’


  De kano’s der Toegewijden schoten vooruit. Toen er nog slechts vijftig meter tussen beide flottieljes lag, stonden de mannen in de wachtende schepen plotseling op, met in hun handen bogen, gemaakt van kragen-ribben. Ze richtten, en schoten pijlen af met een vlammende punt. De rood-zwarte kano’s die geraakt werden, stonden binnen enkele seconden in lichter­laaie; de twijgen en de geverniste schors brandden als fakkels.


  Na het eerste salvo stonden twintig kano’s in vlammen, na het tweede salvo veertig. Vervolgens zestig. De inzittenden wierpen zich in paniek in het water. De dertig resterende kano’s trokken zich terug. Barquan Blasdel was al buiten schoots­afstand.


  Sklar Hast vermande zich, en gaf een teken. Een nieuw salvo vlammende pijlen schakelde nog tien kano’s uit. Met een verbijsterende snelheid was de trotse zwart-rode flottielje van de Toegewijden aan Koning Kragen vernietigd.


  ‘Val aan!’ beval Sklar Hast. ‘Een laatste salvo. Laten we schoon schip maken!’


  De pijlen beschreven hun vurige bogen, en lieten slechts twaalf kano’s ongedeerd. De oceaan wemelde van spartelende Toegewijden. De vaar­tuigen brandden en zonken, manden en korven van de bagage dreven rond, en hieraan klampten de drenkelingen zich vast.


  Op een teken van Sklar Hast trokken de schepen der Nieuwe Eilanden zich op enige afstand terug. Behoedzaam kwamen de overgebleven Toegewijden naderbij. Wapens en voorraden werden overboord gesmeten; zwemmende korps­leden aan boord genomen tot de kano’s bijna zonken, en lijnen werden uitgegooid naar degenen voor wie geen plaats meer was.


  Langzaam, vrijwel onbestuurbaar, zette het schamele restant koers naar Tranque Eiland.


  Van de duizend krijgshaftige optimisten waren er nog vijfhonderd over.


  De schepen der Nieuwe Eilanden volgden het gehavende troepje op hun terugtocht tot op honderd meter van hun bestemming, om Blasdels vernedering nog te vergroten. Twee salvo’s vlammende pijlen verwoestten ook de laatste zwart-rode vaartuigen. Allen, ook Barquan Blasdel, zagen zich genoodzaakt de laatste tientallen meters naar Tranque zwemmend af te leggen...


  De volgende dag werd er een vergadering bijeen­geroepen op Apprise Eiland. Er werden ditmaal geen ellen­lange onsamen­hangende inleidingen gehouden. Morse Swin, de eiland-Oudste, een forse blonde man, voormalig assistent van Phyral Berwick, betrad het podium.


  ‘Gisteren had een grote, volstrekt onnodige, en zinloze ramp plaats. We hebben al onze wijsheid nodig om de toestand te boven te komen. Eén ding staat vast: de dwaasheid van een poging de Nieuwe Eilanden aan te vallen is onom­stote­lijk bewezen, en het is de hoogste tijd dat deze zoge­naamde Toegewijden hun oogmerken, hun idealen of hun ijdelheden – hoe ge ze ook wilt noemen – opzij zetten, hun uniform uittrekken en weer aan het werk gaan.’


  Barquan Blasdel sprong op. ‘Hoor ik dat goed?’ riep hij met een stem als ijs.


  Morse Swin keek verrast op. ‘Bemiddelaar, ik spreek vanaf het podium; sta me toe verder te gaan. Uw beurt komt straks.’


  ‘Maar ik kan u niet toestaan onzin te verkondigen. Ik dacht een vlammende oproep te zullen horen aan alle aan­wezigen om zich in te zetten voor wat ons gezamenlijk doel moet zijn: de algehele ver­nietiging van de rebellen!’


  ‘Bemiddelaar Blasdel, als u zich wilt beheersen, zal ik verder gaan. Ik neem zonder twijfel een standpunt in, lijn­recht tegenover het uwe: wij hebben onze problemen op te lossen; de mensen van de Nieuwe Eilanden hebben de hunne. We laten ze met rust.’


  Barquan Blasdel was niet tot zwijgen te brengen. ‘En als ze ons aanvallen?’


  ‘Daar hebben ze geen blijk van gegeven. Ze verdedigen zich slechts, en versloegen u. Als ze een aanval in de zin hadden gehad, zouden ze u nooit toegestaan hebben naar Tranque terug te keren met uw over­levenden. U hebt uw leven aan hen te danken, en u zoudt er goed aan doen de realiteit van de situatie onder ogen te zien. Ik wil niets meer horen van wilde plannen, zoals wraak­tochten tegen de Nieuwe Eilanden. De Toegewijden moeten ont­bonden worden, en opnieuw beginnen in hun onderhoud te voorzien. Dit is mijn mening, en ik vraag de instemming van de bijeenkomst. Wie is ervoor?’


  Enthousiaste uitroepen van instemming klonken allerwegen. ‘Wie is ertegen?’


  In antwoord klonken veel minder stemmen, maar ze verklankten een veel grotere geladen­heid. Ze kwamen uit de hoek van de Bemiddelaars en van de Toegewijden zelf, die – geünifor­meerd en gehelmd – in vier ordelijke groepen stonden opgesteld.


  Morse Swin constateerde: ‘De uitspraak van de aanwezigen is duidelijk. Niettemin, iedereen die iets te zeggen heeft, kan alsnog het woord krijgen.’


  Barquan Blasdel betrad het podium. Hij week ditmaal af van zijn gewoonte langdurig en bloemrijk aan het woord te blijven, en hield een korte, afgemeten toespraak.


  ‘Ten eerste, de tegenslag van gisteren was onbelangrijk. We zullen zonder enige twijfel winnen. De rebellen moeten spionnen onder ons hebben gehad – misschien zijn deze laag­hartige verraders zelfs op dit moment in deze bijeen­komst aanwezig – die hen in staat hebben gesteld hun laffe hinder­laag voor te bereiden. Spreek ik de waarheid, kameraden Toegewijden?’


  ‘De waarheid!’ brulden de groepen zwart-witte mantels.


  ‘Morse Swin had het over de realiteit, die ik onder ogen moest zien. Welnu, ik noem u enkele realiteiten. Koning Kragen is welwillend, maar zijn wraak kan ver­schrikke­lijk zijn. De Toegewijden treden op in naam van Koning Kragen. Ook zij zijn wel­willend, en bestaan slechts om u te beschermen, maar ook hun wraak valt te vrezen. Ze volgen het pad, hun door Koning Kragen gewezen; een ieder die daarvan afwijkt, wekt hun woede en ver­ont­waardig­ing op. Als een Toegewijde spreekt of handelt, doet hij dat uit naam van Koning Kragen, wiens macht en majesteit on­aan­tast­baar is. Spreekt dus niet tegen, en faalt niet te gehoor­zamen, want er zijn scherpe wapens om af­gedwaal­den terecht te wijzen: dolken en pieken. Ik, Bemiddelaar van Koning Kragen en commandant van zijn Toegewijden, verzeker u van deze realiteit.


  ‘We maken nu een noodsituatie mee. Onze aandacht moet op het oosten gericht zijn. Opnieuw zullen wij uitvaren en ditmaal de afvalligen tot de laatste man vernietigen. Ban dus alle zwakheid, aarzeling en medelijden uit uw harten.


  ‘Gedurende deze noodsituatie hebben wij behoefte aan een strakke leiding, een krachtige autori­teit. Ik heb gepoogd mij aan deze zware ver­ant­woorde­lijk­heid te ont­trekken, maar allen drongen erop aan dat ik deze taak op mij zou nemen. Hierbij kondig ik dus, als hoogste gezags­drager van de eilanden, de nood­toestand af, tot nader order. Ik zou nu dan graag van alle aanwezigen een unanieme en spontane instemming willen vernemen.’


  De Bemiddelaars en de Toegewijden applaudisseerden uitbundig. Elders zag men niets dan strakke gezichten. Er klonk alom een veront­waardigd gemompel.


  ‘Prachtig. Dank u,’ zei Barquan Blasdel. ‘De spontaniteit van de instemming zal in de verslagen vermeld worden. De bijeen­komst is nu verdaagd. Ge kunt allen naar huis terug­keren. Instructies, hoe het beste Koning Kragen te dienen, volgen nog. ’


  Wit van woede sprong Morse Swin overeind. ‘Een ogenblik! Bent u gek geworden.’ Dit spot met de traditionele procedure! U hebt niet naar tegen­stemmen gevraagd!’


  Barquan Blasdel gaf een onopvallend teken aan de dichtst­bij­zijnde groep Toegewijden. Tien man kwamen naar voren, grepen Morse Swin en voerden hem weg. Hij worstelde en trapte; een van de manschappen gaf hem een tik achter het oor met het gevest van zijn dolk.


  Blasdel knikte tevreden. ‘Ik heb niet naar tegen­stemmen gevraagd omdat er unanieme instemming onder de aanwezigen vast­gesteld is. Ik sluit hiermede de bijeenkomst.’
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  Henry Bastaff beschreef het verloop van de bijeenkomst aan een zwijgende groep notabelen op Nieuw Thuis-Eiland: ‘Er was geen vast­beraden­heid, geen haard van verzet. Oude Emacho Feroxibus was dood, Morse Swin was weggesleurd. De bevolking was met stomheid geslagen. Niemand wist wat te doen: lachen of schreeuwen of de Toegewijden met hun blote handen te lijf gaan. Ze deden dus niets en gingen naar huis.’


  ‘En nu regeert Barquan Blasdel,’ zei Phyral Berwick.


  ‘Met de uiterste strengheid.’


  ‘Dus kunnen we een nieuwe aanval verwachten.’


  Bastaff knikte bevestigend. ‘Zonder twijfel.’


  ‘Maar hoe? Ik kan me niet voorstellen hoe Blasdel ditmaal denkt te slagen. Maar hij is het duidelijk van plan.’


  ‘We moeten onze observatie voortzetten,’ zei Sklar Hast. Hij keek Henry Bastaff aan. ‘Ben je bereid terug te gaan?’ Bastaff aarzelde. ‘Het risico is groot. Blasdel weet nu dat er spionnen zijn. De Toegewijden houden een scherpe controle... De beste bron van informatie is, volgens mij, het luister­gat onder Blasdels hut. Als Barway en Maible teruggaan, ga ik mee.’


  Phyral Berwick klopte hem op de schouder. ‘Je hebt recht op de dank en de bewondering van ons allen! Onze levens hangen nu af van inlichtingen.


  



  Vier dagen later nam Roger Kelso Sklar Hast mee naar Kreet Eiland, waar hij hem trots een nieuwe apparatuur toonde, welker ingewikkeldheid Hast deed duizelen. Kelso’s enthousiaste uitleg maakte hem nauwelijks wijzer. Het scheen dat Brunets memorium een methode voor het winnen van elektriciteit zonder het gebruik van metaal bevatte, door middel van waterdruk. Kelso had nu zo’n ‘apparaat van Rous’ gecon­stru­eerd, zoals hij het noemde: een wirwar van holle stengels, een lange doos met natte as, tabletten geperste houtskool en koperen draden. Het ‘cataphoresis’-procédé, zei Kelso verduidelijkend – Sklar Hast knikte zwijgend – leverde een zwakke, maar gelijk­matige elektrische stroom, die Kelso aantoonde aan de hand van een kom water, waarin een schijf kurk dreef, die een ijzeren staafje droeg. ‘Ik heb dit ijzer al “gemagnetiseerd”,’ legde Kelso uit. ‘Zie je hoe het naar één richting blijft wijzen? Dit wordt een “kompas” genoemd, en kan gebruikt worden als navigatie-hulpmiddel. Let op – ik breng het bij het uiteinde van deze rol koperdraad. Kijk, het trilt! Er vloeit elektriciteit door de draad!’


  Sklar Hast was zeer onder de indruk, en het praktisch nut van dit succes werd uitgebreid besproken. Bij zijn vertrek kwam Roger Kelso met een verzoek. ‘Ik blijf me steeds afvragen hoe de wilden aan hun koper komen. Doden zij kragen? Ik móet het weten, en daarom zou ik niets liever doen dan de Eilanden der Wilden bezoeken om achter hun geheim te komen!’


  ‘Nee,’ zei Sklar Hast vastberaden. ‘Als jij gedood zou worden, wie zou dan zo’n “pr...”, eh, zo’n apparaat als dit kunnen bouwen? Nee, Roger Kelso. Wat was de uitspraak van McArthur ook alweer: “Geen man is onmisbaar”? Dat klopt niet. Jij bent té onmisbaar om risico’s te lopen. Stuur je assistenten, maar ga niet zelf.’


  Kelso moest hem, zijns ondanks, gelijk geven.


  Sklar Hast ging terug naar het hoofdeiland, waar hij Meril Rohan opzocht en haar uit­nodigde voor een kano­tochtje. Zij peddelden langs de eilanden­reeks oostwaarts, tot ze een klein, lommer­rijk eilandje bereikten, waar ze de kano vastlegden. Ze verlieten het vaar­tuigje en gingen onder een struik wilde suiker-liaan zitten. ‘Hier,’ zei Meril, ‘bouwen we onze hut, en hier zullen we onze kinderen krijgen.’


  Sklar Hast zuchtte. ‘Het is hier prachtig, zo kalm en vredig... Bedenk eens hoe de toestand op de Thuis-Eilanden moet zijn, waar die maniak heerst!’


  ‘Als alles maar steeds vredig kon zijn... Misschien ligt chaos in de aard van ons volk besloten...’


  ‘Het tegendeel lijkt me waarschijnlijker,’ zei Sklar Hast, kauwend op een stuk suiker-liaan. ‘De Eersten ontvluchtten de Verre Werelden, juist om aan chaos en verdrukking te ontkomen. Wij, hun nakome­lingen, moeten dus wel hun verlangen naar orde en vrede geërfd hebben.’


  Meril begon ondeugend te lachen. ‘Ik zal je mijn theorie over de Eersten eens vertellen.’ Dat deed ze, en Sklar Hast luisterde eerst vermaakt, daarna ongelovig, en toen veront­waardigd.


  ‘Je spreekt over de Eersten! Onze voorvaderen! Leer je dit soms aan de kinderen in je school? Ik weiger het te geloven. Het... het is on­bestaan­baar!’


  ‘Dat denk ik niet,’ lachte Meril. ‘Als ik gelijk mocht hebben, worden veel dingen duidelijker. Veel merk­waardige passages in de memoria zijn dan verklaard; veel toe­spelingen en on­begrijpe­lijke uitingen van spijt komen dan in een logisch verband te staan.’


  ‘Ik kan het me niet voorstellen...’


  ‘Maar als het waar is, dan is de Oude Wereld niet zo’n plaats der verschrikking, als we gewend zijn te denken.’ Sklar Hast haalde verbijsterd zijn schouders op. ‘Daar zullen we nooit zeker van zijn – omdat we deze wereld nooit kunnen verlaten.’


  ‘Maar de generaties na ons! Misschien bouwen die eens een ruimteschip. Of vinden ze een methode om berichten uit te zenden!’


  Sklar Hast zuchtte. ‘Misschien. Maar jij en ik zullen het niet meemaken; we zullen nooit te weten komen of je theorie klopt – en dat is maar goed ook.’


  



  Een kano, bemand door Carl Snyder en Roble Baxter, twee assistenten van Roger Kelso, zeilde west­waarts, naar de Eilanden der Wilden. Negen dagen later kwamen ze terug, mager, bruin­verbrand, maar triomfantelijk. Carl Snyder bracht rapport uit aan de Raad van Oudsten: ‘We wachtten in de schemering op een veilige afstand van de oever. De wilden zaten rondom een vuur; door een teles­coop konden we ze duidelijk onder­scheiden. Het zijn stumpers: smerig, naakt en afstotend. Toen ze sliepen zijn we geland en hebben we een schuilplaats gevonden voor de kano en ons zelf. Drie dagen lang hebben we ze gade­geslagen. Het zijn er maar een stuk of dertig. Ze doen vrijwel niets anders dan eten, slapen, paren en koper smelten. Eerst verkolen ze sponzen; het verkregen zwarte poeder doen ze in grote potten, waaraan blaas­blagen bevestigd zijn. Als ze met die blaas­balgen lucht in de gloeiende massa pompen, verbrandt dit onder helle kleuren, en het ruwe koper blijft over.’


  Roger Kelso sloeg zich voor het voorhoofd. ‘Sponzen! Twaalf generaties lang hebben we die alleen maar beschouwd als voedings­middel!’ Hij sprong op en haastte zich naar Kreet Eiland om koper te winnen.


  ‘Koper...’ mijmerde Sklar Hast. ‘Koper – en ijzer. Maar we moeten snel zijn! Barquan Blasdel en zijn Toegewijden beramen een angstwekkend plan...!’


  



  Welk angstwekkend plan Blasdel ook voor de bevolking der Nieuwe Eilanden in petto had, hij hield het voor zich. Misschien waren zijn voor­bereidingen nog in een begin­stadium, misschien wilde hij de macht der Toegewijden eerst consolideren, of de angst voor spionnen noopte hem tot voor­zichtig­heid. Wat dit laatste betreft, had hij gelijk. Henry Bastaff, in de rol van een reizende specerijen-maler, was een vaste bezoeker van de Apprise herberg geworden, waar veel Toegewijden na hun dienst samen­kwamen; en hij hield zijn oren wijd open.


  Barway en Maible hadden uitgebreide voor­zorgs­maatregelen genomen om aan de waak­zaamheid van de Toegewijden te ontsnappen. Ze hadden hun kano tot zinken gebracht en onder het eiland verborgen. Voor hen zelf hadden ze in de pulp­achtige bodem van het drijfsel een lang­werpige ruimte gesneden, met ventilatie­gaten en een plaats om overdag languit te liggen, ’s Nachts brachten ze beurte­lings bezoeken aan het luister­gat in de werkkamer van Vrink Smathe.


  Ze kwamen, evenmin als Henry Bastaff, iets van belang te weten. Toen het drietal hun ervaringen uitwisselde, bleek de oogst magertjes: enige Schurken van Sumber Eiland vertelden een Valsemunter-Oudste dat ze onwaar­schijn­lijk grote voorraden sponzen­rekken hadden gevlochten. De Valsemunter sprak op zijn beurt over de sponzen­vletten die zijn gilde-broeders op Tranque aan het bouwen waren: een geheim project. Hij zag echter niet in wat er nu geheim moest blijven aan transport­vaartuigen voor sponzen...


  De volgende dag zou er een belangrijke vergadering plaatshebben, bij de op-lichtings­toren. Ze spraken af dat Bastaff zich zou verbergen tussen een hoeveelheid lamp­huiven die aan de voet van de toren lagen opgestapeld; de twee anderen zouden proberen de gaten, waardoor de steun­balken van de toren staken, iets te vergroten ten einde op deze manier de beraad­slagingen te volgen van onder het eiland.


  Op de dag der vergadering trok Henry Bastaff als specerijen-maler rond, en na enkele uren liep hij als terloops langs de toren. De stapel lamp­huiven lag er nog net zo. Hij keek naar alle kanten, maar zag niemand. Hij hurkte neer, verwijderde enkele huiven zodat er een opening ontstond, ging daarin zitten en rangschikte de huiven vóór zijn schuilplaats.


  De tijd kroop voorbij. Hoe langer Bastaff daar zat, des te onzekerder hij werd. De stapel lamp­huiven kwam hem plotseling verdacht voor. Het terrein was zo nadrukkelijk verlaten. Zou het kunnen zijn dat de huiven daar gearrangeerd waren als spionnen-val?


  Haastig kroop hij uit de benarde ruimte en maakte, na een snelle blik om zich heen, dat hij terugkwam.


  Een halfuur later begonnen de eerste Bemiddelaars ten tonele te verschijnen. Zes Toegewijden stonden op wacht om onbevoegden te weren.


  Toen Barquan Blasdel ten slotte zijn entree maakte, wierp hij een zijde­lingse blik op de lamp­huiven. Ze bleken nu enigszins anders gerang­schikt. Hij grijnsde tevreden en sprak gedempt met zijn lijf­wachten, die zich daarop bij de stapel opstelden. Daarna hief hij zijn hand op en vroeg om stilte.


  ‘Vandaag begint een nieuwe fase in onze voorbereidingen,’ zei hij. ‘We verwachten twee dingen te bereiken: het verstevigen van onze verbintenis met Koning Kragen, en het scheppen van een nood­zakelijke voorwaarde voor ons project. Maar eerst wilde ik in het algemeen iets zeggen over spionage. Geen schepsel is zo laag gezonken als een spion, en zeker als een spion van de Gedegenereerde Eilanden. Hij zou, als we hem konden grijpen, geen genade te verwachten hebben. Ik vraag u nu: is iedereen waakzaam geweest?’


  De verzamelde Bemiddelaars knikten ijverig en verklaarden dat zij de uiterste voor­zichtig­heid hadden betracht.


  ‘Prachtig!’ riep Blasdel joviaal. ‘Maar toch, de spionnen der afvalligen zijn gewetenloos sluw; ze kennen noch vrees noch schuldgevoel. Maar wij zijn op onze hoede! We kunnen ze zelfs ruiken. Op dit moment constateer ik de vuile stank van een dergelijk minder­waardig sujet tussen gindse lamp­huiven. Toegewijden. Grijpt hem!’


  De Toegewijden rukten de stapel huiven uit elkaar – en vonden niets... Met hun houding verlegen, keken ze naar Barquan Blasdel die geërgerd aan zijn onder­lip trok. ‘Nu. in ieder geval,’ zei hij, ‘is te grote waak­zaam­heid beter dan zorge­loos­heid.’


  Hij sprak verder. Hoe Barway en Maible zich ook inspanden, vanuit hun vochtige schuil­plaats was niets duide­lijkers te vernemen dan een dof gemompel.


  Barquan Blasdels woordenvloed stroomde voort. De Bemiddelaars zaten in plichts­getrouwe aandacht te luisteren; de schild­wachten stapten martiaal heen en weer. Een van hen, stipter dan de overigen, strekte zijn wandeling tot voorbij de hoek van de op-lichtings­voorraad­schuur – waar een man gebogen stond te luisteren, uit. ‘Halt!’ riep de Toegewijde. ‘Wat doe je daar?’


  De sjofele figuur wuifde slapjes met zijn rechter­arm en wankelde dronken weg.


  ‘Sta stil!’ herhaalde de schildwacht. ‘Kom terug en maak je zelf bekend!’ Hij sprong naar voren en trok de man in de kring Bemiddelaars. Allen bekeken hem aandachtig: zijn huid was donker, zijn onbehaarde gezicht uitdrukking­loos; hij droeg de onbestemde, grauwe gewaden van een Verduisteraar of een Advocaat-van-kwade-zaken.


  Barquan Blasdel stapte driftig naar voren. ‘Wie ben je? Waarom hang je hier rond?’


  De man zwaaide op zijn benen en grinnikte dwaas. ‘Is dit de herberg? Schenk b-bier, b-bier voor alle-allemaal! Ik b-ben een v-vreemdeling op Apprise. Een d-dorstige v-vreem-deling...’


  Vrink Smathe snoof minachtend. ‘Deze idioot is een specerijen-maler en een dronkaard. Ik heb hem vaak gezien.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Blasdel opgewonden. ‘Dit is een afvallige, een spion! Ik herken hem! Hij heeft zijn baard en hoofdhaar afgeschoren, maar mij kan hij niet bedriegen!’


  Aller aandacht was nu gericht op de vreemdeling, die suffig met zijn ogen knipperde en protesteerde: ‘Een sp-spion? Ik n-niet. Ik w-wil alleen maar b-bier...’


  ‘Wat is je naam?’ vroeg Vogel Womack. ‘Je eiland en je kaste?’


  De gevangene haalde diep adem, en liet zijn voorgewende dronkenschap varen. ‘Ik ben Henry Bastaff. Ik kom van de Nieuwe Eilanden om uit te vinden of gij kwaad tegen ons in de zin hebt. Dat is m’n enige oogmerk.’


  ‘Een spion!’ riep Barquan Blasdel vol afgrijzen uit. ‘Een spion, zoals hij zelf bekent!’


  Een tumult van uitroepen en kreten weerklonk. Blasdel – boven iedereen en alles uit hoorbaar – eiste de doodstraf; Vogel Womack en anderen vertegen­woordigden een gematigder standpunt. De meesten wisten niet wat te denken, maar schreeuwden des te harder. Uiteindelijk werd Bastaff naar de hut van Vrink Smathe gebracht en in diens werkkamer streng bewaakt door vier Toegewijden, die geen oog van hem aflieten.


  Henry Bastaff keek onderzoekend rond. De linker- en rechter­wand werden in beslag genomen door boeken­planken; de achter­wand bestond uit een scherm, dat het luister­gat aan het oog onttrok.


  ‘Ik heb het plan van Blasdel afgeluisterd,’ zei Bastaff tegen de Toegewijden. ‘Stellen jullie belang in wat er gaat gebeuren?’


  Hij kreeg geen antwoord.


  Henry Bastaff glimlachte bleekjes en keek naar het gedeelte van de kamer, waar het bodem­­gat zich bevond. ‘Blasdel is van plan Koning Kragen naar de Nieuwe Eilanden te leiden, waar hij zijn misnoegen ten opzichte van de af­valligen kan tonen, en zodat hij alle schepen die hem in de weg komen, zal vernietigen.’


  Niemand zei iets.


  ‘Daartoe,’ zei Henry Bastaff luid en duidelijk, ‘heeft hij drijvende sponzen­rekken laten bouwen, om Koning Kragen gedurende de reis ruim­schoots van voedsel te kunnen voorzien. Bovendien nog vletten voor het vervoer van extra sponzen, kano’s voor de nodige Publiciteits­lieden en een strijdmacht van Toegewijden om de Nieuwe Eilanden te bezetten.’


  De vier mannen in uniform staarden hem alleen maar niet-begrijpend aan. Enkele minuten later herhaalde Henry Bastaff zijn mededeling. Hij voegde eraan toe: ‘Ik zal waar­schijn­lijk de Nieuwe Eilanden nooit terugzien, maar ik hoop dat ik iets heb kunnen doen voor onze vrijheid. Vaarwel, iedereen! Ik zou willen dat jullie gewaar­schuwd konden worden voor de kwaad­­aardige plannen van Barquan Blasdel.’


  ‘Zwijg verder!’ snauwde een van de Toegewijden. ‘Je hebt nu genoeg geraaskald.’
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  De volgende dag had er een wijziging plaats in de manier waarop Koning Kragen de sponzen aangeboden kreeg, die hem rechtens toekwamen. Voorheen werden, zodra Koning Kragen een lagune naderde met het idee zich te goed te doen, volle sponzen­rekken naar de rand van het net gebracht, zodat hij ze met zijn tasters kon plukken. Nu werden de sponzen geplukt door Publiciteits­lieden, op een vlot gestapeld en tussen twee kano’s naar de juiste plek getransporteerd. Zodra het vlot op zijn plaats lag, ging Barquan Blasdel naar de werkkamer van Vrink Smathe, waar hij veinsde Henry Bastaff niet te zien. Hij luisterde aan de hoorn. Koning Kragen was dichtbij; het raspen van zijn chitine-pantser klonk luid via de buis. Blasdel draaide aan de slinger, die het uitnodigende geknars voortbracht. De geluiden van Koning Kragen verstomden even, maar namen direct daarop in sterkte toe. Hij kwam...


  Hij naderde vanuit het oosten, koepel en massieve cilinder hoog boven de water­spiegel uit; het grote recht­hoekige onder­lichaam voort­glijdend over de zee, met gemakkelijke slagen van zijn vinnen.


  Zijn voorste oogbuizen namen het offer in ogenschouw. Hij gleed naar voren, onderzocht het vlot, en begon met zijn buitenste grijp­armen de sponzen in zijn muil te scheppen.


  De eilandbevolking keek somber zwijgend toe. Barquan Blasdel kwam naar voren en maakte aan de water­kant zijn rituele buigingen en arm­gebaren, terwijl Koning Kragen at. Het vlot was leeg. Koning Kragen maakte geen aan­stalten te vertrekken. Blasdel draaide zich met een ruk om, en riep naar een Toegewijde: ‘Hoeveel sponzen zijn er aangeboden?’


  ‘Zeven schepels. Koning Kragen eet gewoonlijk niet meer dan dat.’


  ‘Hij schijnt vandaag bijzonder hongerig te zijn. Zijn er nog meer geplukt?’


  ‘Die voor de markt. Ongeveer vijf schepels.’


  ‘Het is het beste hem die ook maar te geven. We mogen niet gierig lijken.’


  Terwijl Koning Kragen bewegingloos bleef drijven, werd het vlot binnen­gehaald, opnieuw volgeladen met sponzen, en weer op zijn plaats gebracht. Hij verorberde nog drie schepels, scheen toen verzadigd te zijn, en liet zich onder water zakken tot alleen nog zijn koepel zichtbaar was. En daar bleef hij traag deinend liggen; enkele meters vooruit, dan weer achteruit.


  



  Negen dagen later brachten Maible en Barway, die er verwilderd uitzagen zowel van ont­bering als van de doorstane ver­schrikking, verslag uit aan de bevolking van de Nieuwe Eilanden.


  ‘De volgende dag had Koning Kragen zich nog niet verroerd. De nieuwe manier van voederen was hem blijk­baar bevallen. Dus werden hem die middag nog tien schepels aan­geboden, en hij verslond ze allemaal.


  Inmiddels was Bastaff naar een andere hut overgebracht; we konden er niet achter komen welke.


  De derde dag kondigde Blasdel aan dat Koning Kragen het recht had opgeëist persoonlijk de spion der afvalligen te executeren. Om twaalf uur werd het vlot naar het net gesleept. Het was weer hoog opgetast met sponzen; met een extra groot exemplaar erbovenop. Koning Kragen opende zijn kaken en greep de bovenste spons. Die scheen vast te zitten. Hij gaf een ruk, en onthoofdde zo Henry Bastaff. Ze hadden de spons over zijn hoofd gestulpt. Het was een af­grijse­lijk gezicht; het bloed spoot over de stapel sponzen. Het scheen Koning Kragen extra goed te smaken.


  Toen Henry Bastaff dood was, hadden we geen reden nog langer te blijven – behalve uit nieuws­gierig­heid. Koning Kragen maakte geen aan­stalten zich te bewegen of andere eilanden op te zoeken. De vierde dag werd zijn maaltijd verzorgd door Granolt Eiland; de sponzen werden per vlet aangevoerd. De vijfde dag arriveerde een zending van Sankston. Koning Kragen is nu een permanente gast van Apprise – en dat is een essentieel onderdeel van Blasdels plan.'


  Het bleef enkele ogenblikken stil. Toen zei Phyral Berwick: ‘Hier moeten we iets aan doen.’ Hij keek Sklar Hast aan. ‘Hoe ver zijn we met onze voorbereidingen?’


  Sklar Hast wees op Roger Kelso. ‘Vraag dat aan de man die ons metaal smelt.’


  Kelso somde op: ‘Wij hebben nu tien pond ijzer. Koper – vijftig a zestig pond. Vieren­twintig kolven zoutzuur; de kolven zijn gemaakt in onze eigen glas­blazerij.'


  ‘Interessant, én bemoedigend,’ zei Meester-Brandstichter Robin Magram, een man met weinig verbeel­dings­kracht. ‘Maar hoe gebruiken wij deze zaken tegen Koning Kragen?’


  ‘Onze experimenten zijn nog niet afgerond,’ zei Kelso. ‘Ik kan u geen definitief antwoord geven – nóg niet. We hebben een levende kragen nodig, maar die schijnen de laatste tijd op een veilige afstand te blijven. Misschien zien we ons wel gedwongen op jacht te gaan.’


  ‘Inmiddels,’ zei Sklar Hast, ‘kunnen we Blasdels tijdschema in de war sturen.’


  



  Een maand later, in het holst van de nacht, met slechts de sterren tot gids, naderden zes zwarte kano’s Tranque. Het eiland, ontdaan van alle begroeiing behalve de hoofd­stengel, was nauwelijks te herkennen. Aan de oost­kant waren barakken gebouwd rondom een open plek, die klaar­blijke­lijk als oefen­terrein werd gebruikt. Aan de westkant was een open­lucht­werk­plaats, waar skeletten van sponzen­rekken bleek glansden in het licht van de sterren.


  Het net voor de lagune-ingang werd doorgesneden. De kano’s gleden de lagune binnen, waar lange rijen sponzen­rekken dreven, vol rijpe sponzen. De mannen gebruikten hun messen stil en behendig; meer­touwen en drijvers werden los­gesneden. De rekken zonken, het water van de lagune rimpelde nauwelijks.


  De kano’s verdwenen net zo steels als zij waren gekomen, en voeren rondom het eiland. Aan de oostzijde wezen vijf steigers, als de vingers van een hand, in de richting van Trasnek. Tien hoge dubbeldeks barken lagen er gemeerd. Olie werd over de schepen gegoten, toortsen geworpen: vlammen schoten omhoog, en woedende kreten klonken uit de barakken. De zwarte kano’s, met de in het zwart geklede bemanningen over de pagaaien gebogen, vluchtten naar het oosten, naar de open zee. Een uur lang likten oranje vlammen de nachtelijke hemel; toen doofden ze langzaam. Barquan Blasdels nieuwe vloot gloeide nog lang na...


  Twee maanden later keerde een verkenners-kano, na een behoed­zame speurtocht, terug om te melden dat de steigers waren herbouwd, dat nieuwe barken nagenoeg klaar waren, dat de lagune weer was voorzien van sponzen­rekken, en dat er onaf­gebroken gepatrouilleerd werd door Toegewijden, gewapend met pieken en zwaarden.
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  Het jaar, dat later bekend zou worden als het jaar van de Toegewijden, was ten einde. Kort na het begin van het nieuwe jaar kregen drie Zwendelaars, vissend in de wateren rondom Tranque, een vloot in zicht, die uit het oosten naderde. De jongste twee maakten zich haastig gereed hun lijnen binnenboord te halen, maar de oudste Zwendelaar hield hen tegen. ‘Onze taak is zwendelen, meer niet. Die schepen zullen ons niet lastig vallen.’


  De Zwendelaars zagen dus rustig toe hoe de vloot passeerde: ze bestond uit twaalf galeien met een vrij hoge romp, die bedekt was met een dofzwart vlies. Elk had een bemanning van dertig koppen, laag gezeten en roeiend door gaten in de romp, zodat ze beschermd waren tegen projec­tielen. Ze droegen helmen en kurassen van hetzelfde zwarte membraan dat ook de scheeps­huid bekleedde, en naast elke roeier lag een boog, een dozijn ontvlam­bare pijlen en een lange lans met een punt van geel metaal. De galeien vormden een escorte voor een vreemd­soortige, vierkante bark: verhogingen aan de voor- en achterkant droegen elk een omvangrijk voorwerp, bedekt met biezen matten; naast elk stond een kuip. Op de bodem van het vaartuig stonden rijen glazen bakken, tweehonderd en tien in het totaal, met de inhoud van een halve liter elk, voor twee derde gevuld met een lichte vloeistof. Net als de galeien werd deze bark voort­bewogen door laag gezeten roeiers, achter een soort­gelijke zwarte bescherming.


  De torens flitsten het alarm: ‘De... afvalligen... komen... in... groten... getale... in... vreemd­soortige... zwarte... vaartuigen... en... nog... buitenissiger... vierkante... bark... Zij... tonen... geen... vrees.’


  Het antwoord kwam in een code, die de bemanningen van de vloot niet konden ontcijferen. De steigers krioelden van Toegewijden, die vast­besloten schenen elke nieuwe poging tot ver­nietiging van hun schepen te verhinderen. Maar de vloot voer verder en passeerde het eiland. De torens zonden een tweede bericht: ‘De... rebellen... trekken... westwaarts... Zij... passeren... Tranque... Eiland... Het... is ... moeilijk... hun... oogmerk... te... gissen.’ En gecodeerde instructies volgden prompt; kennelijk hielden zij het advies in tot nauw­keurige observatie, want de Toegewijden bemanden hun kano’s en pagaaiden een even­wijdige koers met de zwarte galeien, op een voorzichtige tweehonderd meter afstand.


  De vloot vervolgde rustig haar tocht langs de eilanden Trasnek, Bickel, Groene Lamp, daarna langs Fay, Vierblad en uiteindelijk Apprise.


  Voor de lagune-ingang dobberde loom Koning Kragen, een monster­achtige, opgezwollen Koning Kragen, die hoog boven de galeien uittorende.


  De naderende schepen trokken zijn aandacht. Hij draaide zich om; de enorme roei­poten veroor­zaakten vier draaikolken. De boos­aardige ogen met hun lichtende fonkelingen richtten zich beurte­lings op de zwarte bepantsering van galeien, wapen­uitrusting en bark; hij scheen de gebruikte grond­stof te herkennen, want hij uitte een grommend gesnuif van misnoegen. Hij schokte met zijn vinnen, en de oceaan klotste en kolkte.


  De bark zwenkte scherp naar bakboord en lag nu dwars voor Koning Kragen; de biezen matten werden weggetrokken, en op elke verhoging werd een reusachtig kruisboog-mechanisme zichtbaar van gevlochten stengels en kragen-chitine, met kabels van gedraaide repen kragen­leer. Twee groepen mannen draaiden aan de lier, die de grote boog­armen spande. In de gleuf van de apparaten werden ijzeren harpoenen gelegd. Anderen plaatsten inmiddels vier­duizend platen van ijzer en koper in de glazen bakken.


  Koning Kragen rook gevaar. Waarom zouden deze mens­wezens anders zo roekeloos zijn? Hij roeide traag naar voren – tot op dertig meter afstand. Toen schoot hij vooruit. Zijn roei­poten ploegden door het water; onder een fluitend gekrijs viel hij aan, met klappende kaken.


  De mannen aan de kruisbogen waren zo wit geworden als zeeschuim; hun vingers trilden. Sklar Hast wilde ‘Vuur!’ roepen, maar zijn stem stokte in zijn keel; en wat hij bedoeld had als een ferm commando, klonk als een hees gemompel. Toch werd het begrepen. De linker­kruisboog schokte, de kabels ontspanden zich met een trillend gezoem; de harpoen, een zwart koord achter zich aan spiralend, sprong naar de koepel van Koning Kragen, en begroef zich. Koning Kragen siste.


  De rechterkruisboog trilde een seconde later. De tweede harpoen stak diep in de koepel. Sklar Hast gaf de mannen bij de glazen bakken een teken. ‘Contact!’ Ze brachten koper tezamen met koper. Tweehonderd en tien cellen van Volta, elk van tien kathoden en tien anoden, maakten eerst contact in series van zeventig, en deze series zonden, gelijk­geschakeld, een elektrische schok via de koper­draden, gewikkeld in geverniste schors, die naar de harpoenen leidden. In en door Koning Kragens koepel stroomde de energie. De kolos verstijfde. Zijn starre vinnen vormden een rechte hoek met zijn lichaam. Sklar Hast lachte – een explosie van nerveuze opluchting. ‘Koning Kragen is eindelijk handelbaar, net zo goed als de kleinere kragen.’


  ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld,’ zei Roger Kelso.


  Ze sprongen in het water; met hen twintig anderen. Ze zwommen naar Koning Kragen, beklommen het verstijfde monster en vielen met hun hamers en koperen bijtels aan op de kraak­been­rand tussen koepel en koepeldak.


  Op Apprise had zich een grote menigte verzameld. Eén man, heen en weer hollend, was te herkennen als Barquan Blasdel. Hij sprong in een van de kano’s, schreeuwde bevelen, en voerde zijn Toegewijden aan tegen de vloot der afvalligen. Vurige pijlen beschreven hun bogen langs de hemel, zeven kano’s vlogen in brand, en de Toegewijden tuimelden in het water. De overige kano’s veranderden van koers. Barquan Blasdel schreeuwde zich schor, maar zijn man­schappen onder­namen geen nieuwe aanval.


  Koning Kragen dreef stijf en roerloos – uitgestoken grijparmen, starende ogen. Zijn koepel had een omtrek van ruim acht meter; maar tweeën­twintig man hakten er koort­sachtig met hun bijtels op los, hefbomen werden in de opening aangebracht, en eindelijk werd het koepeldak met een scheurend geluid losgerukt. Het gleed opzij en stortte in zee, en trok in zijn val een harpoen los. De verbinding was verbroken. Eens te meer was Koning Kragen meester over zijn bewegingen.


  Hij gaf een onbeschrijflijke kreet, een geluid dat de toeschouwers op het eiland op de knieën deed zinken.


  Koning Kragen wierp zich uit het water. De mannen op zijn rug werden her en der geslingerd, behalve drie die erin geslaagd waren zich aan de zenuw­koorden en -knopen in de koepel vast te klampen. Onder hen was Sklar Hast. Terwijl Koning Kragen kronkelde en sprong, hakte hij met zijn ijzeren mes op de zenuwknopen los. Koning Kragen krijste, en dook. Water spoot in de koepel; twee mannen werden weg­gespoeld. Alleen Sklar Hast wist zijn plaats te behouden. Met handen en voeten klemde hij zich krampachtig vast aan de slijmerige grijze koorden en lussen. Het zoute water brandde op het onbeschermde hersen­centrum van Koning Kragen, en hij sprong, gekromd, weer boven het water­oppervlak uit. Sklar Hast kerfde en hakte; de vinnen, tasters en kaken schokten, zwiepten en knarsten wanhopig. Koning Kragens waanzin ebde weg; hij dreef kreunend rond met slap neer­hangende vinnen. De mannen die in het water geslingerd waren, zwommen terug; met een onwerke­lijk ceremonieel, luguber en geëxalteerd tegelijk, werden Koning Kragens zenuw­centra los­gescheurd en in zee geworpen. Koning Kragen dreef slap rond, een leven­loze massa. De mannen sprongen in zee om zich schoon te spoelen, en zwommen daarna naar de bark. De vloot zette nu koers naar Apprise. Barquan Blasdel schreeuwde: ‘Te wapen! Pieken, zwaarden! Knuppels! Ga de afvalligen te lijf!’


  Sklar Hast riep tot de menigte: ‘Koning Kragen is dood. Wat hebt ge hierop te zeggen?’


  Stilte eerst. Toen een zwak gejuich. Daarna luider. En ten slotte een overweldigende ovatie.


  Sklar Hast richtte een beschuldigende vinger op Barquan Blasdel. ‘Die man moet sterven. Hij heeft Henry Bastaff vermoord. Hij verkwistte uw voedsel aan dat smerige zee­schepsel.’


  Blasdel vuurde de Toegewijden schreeuwend aan: ‘Grijp uw wapens! Doodt iedereen die aanvalt!’


  Sklar Hast keerde zich tot de Toegewijden: ‘Werpt uw pieken en zwaarden weg! Het is af­gelopen. Koning Kragen is dood. Gij zijt slechts Toegewijden aan een ronddrijvend kadaver.’


  Barquan Blasdel keek om zich heen. Zijn Toegewijden toonden geen lust tot verzet. De mannen van het eiland waren ver in de meerderheid. Hij lachte tartend en liep weg.


  ‘Halt!’ riep Raadsman Morse Swin. ‘Barquan Blasdel, keer terug! Ge zult u moeten verant­woorden op een bijeenkomst!’


  'Nooit! Ik niet!’ Blasdel trachtte zich door de menigte te dringen, en dit was zijn aller­laatste fout, want hij ontketende nu de drang hem tegen te houden. Wanneer hij werd aan­geraakt, sloeg hij van zich af. En dit werd hem nood­lottig. Elke slag lokte een andere uit. Barquan Blasdel werd door de bevolking in stukken gescheurd. De menigte keerde zich nu tegen de Toegewijden, en allen die er niet in slaagden zich een weg te banen naar de kano’s, onder­gingen Barquan Blasdels lot. Zij, die in paniek per kano de oceaan op vluchtten, werden onderschept door de zwarte galeien, en in een groep samen­gedreven; waarna zij zich over­gaven.


  ‘Kom naderbij, mannen van de Nieuwe Eilanden; lever ons de Toegewijden uit, opdat zij het lot van hun kameraden ondergaan!’ riep iemand van het eiland.


  Een andere stem riep: ‘Kom hier, en begroet uw vrienden, die lang getreurd hebben over uw afwezigheid!’


  Meer stemmen klonken: ‘Hedenavond zullen bier en arak stromen; voegt u bij ons, en drink uw deel! Heden­avond zullen de gele lampen branden; we zullen op de fluit spelen en dansen. Wilt u niet met ons dansen in het gele lamplicht?’


  Sklar Hast dacht enige ogenblikken na. Toen antwoordde hij: ‘Wij zullen ons bij u voegen, en wij zullen de gevangenen uitleveren. Maar laat het gedaan zijn met bloed­vergieten. Zij, die misdaden begaan hebben zullen voor een bijeen­komst moeten verschijnen; zij worden dan gestraft of vrij­gelaten, overeen­komstig onze oude tradities. Stemt ge daarmee in? Anders zullen wij moeten terugkeren naar de Nieuwe Eilanden!’


  Morse Swin riep: ‘We stemmen in alle opzichten daarmee in. Er heeft genoeg bloed gevloeid!’


  ‘Dan komen wij, om ons met u te verheugen!’


  En de zwarte galeien van de Nieuwe Eilanden landden op Apprise; de bemanningen ont­scheepten zich en begroetten oude vrienden, kaste-genoten en gilde-broeders.


  Het kadaver van Koning Kragen wiegde op de lange deining van de oceaan, een trooste­loze massa... De schemering was al gevallen; de op-lichtings­torens vonkten en flitsten hun boodschap; van Tranque in het oosten tot Almack en Sciona ver in het westen reisde het nieuws. Bemiddelaars staarden treurig over het water. Toegewijden trokken hun uniform uit en begaven zich – een beetje schaapachtig en met hun houding verlegen – onder de menigte, die ze nog maar zo kort geleden arrogant behandeld hadden. Ze werden uitgejouwd en bespot, maar geen van hen werd gemole­steerd; de stemming van de bevolking was te mild en opgelucht. Voor elke hut schenen de gele lampen helder; de oudste arak, het mildste levens­water werden te voorschijn gehaald; oude vrienden dronken samen. Onder de fonkelende sterren feestte men de hele lange nacht; men onderging de vreugde, de dankbaar­heid en bevrijding, dat het Volk van de Eilanden nooit meer Koning Kragen hoefde te dienen, noch iets of iemand zoals hij.
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  De Publiciteitsman neemt onder de waterspiegel een katrol met zich mee, die hij bevestigt aan een zee-plant­stengel. Door middel van koorden worden nu emmers, gevuld met lucht, naar beneden gebracht, die hem in staat stellen onder water te blijven zolang hij wil. Wanneer hij een dergelijk systeem in tweevoud gebruikt, het ene op grotere diepte dan het andere, kan hij tot op een diepte van zestig meter afdalen, waar rechte zee-plant­stengels in grote hoeveel­heden groeien.
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BORN SCIENGE

De wereld van het oceaanvolk bestaat uit water, alleen
maar water. Zelfs de eilandjes waarop hun huizen
staan, zijn eigenlijk niets anders dan de drijvende
toppen van reusachtige waterplanten. Maar de men-
sen van de blauwe wereld zijn tevreden met wat zij
hebben; al het voedsel en de benodigde materialen,
vinden zij in datzelfde water. Zo kabbelt hun leventje
kalm voort, slechts af en toe onderbroken door een
groot, gemeenschappelijk feest. En natuurlijk door de
regelmatige bezoeken van koning Kragen, hun kolos-
sale ‘beschermer’, als die zijn schattingen komt op-
eisen...

Maar de opstandige Sklar Hast is niet zo gauw tevre-
den: hij wil méér. De vrijheid, om te beginnen. In zijn
eentje bindt hij de strijd aan tegen koning Kragen, de
kwaadaardige monstervis die zijn volk al zo lang tiran-
niseert!

‘Blauwe wereld’ (‘The blue world’) van Hugo-winnaar
Jack Vance is een boek dat de lezer gefascineerd
ondergaat, als een spannende film. De Amerikaanse
science fiction-schrijver Vance heeft zich terecht in
korte tijd een grote bekendheid verworven; ieder nieuw
boek van hem is een unieke belevenis.






